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Door lock system

Oven window

Waveguide mica shield (Do Not Remove!)
Shaft

Roller ring

Glass tray

Control panel

Grill rack

Multifunction regulator

POPIS

Zapadky na dvirkach

Prazor ve dvifkach

Uzavéra vinovodu (NESNIMEJTE!)
Osa

Otocné kolecko

Sklenéna misa

Ovladaci panel

Rost

Vicefunkéni regulator

OPIS

Zatrzask drzwiczek

Okienko drzwiczek

Zasuwa falowodu (NIE ZDEJMOWAC!)
0s

Pierscien obrotowy

Talerz szklany

Panel sterujacy

Ruszt do grillu

Wielofunkcyjny regulator

onuc

3acyBku gBepusiT

BikHo aBepusiT

3acniHka xsunesogy (HE 3HIMATWU!)
Bicb

O6epToBe Kinbue

CknsiHe 6nitogo

MaHenb KepyBaHHSA

Pewitka ana rpuns
BaratodyHkuioHaneHUn perynsitop

ST KIRJELDUS

Ukse lukk

Ukse aken

Lainekanali klapp (MITTE EEMALDADA!)
P&drlemisringi tugi
Pddrlemisring

Klaasalus

Juhtimispaneel

Grillirest

Mitmefunktsionaalne regulaator
APRASYMAS

Dureliy spragtukai

Dureliy langas

Bangolaidzio sklendé (NENUIMTI!)
ASis

Besisukantis Ziedas

Stikliné Iekste

Valdymo skydas

Grotelés griliui

Daugiafunkcinis reguliatorius
CUNATTAMA

Ecik inrewekrepi

Ecik Tepe3seci

TonkbiH aFbI3FbiChl Xankpiwbl (LUELIMEHI3!)

Ocb

AlHanmanbsl cakuHa

LbIHbI Tabak

Backapy naHeni

[punbre apHanfaH wintep
Ken cyHKumsiHanabl peTTeyil
OPIS

Kvake na vratima

Prozor vrata

Zatvarac valovoda (NE SKIDATI!)
Osa

Okretna karika

Staklena plo¢a

Upravljacka plo¢a

Resetka za gril
ViSenamjenski regulator
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. OkHo aBepupl

3acnoHka BonHosoga (HE CHUMATb!)
Ocb

BpawatoLieecsi konbLo

CteknsiHHoe 6noao

. MNaHenb ynpaBneHuns

. Pewertka ans rpuns
MHorodyHKUNOHANbHbIN perynsTop

G ONMUCAHME

Knioyanka Ha BpaTuykara

Mpo3opye Ha BpaTuykaTa

Knana na sbnHosoaa (HE CBANAWTE!)
Oc

BbpTswoTo ce konenue

CTbKreHa YmHns

MaHena Ha ynpaBneHune

PewweTka 3a rpun

MHorogyHKUMoHaneH perynarop

DESCRIERE
MASURI inchizatorul usitei
Fereastra usitei
Usita undelor (NU SCHIMBATI!)
Ax
Inel rotativ
Vas de sticla
Panou de comanda
Gratar pentru friptura
Regulator multifunctional

G onuc

KBaka Ha BpaTuma

lMpo3op Ha BpaTuma

3arBapau Tanacosoga (HE CKUOAJTE!)
OcosuHa

PoTtaunoHu konyt

CrakrneHu Tawup

KoHTponHa Tabna

PewweTka 3a rpun

BuwwedyHkumoHanHu perynaTtop
APRAKSTS

Durvju aizturis

Durvju lodzin$

Mikrovilnu vedéja aizbTdnis (NENONEMT!)
Ass

Rotéjosais gredzens

Stikla trauks

Vadibas panelis

Rezgis grillam

Daudzfunkcionals regulators

LEIRAS

Ajtozar
Ajtolveg

Hullamvezet6 szabalyozdlemeze (LEVENNI TILOS!)

Tengely

Forgogytri

Uvegtanyér
Vezérl§asztal

Grill-racs

Tébbfunkciés szabalyzo

GERATEBESCHREIBUNG

Turklinken

Turfenster

Wellenleiterklappe (nicht abnehmen!)
Achse

Drehring

Glasdrehteller

Bedienungsfeld

Grillgitter

Mehrfunktionsregler



Maximum power input: 1400 W

Microwave power:

1000 W

mm

~ 220-240V / 50 Hz Grill power: 1100 W 18.5/20.7 kg
Convection power 1300 W
2450 MHz
= |
/
O
\
NN /
AN\

www.scarlett-europe.com

SC-2501



(€3] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
¢ Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.
o Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the main voltage in your home.
WARNING! The appliance cord plug have grounding wire and terminal. The wall outlet must be suitable and provided with proper grounding.
e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than described in this instruction manual.
e Do not use outdoors.
¢ Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
ATTENTION! Children are allowed to operate microwave oven only if they got corresponding and clear instructions on safe and proper oven operation
and possible dangerous situations when improper using.
¢ Do not leave the appliance switched on when not in use.
¢ Do not use other attachments than those supplied.
¢ Do not operate after malfunction or cord damage.
ATTENTION! Do not operate microwave oven with damaged door or door sealing until the breakage will be repaired by authorized specialists.
ATTENTION! To avoid microwaves leakage danger, any cover may be removed by authorized specialists only.
o Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.
e Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.
¢ Do not use the appliance for drying clothes or a paper.
ATTENTION! To prevent explosion do not process with microwaves any liquids or other products in hermetically closed utensils.
o During liquids heating by microwaves, the subsequent rough boiling can take place, therefore it is necessary to show attention and care for handling
of utensils.
e To avoid an explosion, pierce a product, which has a dense peel, such as a potato, apples, an egg yolk, chestnuts, sausage etc.
e To prevent fire during foodstuff heating in the microwave oven using utensils made of inflammable materials, such as plastic or a paper, it is
necessary to watch the oven.
e To prevent ignition or any malfunctions it is necessary to remember, that:
—  Burning of products results from too long preparation;
—  Remove all packing and foil before cooking;
— Incase of fire accident do not open the door, switch off the microwave oven and unplug it.
Do not switch on the oven when it is empty. Do not use the chamber for storage of any subjects.
Microwave oven is not intended for conservation of products.
Do not put products directly on a bottom of the chamber, use removable wire rack or non-stick flat baking tray.
Always check the food temperature, especially if you are cooking for a child. Give the food to cool down within several minutes.
Always follow recipes of cooking, but remember, that some products (jams, puddings, stuffing for a pie from almonds, sugar or candied fruit) are
heating up very quickly.
e To prevent short circuit keep air holes of the unit free of water.
IMPORTANT:
¢ Do not cook foods directly on the glass tray. Place food in/on proper cooking utensil before placing in the oven.
e Before cooking please ensure that the cookware you are going to use is suitable for microwave oven.
¢ Microwave utensils should be used only in accordance with manufacturer’s instructions.
e Please remember that a microwave oven heats the liquid in the container quicker that the container itself. Therefore, though the lid of a container is
not hot to touch when removed from the oven please remember that the food/liquid inside will be hot.
e Preliminary remove all packing, metal strips and foil from products.
¢ Do not cook whole eggs in microwave oven.
HOW TO CHOOSE YOUR MICROWAVE COOKWARE
WARNING! Follow utensils’ marking and Manufacturer’s guides.
APPLICABLE
o Heat-proof glassware - It most suitable for microwave cooking.
o Heat-resistant plastic container - Tightly closed containers are forbidden. Cannot be used for packing or containing foods with high fat or sugar
contents.
o Earthenware or chinaware - Conventional utensils of these materials allowed unless firmed with gold, silver or any decorative metallic elements.
o Special packing (paper, plastic, etc.) for microwave ovens. Follow manufacture’s guides exactly when use.
INAPPLICABLE
¢ Film for freshment preservation and heat-resistant combustible plastic wares - Never apply to packing meat or frying foods.
o Metal wares (e.g. aluminum, stainless steel, etc.) and aluminum foil* - Won'’t let microwave go through and will spark or ignite while touching the
cavity wall during cooking.
e *Applicable for wrapping several parts of product to prevent overheating and resulting burnt. Avoid contact with interior walls, minimum distance must
be >2 cm.
Plastics - Unfit for microwave cooking.
Non-heat-proof glassware - May deform or flaw in a highly hot circumstance. Curved or strengthened glassware are not applicable.
Lacquer ware - May flaw or peel off.
Paper, bamboo or wooden ware - May be burnt in a while of (cooking) heating.
Melamine dishes - they contain a material, which will absorb microwave energy. This way cause the dishes to crack or char and will slow down the
cooking speed.
HOW TO IDENTIFY COOKWARE APPROPRIATENESS FOR MICROWAVE COOKING?
o Put the intended cookware together with a glass of water (250 ml) inside the oven cavity, and then switch on the oven at the maximum power for one
minute.
¢ Suitable for microwave cookware will be as cool as ever, while the water will absorb the energy and become warmer.
USEFUL TIPS
e For uniform heating turn over products during cooking.
¢ Do not cook in a container with a restricted opening, such as a soft drink bottle or salad oil bottle, as they may explode if heating in a microwave oven.
¢ Do not use conventional meat or candy thermometers. These are thermometers available specifically for microwave cooking. These may be used.
BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
e Check to ensure that the:
—  Power supply valid;
—  Timer settings are proper;
—  Door is securely closed engaging the door safety lock system.
RADIO INTERFERENCE
e Operation of the microwave oven can cause interference to your radio, TV or similar equipment.
e When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following measures:
—  Clean door and sealing surface of the oven;
—  Move the microwave oven away from the receiver;
—  Reorient the receiving antenna of radio or television.
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—  Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different branch circuits.
ADVANTAGES OF YOUR MICROWAVE OVEN
e Your microwave oven is equipped with additional function - convection, it will allow you to achieve a ruddy crust, not overturning products during their
preparation since given function provides circulation air operation all over the oven volume.
INSTALLATION
e Make sure that all the packing materials are removed from the unit.
e Check the oven for any damage in transit:
—  Misaligned or bent door and sealing;
—  Housing and door window;
— Inside surfaces.
If any damage occurs while using, switch off and unplug the oven and contact qualified service personnel.
Place the microwave oven on a flat, stable surface, able to hold its weight with a food to be cooked in the oven.
Do not place the oven where heat, moisture or high humidity are generated, or near flammable materials.
Do not place anything on the oven. Do not block any openings on the appliance.
For correct operation, the oven must have sufficient airflow. Allow 20 cm free space above the oven, 10 cm back and 5 cm from both sides.
ICROWAVE COOKING METHODS
Arrange food carefully. Place thickest areas towards outside of dish.
Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time indicated and add more if needed. Food severely overcooked can smoke or ignite.
Cover foods while cooking. Cover prevents spattering and helps to cook food evenly.
Rearrange food such as meatballs halfway through cooking both from the top to the bottom and the center of the dish to the outside.
Round/oval dishes rather than square/oblong ones are recommended, as food in corners tends to overcook.
OPERATION
e Plug oven to main.
¢ Place food into the oven and close the door.
e The oven light and cooling fan will come on while the timer is operating and “Instant start” button is pressed.
MULTIFUNCTION REGULATOR
e Use to set current clock, time, and treatment mode.
CURRENT TIME SETTING
e The LED display will flash «88:88» when plugged to power supply and after 3 seconds change to «-:-» flash, prompting you to set current clock.
e The oven clock is of 24h size.
e Press “Preset/clock” button.
e Set current hours by turning the multifunction regulator (clockwise to increase and vice versa).
e Press “Preset/clock” button once more.
e Set current minutes by turning the multifunction regulator.
o Press “Preset/clock” button to confirm settings.
P
L]
L]

OWER LEWELS
Press “Stop/clear” button.
Guiding by a Table set a power level, pressing “Micro Power” button. With each subsequent button pressing display will show power level:
100P—80P—60P—40P—20P.
e Turn multifunction regulator to set cooking time (Max 99 min. 99 sec.).

“Micro Power” LED display
X . L Power level

Pressing times Indication

1 100P Maximum

2 80P High power

3 60P Medium power

4 40P Medium low power

5 20P Low power

e Press “Instant start” button.

AUTOMATIC COOKING

e Power level and treatment duration are pre-set for some food.
e Press “Stop/clear” button.

e Pressing "Auto Cook” button select suitable mode.

Llizi:;i::)lzy Auto cooking menu
Ac-1 Rice/Pasta (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Fresh vegetables (0.2-0.8 kg)
Ac-3 Frozen vegetables (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Popcorn (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Beverage (250-500 ml)
Ac-6 Potatoes (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pizza (0.15 kg)
Ac-8 Fish (0,45 kg)
e Turn multifunction knob to set food weight.
e Press “Instant start” button.
WEIGHT DEFROST
e Press “Stop/clear” button.
e Turn multifunctional knob to set suitable mode.
LED display Indication Auto defrosting menu Weight adjustment
AD-1 meat 100 g...2 kg
AD-2 poultry 200 g...3 kg
AD-3 seafood 100 g...900 g

Press “Instant start” button to confirm.

Rotate the multifunctional dial to select a weight in grams as shown on screen.

Press “Instant start” button.

During the defrosting, there will be beeps to remind you to rearrange or turn over the food.
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CONVECTION/COMBI
Press “Stop/clear” button.
Press "Grill. Combi / Conv. Combi” button to choose suitable mode:
Turn multifunctional knob to set cooking temperature.
Press "Instant start" button to confirm.
Turn multifunction regulator to set cooking time.
Press “Instant start” button.
“C” - only convection function. In this mode hot air circulates throughout the oven. It is recommended for crisp food.
“C1” — combination of convection and microwave cooking. It is recommended for juicy meat and a fragrant poultry with just the right level of browning.
Use the special grill rack for best results.
e “C2’ —the same as “C1” but with increased time of using microwaves. It is recommended for getting big pieces of meat and poultry.
PREHEATING
e Preheating is usually required to get the best result in convection mode. Preheating is not recommended for combination mode.
e The preheating temperature should be higher than the oven temperature.
GRILL/COMBI
e Press “Stop/clear” button.
Pressing "Grill. Combi / Conv. Combi” button select suitable mode.
Turn multifunction regulator to set cooking time.
Press “Instant start” button.
“G” - only grill function.
“G1” — combination of grill and microwave cooking.
“G2” — the same as “G1” but with increased time of using grill.
ELAYED COOKING
Allows to start operating at a pre-set time.
Press “Micro Power” button to choose power.
Turn multifunction regulator to set cooking time.
For example, you need to cook by “10:30”:
Press “Preset/clock” button and keep it for 3 seconds.
Set 10 hours with multifunctional regulator.
Press “Preset/clock” button once more.
Set 30 minutes with multifunctional regulator.
Press “Preset/clock” button once to confirm starting time.
Oven will start operating automatically at 10:30.
To check pre-set time press and release “Preset/clock” button.
To cancel delayed cooking mode press “Stop/clear” button.
If pre-set cooking has not been programmed and only time to start is set, a few beeps will be sound at pre-set time.
MULTI-STAGE PROGRAM COOKING
e Using “Micro Power” button set power level (relative to Maximum rate).
e Turn multifunctional regulator to set treatment duration.
e Pressing "Grill. comb” button select suitable mode.
e Turn multifunctional regulator to set treatment duration.
NOTE: defrosting available before cooking only.
o Press “Instant start” button to start cooking or press “Stop/clear” to cancel settings. The unit will turn back to the clock state.
AUTO REMINDER
o After a treatment has completed, beeps will sound every 3 minutes until the door will opened or the “Stop/clear” button is pressed.
QUICK START
e When the unit is in waiting state, press on "Instant start” button to start cooking for 60 seconds at 100% power. Each next pressing will prolong
cooking time for 10 seconds.
CHILD-SAFETY LOCK
e Use to prevent unsupervised operation of the oven by little children or when you clean the oven.
e To set or cancel safety lock, hold down the “Stop/clear” button for 3 seconds.
o After setting the lock, the LED appears “OFF” and a beep will be sound. All the buttons are de-activated in this mode.
STOP/CLEAR FUNCTION
e To stop the Microwave Oven or Clear Entries.
e Press “Stop/clear” button and the Microwave Oven will interrupt.
¢ When the Microwave Oven is in setting status, press “Stop/clear” button to cancel setting.
NOTE: Cooking times may also vary depending on products shape, cut and arrangement.
e For best results remove all products from package, place at a shallow container or on a microwave cooking rack. The Glass Turntable must be used
at all times.
e Cover products with special microwave lids or plastic wrap with one corner folded back to get out excess steam. Lids and glass casseroles are very
hot — handle it carefully!
Arrange such products as potatoes, cupcakes etc in a circle with at least 2.5 cm space between for uniform treatment.
Food along the utensil edges heats first, so stir it toward the center.
Do not stack food. Arrange it in a single layer only. Place more thicker pieces closer to dishes edges.
Pierce product shell or skin before cooking to avoid burst.
Reheat only precooked refrigerated food and stir if the amount is large.
Popcorn — When popping popcorn in microwave oven, follow exact guides, given by each Manufacturer for its product and do not leave microwave
oven unattended at this time. If corn fails to pop after the suggested time, interrupt cooking. Overcooking could result to fire.
CAUTION: Never use a brown paper bags for popping corn or attempt to pop leftover kernels. Do not pop prepackaged popcorn directly on the glass
turntable; place the bag on a plate.
ATTENTION: Food must be turned over during treatment in microwave oven.
o After treatment time is over, the oven will automatically go off and the beep will sound.
NOTE: Oven stops operating when the door is opened.
CLEANING AND CARE
¢ Before cleaning switch off and unplug the appliance from power supply.
Let the oven cool down completely.
Wipe the control panel, an external, internal surfaces and glass turntable by a damp cloth with warm soapy water and wipe dry.
Do not use aggressive or abrasive materials.
To avoid unpleasant smells out of the chamber make the following operation: in deep utensils, suitable for cooking in the electric oven, add a glass of
water with juice of one lemon. Set the timer to 5 minutes, switch mode control to maximum position. After the signal take the utensils out from the
chamber and wipe inside walls with a dry cloth.

® 6 6 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 O o 0 0 o o

www.scarlett-europe.com 6 SC-2501




STORAGE

e Be sure the appliance is unplugged.

e Complete all requirements of chapter “CLEANING AND CARE”.
o Keep electric oven with slightly opened door in a dry cool place.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMU
MEPbI BE3ONMACHOCTHU
e HenpaBunbHoe obpalueHne c NpMbopoM MOXET NPUBECTM K €ro NONOMKe U NMPULYNHWUTL Bpes Nonb3oBaTernto.
e [epea nepBoHavanbHbIM BKIOYEHWEM MNPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT MU TEXHWYECKME XapaKTepUCTMKU W3OEenus, YyKasdaHHble Ha Haknelike,
napameTpam 3neKTpoceTH.
BHUMAHUWE! Bunka wHypa NWTaHWsa MMeeT NpoBOA4 W KOHTaKT 3asemneHus. [logkniovavite npubop TOMbKO K COOTBETCTBYIOLIMM 3a3EMIEHHBIM
poseTkam
e lcnonb3oBaTb TOMbKO B ObITOBLIX LeNsx B COOTBETCTBUMM C [AaHHbIM PykoBoAacTBOM Mo akcnnyatauuu. lNpubop He npepHasHaveH Ans
NPOMBILLIIEHHOTO MPUMEHEHUSI.
e He vcnonb3oBaTb BHE NOMELLLEHUN.
e Bcerpa oTknovante yCTpOUCTBO OT 3MIEKTPOCETU Nepea OYMCTKOM, Unu ecnu Bl ero He ncnonb3ayete.
BHUMAHMUE! Vicnonb3oBaHne neyn 6e3 Hag3opa paspeluaeTcs AeTsM TOMbKO B TOM Cryyae, eCnn AaHbl COOTBETCTBYHOLUME U MOHATHLIE UM UHCTPYKLIMU
0 6e30MacHOM Nonb30BaHUK NeYbio U TEX ONACHOCTSIX, KOTOPbIe MOTYT BO3HWUKHYTb MpY e HernpaBuIlbHOM MOb30BaHUN.
e He ocTaBnsTe BKNOYEHHbIN Npubop 6e3 npucmotpa.
e He vcnonb3yite NpUHaANeXHOCTU, He BXOASILLME B KOMMNIIEKT NOCTaBKM.
e He ncnonb3aynre npnbop ¢ NOBPEXAEHHbIM LLHYPOM NUTaHWUS.
BHUMAHMUE! Mpwn noBpexaeHun ABepLbl NNy ABEPHbIX YNNIOTHEHUI C Nevblo paboTaTh HEMb3si A0 TeX Nop, Noka KBanMguUUMpOBaHHbIN CNeLmannct He
YCTPaHWUT HEMCNPAaBHOCTb.
BHUMAHMUE! Bo n3bexaHne onacHOCTV MOBbILLEHHON YTEYKM MUKPOBOITHOBOrO M3Iy4YeHUsi BCE PEMOHTHble paboThbl, CBA3aHHbIE CO CHATUEM IOObIX
KpblILUEK, AOIMKHbI BbIMOSHATHCS TOMBKO crneuuanucTaMmm.
e CneauTte, YTobbl LUHYP NUTAHWS HE Kacarncs oCTPbIX KPOMOK M rOpsiyMX MOBEPXHOCTE.
e He TAHWTE 3a WWHYp NUTaHKSA, HEe NepekpyYnBanTe n He obmaTbiBaTe €ro BOKPYr yCTPOWCTBa.
e lcnonb3yiiTe MUKPOBOMHOBYIO MEYb TOMbKO AN NMPUroTOBMIEHUst NPOAYKTOB. Hu B koem cnyyae He cywwuTte B Hel oaexay, bymary unu gpyrve
npeamerbl.
BHUMAHMWE! >KngkocTn nnu apyrue npoaykTbl HEMb3s pa3orpeBath B 3aKpbITbiX EMKOCTSAX BO n3bexaHne B3pbiBa 3TUX EMKOCTEMN.
o [pu Harpese HaMNWUTKOB C NMOMOLLbIO MUKPOBOMH MOXET UMEeTb MeCTO nocregytoliee bypHoe KuneHve, No3ToMy HeobXoAMMO NPOSIBNATL BHUMaHWUE U
OCTOPOXHOCTb MpY 0BpaLLeHn C EMKOCTAMM.
e YTOObI MPOAYKTLI HE NONANMCb BO BPEMS NPUIrOTOBMEHWS, Mepea 3aknaakow B Neyb NPOTbIKanTe HOXOM UIN BUITKOW MITOTHYIO KOXYPY MM 060MouKy,
Hanpumep, kapTodens, A6Mnok, kalwTaHoB, konback! U T.M.
e [pu HarpeBe B Meuu MULLEBbLIX NPOAYKTOB B NOCyAe M3 NErkoBOCMMAMEHSIIOLMXCA MarepuarnoB, TakMx Kak nnactuk unu Gymara, Heobxoaumo
HabnogaTb 3a neybto, YTOObl He JOMYCTUTbL BO3ropaHusi.
o Bo nsbexaHune Bo3ropaHusi B AyXoBOM Lukadpy neyn Heobxoanmo:
—  un3beraTb npurapa NpoayKTOB B pe3yrnbTaTe CAULLIKOM NPOAOIHKUTENBHOMO NPUroTOBIEHUS;
—  3arpyxaTb NpoAyKTbl B MUKPOBOMHOBYIO MNeyb 6e3 ynakoBku, B T.4. 6e3 donbru;
— B Crnyyae BO3ropaHus B Kamepe, He OTpbiBasi ABEPLibl, BbIKIOUUTE NeYb N OTKIOUUTE €€ OT SMEKTPOCeTH.
e He BknoyanTe neyb ¢ NycTon kamepon. He ncnonb3yirte kamepy Ans XpaHeHUs1 Yero-nmbo.
e MukpoBonHOBas Neyb He NpeaHa3HavyeHa Afsi KOHCEPBMPOBAHWS NPOAYKTOB.
e He BbiknagbiBaiiTe NPoAyKTbl HEMOCPEACTBEHHO Ha AHO Kamepbl, UCMOMb3yNTe CbeMHYI0 peLleTKy Ui NoALOH.
e Bcerga npoBepsifiTe Temnepartypy rotoBov nuiim, ocobeHHO, ecnu oHa nNpefgHasHaveHa ans getein. He nogasante 6nogo k cTony cpasy e nocne
NpUroTOBMEHWS!, AaiTE EMY HEMHOTO OCTbITb.
e PykoBoacTByiTECh peLenTamu NpuroToBreHNsl, HO MOMHUTE, YTO HEKOTOpbIE NPOAYKTbI (AXKeMbl, MYAUHIW, HAYMHKW ANS NUupora U3 MuHAaans, caxapa
WINN LLyKaTOB) HarpeBatoTCsi O4eHb ObICTPO.
e Bo nsbexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWs 1 MOJIOMKW NeYn, He AoNycKanTe nonagaHus BoAbl B BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTHS.
BHUMAHUE:
o [MpopykTbl cneayeT roToBUTbL B cheuuanbHOW nocyae, a He BbikNadblBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha CTeknsiHHoe 6nodo, 3a WCKMIoYEeHUEM Cryyvaes,
cneumanbHO OrOBOPEHHbIX B peLienTe npurotoBnexus bnioaa.
e lcnonb3yiiTe ToNbKo nocyay, NpeAHa3Ha4YeHHYH A5 MUKPOBOITHOBOW Neyn.
e [purogHon Ansi NPUroTOBIIEHNS! B MUKPOBOMTHOBBLIX NeYax Nnocynov creayeT nosb3oBaTbCsl B CTPOTOM COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMW M3roTOBUTENS
nocyagpl.
e [omHUTe, 4TO B MUKPOBOMHOBOW MEYX COAEPXKMMOe HarpeBaeTcsl HaMHoro BeicTpee, Yem nocyna, NoaTomy 6yabTe npegenbHO BHUMAaTENbHbBI NPU
M3BneYeHuy Nocyapl U3 neyvun, OCTOPOXKHO OTKPbIBANTE KPbILLKY BO 3bexaHne oxora napom.
o [penBaputenbHO yaansiiTe ¢ NPOAYKTOB UMW UX YNaKOBKWU MeTannuyeckue neHTbl u onbry.
¢ B MuKpoBONHOBOW Ne4Yn Henb3si FOTOBUTL Hepa3buTblie ANLa.
nocyaA ans MMKPOBOJTHOBOM NEYU
BHUMAHUWE! PykoBOACTBYWTECH MapKMPOBKOWM Ha MOCYAEe U yka3aHUsIMU MPOU3BOAUTENS.
NPUrOOHAA
e XXaponpouHoe cTekno - Haunyywmnii MaTepman nocyabl Ans NPUroTOBNEHNS B MUKPOBOSTHOBOW neyu.
o TepMOCTOMKMW NNacTUK — B TaKOW Nocyae He crieqyeT roTOBUTb NULLY C BbICOKUM COAEPXaHMEM Xupa unu caxapa. Henb3s ucnonb3oBaTb MAOTHO
3aKpblBalOLLMECS KOHTENHEpHbI.
o ®dasHc u dapdop - NoaxomAaT AnA TOTOBKM B MWUKPOBOMHOBOM MNe4YK, 3@ WCKIIIOYEHMEM MO30SI0YEeHHOW, nocepebpeHHOW wnu nocyabl €
[AeKopaTMBHbIMW MeTannuyeckuMmn arnemeHTamm.
o CneumanbHasa ynakoBKa (OymaxkHasl, NnacTUKOBas 1 Ap.), NpeAHa3HavyeHHas ONsi MUKPOBOMHOBLIX MeYen — CTPOro NpuaepXMBanTecb ykasaHun
N3roToBUTENS.
HEMPUTOOHAA
e [neHka AnNA XpaHeHWs NPOAYKTOB, a TaKXe TepMOCTOWKME MOSIMITUNEHOBbIE MaKeTbl — HEMpWUroAHbl ANs Xapku msca u nobbix Apyrux
NPOAYKTOB.
o MeTannuyeckas nocyga (antoMMHUEBas, U3 HepXaBelLWen cTanu v ap.) u nuwesasa onbra® - aKPaHNPYT MUKPOBOSHbI; NP KOHTaKTe Co
CTEHKaMW apoBoro Lukada MOryT Bbl3BaTb UCKPEHME U KOPOTKOE 3aMblkaHUe B MPOLIeCCe NPUrOTOBIIEHUSI.
e *MOXHO NpuMMeHsiTb Ans obopavvMBaHWs OAHVMM CNoemM OTAernbHbIX YacTel npoaykTta BO u3bexaHuwe neperpesa u npuropaHus. He ponyckavite
KOHTaKTa CO CTEHKaMM, paccTosiHWE [0 HUX AOMKHO GblTb He MeHbLUE 2 CM.
¢ [naBkue NNacTUKM - He NOAXOAAT A NPUrOTOBMNEHUSI B MUKPOBOTHOBOM Neyn.
e JlakmpoBaHHasi nocyAaa - NoJ Bo34eicTBMEM MUKPOBOIH Nak MOXET pacnnaBuTbCs.
¢ OObI4yHOE cTekno (B T.4. UrypHoe u TorncToe) - Noj BO34ENCTBUEM BbICOKUX TEMMNEPATYp MOXeT AehopMMpoBaThLCS.
e bBymara, conomka, AepeBo - Nof BO34eNCTBUEM BbICOKOW TEeMMNepaTypbl MOTYT BOCNIIaMEHUTLCS.
¢ MenamuHoBas nocyaa - MOXeT NOrMoLwaTe MUKPOBOSTHOBOE U3MNyYeHMe, YTO BbI3bIBAET €€ pacTPecknBaHne Unm TepMOAECTPYKLUMIO U CYLLIECTBEHHO
yBeNnuMUYnBaeT BPeMsl NPUroToBMEHUs!.
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KAK ONPELENUTL, MOOXOOUT N NOCYAA ANst MUKPOBOHOBOW MEYN?
e Bknounte neyb 1 ycTaHOBUTE NepeknoyvaTens pexmmoB paboTel Ha MakcMMarnbHYH MOLLHOCTb (MakcuManbHas Temneparypa), ToMecTuTe B neyb Ha
1 MUHYTY TECTMPYEMYIO NOCYAY M NOCTaBbTE PSAOM CTakaH BoAbl (~ 250 mn).
e [ocyna, npurogHas ANs NpUroTOBMEHWS MULLM B MUKPOBOMHOBOW MEYM OCTAHETCS TOW e TemnepaTypbl, YTO U Nepef YCTaHOBKOW B Meyb, B TO
BpeMsi Kak BoAa HarpeeTcsi.
NONE3HbLIE COBETbI
e [Ins paBHOMEpPHOro nporpesa NpoAykTOB NepeBopayMBaiiTe X BO BPEMS MPUrOTOBIEHMS.
e He vcnonb3yiTe nocyay C y3KMM ropriblLLUKOM, BYThINKK, TaK Kak OHX MOTYT B30pBaTbCS.
e He ncnonb3yiiTe TepMOMETPbI ANs M3MEPEHNst TemMnepaTypbl NPOAYKTOB. Mcnonb3yiTe TONbKO cneupanbHble TEPMOMETPbI, NpeaHa3HavYeHHble Ans
MMWKPOBOJTHOBBIX NEeYen.
NPEXXAE, YEM OBPATUTLCA B CEPBUC
e Ecnu neyb He BknoyaeTcsi, NpoBepbTE:
—  WCMpaBHOCTb PO3ETKW W Hanuumne HanpshkeHusi B SNeKTpoceTw;
—  NpaBWnbHOCTb YCTAHOBKW Talimepa;
—  NNOTHO N 3aKpbITa ABepua.
PAOVONOMEXN
e MwuKpOBOIHbI MOTYT BbI3BaTb NOMEXV NpY NpUemMe Tene- Unu pagmocurHanos.
e  YTOOLI MMHUMU3NPOBATL MOMEXN:
—  perynsipHo ouuvLlanTe ABepLbl U MeTannuyeckue ynnoTHUTenu;
—  ycTaHaBnuBaMmTe TeneBusop v paanonpueMHIK Kak MOXHO Aarnblue OT MUKPOBOMHOBOW Neyu;
—  COPUEHTUpPYWTE NPUEMHYIO aHTEHHY ANSi JOCTUXKEHWUS HaunyJllero pesynbTara.
—  MOAKMIoYMTE MUKPOBOIHOBYHO MEYb U NMPUEMHWMK K Pa3fUYHbIM NMUHUSIM 3NEKTPOCETH.
MPEUMYLLECTBA BALLEN SNEKTPUYECKOW MEYHU
e Bawa MukpoBonHoBasi Meyb OCHalleHa AOMOMHUTENbHON (YHKUMEN KOHBEKUMM (UMpKynsuus Bo3gyxa no Bcemy obbemy neudu), KoTopas
cnoco6cTByeT 06Pa30BaHMIO CMOLLIHON PYMSIHON KOPOYKM Ha MOBEPXHOCTM MPOAYKTOB, NMPK 3TOM UX HE HY>XHO NepeBopaynBaTth.
YCTAHOBKA
e Y6eauTech, YTO BHYTPM NEYM HET YNaKOBOYHbIX MaTrepunaroB 1 MOCTOPOHHWUX NPeaMETOB.
o [poBepbTe, He NOBPEXAEHbI N NPY TPaHCNOPTUPOBKE:
—  ABepua u MeTannmyeckve ynnoTHUTenu;
—  KOpMyC U CMOTPOBOE OKHO;
—  CTEHKU Kamepsl.
o [pn obHapyxeHuu Mobbix 4edeKTOB He BKIOYaNTe neyb; obpaTuTech K NpoAaBLy U B CEPBUCHbIV LIEHTP.
e YCTaHOBWTE MUKPOBOITHOBYIO MEYb Ha POBHYIO FOPU3OHTaNIbHYIO MOBEPXHOCTb, AOCTAaTOMHO NPOYHYIO, YTOBLI BblAepXaTk BEC Neyn ¢ NPoAyKTaMu u
nocyaon.
e He pasmewarite neyb B6NM3N NCTOYHWUKOB Tenna.
e Huuero He knaguTe Ha Neyvb. He NnepekpbiBanTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.
e [Ina HopmanbHoun paboTbl Nneun Heobxoanmo obecneunTb CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO ANs BEHTUNAUMU: He meHee: 20 cm cBepxy, 10 cM CO CTOPOHbI
3aHel naHemnu n He MeHee 5 cM ¢ GOKOBbIX CTOPOH.
MPUEMbI FOTOBKW B MUKPOBOJTHOBOW NEYN
o Pasmewarite npoaykTbl 6onee TONCTbIMM YacTAMK Gnvxe K kpasm 6noga.
e Cneaute 3a BpemMeHeM MpPWUroTOBMEHWSsl, 3afjaBanTe €ero no MWHUMYMY, MOCTENEHHO yBenuumBas no mepe HeobxogummocTu. lMpu cnuLKom
NPOAOIMKMTENBLHOW FOTOBKE NMPOAYKTLI MOTYT 3aAbIMUTb U 3aropeTbCesl.
e HakpbiBaniTe npoaykTbl — 370 0becneunt 6onee paBHOMEPHbIVA HArpeB 1 NPeaoTBPaTUT pa3bpbi3ruBaHue.
e [Ina 6onee paBHOMEPHOrO NPOrpeBa 1 yCKOPEHUSI NPUroTOBIIEHUS NepeBOpaYMBanTe U NnepemMeLllnBanTe NPOaYKThI.
o Kpyrnbie/oBanbHble 6m04a, B 0TNMYME OT KBagpaTHbIX/MPAMOYrofbHbIX, Takke obecneumBaloT 6onee paBHOMEpPHbIN NPOrpeB.
PABOTA
o [opaknounTe Nneyb K aNeKTpoceTu.
e [lomecTuTe NpoayKThbl B NeYb 1 3aKpoWTe ABEpLY.
e [locne ycTaHOBKM BpeMEHW NPUroTOBMNEHUs (M OO €ro UCTeYeHNs1) Nocre HaxaTus kHomku “Instant start”, BkMioYeHbl BHYTpEHHEE OCBELLEHNE Kamepbl
1 cucTeMa BEHTUNALMUN.
MHOIO®YHKLMOHANBHBLIA PEMYIATOP
e [lpegHasHayeH ANS yCTaHOBKM TEKYLLEro BPEMEHU 1 BpeMeHu 0bpaboTku.
YCTAHOBKA TEKYLLETO BPEMEHU
o [lpy MoaknYeHUM neynm K IMeKTpoceTu Aucnnen mMuraet u nokasbiBaeT «88:88», uepes 3 cekyHObl OTOOpaxaeTcsl «-i-», MOCME Yero MOXHO
ycTaHaBnMBaTh TeKyllee BpeMsl.
e Yachkl paboTatoT B 24-4acoBom chopmare.
e HaxwmuTe kHonky “Preset/clock”.
o [loBopaymBasi MHOrOYHKLMOHAmMbHbINA PErynsTop, yCTaHOBUTE TeKyLUMe Yackl (MO YacoBOW CTPenkKe — yBenM4eHne, n Haobopor).
o HaxmuTe kHonky “Preset/clock” ewe pas.
¢ [oBopauvBasi MHOroyHKLMOHaMbHBIN PETyNATOpP, YCTAHOBUTE TEKYLLME MUHYTHI.
o [Ina nogTBepXaeHUst yCTaHOBOK HaxxmuTe KHomky “Preset/clock” n yaepxusainte ee 5 cek.
YPOBHW MOLIHOCTW
e HaxmuTe kHonKy “Stop/clear”.
e PykoBoacTBysicb Tabnuuen ycTaHOBUTE MOLLUHOCTb, Haxumas kHorky “Micro Power”. lNpu kaxgom nocregyiouem Haxatuum gucnnen Oyger
NnoKasblBaTb BbIXOAHY MOLUHOCTb B % OT MakcumansHoun: 100P—80P—60P—40P—20P.
¢ Bpauias MHOrogyHKUMOHANbHBIN Perynsitop, ycTaHOBUTE NPOAOMKMTENbHOCTL 06paboTkm (Makc. 99 MuH. 99 cexk.).

CKONnbKO pa3 HaxaTb Moka3aHue y
P " POBEHb MOLHOCTH

kHonky “Micro Power aucnnes

1 100P MakcumanbHas

2 80P Bbicokas

3 60P CpegHss

4 40P Huskasn

5 20P MwuHumansHas

e HaxmuTe kHOMNKy “Instant start”.

ABTOMATUYECKOE NMPUTOTOBJTIEHNE

e YpOBEHb MOLLHOCTU 1 BPEMS MPUTOTOBIIEHNS HEKOTOPbIX NMPOAYKTOB 32[at0TCH aBTOMATUYECKU.
e HaxmuTe kHonKy “Stop/clear”.

o Haxunmas kHonky “Auto Cook”, BbIbepunTe NoAXOOSALLNIA PEXMM.
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Moka3aHus MpoAayKTbl, ANA KOTOPbIX HACTPOEH
Aucnnesn aBTOMaTU4eCKUI pexum
Ac-1 Pwuc/Macta (0.1-0.3 kr)
Ac-2 Caexwve oo (0.2-0.8 kr)
Ac-3 3amopoxeHHble ooy (0.2-0.8 kr)
Ac-4 MonkopH (3.0-3.5) (85-100 r)
Ac-5 Cynbl (250-500 mn)
Ac-6 Kaptodens (0,45-0,65 kr)
Ac-7 Muyua (0,15 kr)
Ac-8 Pei6a (0,45 kr)

e  MHOrodyHKLMOHaNbHBIM PEryNATOPOM YCTaHOBUTE BEC NPOAYKTA.

e HaxwuTte “Instant start”.

ABTOPA3MOPAXVBAHWME C YYETOM BECA

e HaxmuTe kHonKy “Stop/clear”.

¢ [loBopauymBas MHOrOYHKLMOHAMNbHbIA PErynATOp, BblbepuTe NOAXOOALLNA PEXMM:

Pexum pa3mopaxuBaHus Mpoaykr Bec npoaykTa
AD-1 MSCO 100 r...2 KT
AD-2 ntuya 200r...3 kr
AD-3 MOPENPOAYKThI 100r...900 r

o Haxwmute “Instant start” gns noaTeepxaeHus Boibopa.

e MHorogyHKLMOHanNbLHbLIM perynsaTopom BeibepuTe BeC NpoaykTa B rpaMmax (oTobpaxaeTcs Ha gucnnee).

e HaxwuTte “Instant start”.

e Bo Bpems 06paboTku pasganyTcsa 3ByKOBblE CUTHasbl, NOCHE Yero NpoAyKTbl CrefyeT NepeBepHyTh.

PE>XVM KOHBEKLINA / KOMBU

e HaxmuTe kHonKy “Stop/clear”.

o Haxunmas kHonky "Grill. Combi / Conv. Combi”, BbiGepuTe NoaxoasLmn pexvm.

e Bpawas MHOrogyHKUMOHANbHBIN perynsTop, ycTaHOBUTE TemnepaTtypy obpaboTku.

o HaxmuTe kHonky "Instant start" gnsa noarsepxaeHus Boidopa.

¢ Bpalas MHOrogyHKUMOHANbHbIN PerynsTtop, yCTaHOBUTE MPOAOIMKMTENbHOCTb 06paboTKu.

e HaxwuTte “Instant start”.

o Pexum “C* — obpaboTka ¢ MCNONb30OBaHMEM TOMNbKO (PYHKLMU KOHBEKLMKN. B 3TOM pexume ropsiuvin BO3Ayx LMPKYNIMpyeT MO  BCeMy OOBEMY neuu.
PekomeHayeTcsa onst 6bICTPOro NonyyYeHusi pyMsiHOM XPYCTSLLEN KOPKM.

o Pexum “C1“ — coBmecTHOe wucnonb3oBaHWe (YHKUMN KOHBEKUMW M MUKPOBOIMH. [Mo3BonsieT nonyyatb COYHOE MSICO M apomaTHyk NTuly C
HeobXxoaMMON CTeneHbIo NpoXapku. Havnyuyme pesynbTarbl NonyyaloTcs NpU UCMONb30BaHUM CreLuanbHON PeLeTKN ANs rpuns.

o Pexum “C2° — aHanornyHbin pexumy “C1% HO C yBEnUYEeHHbIM BPEMEHEM WCMONb30BaHUSA MUKPOBOMH. PekomeHayetcsi Ans MpuUroToBneHus
60nbLUKX NOPLMIA MACA U NTULbI.

MPEOBAPUTENBLHbLIN PASOIPEB

e [pu ncnonb3oBaHWUM pexuma KOHBEKUUM MpeaBapuTenbHbIA pas3orpeB Heobxoaum Ansi nonyyeHus nydwero pesynbtaTta. lNpeaBapuTenbHbIN
pasorpeB He peKOMeHAYEeTCs UCNOMNb30BaTh B KOMOVHUPOBAHHbBIX PEXUMAaX.

e Temnepatypa nNpefBapuTENbHOTO pa3orpesa A0MKHA ObiThb BbILLE TEMMNepaTypbl Neyu.

PEXXVUM 'PUIb / KOMBU

e HaxmuTe kHonKy “Stop/clear”.

o Haxunmas kHonky "Grill. Combi / Conv. Combi”, BbiGepuTe NoaxoasLmn pexvm.

¢ Bpalas MHOrogyHKUMOHANbHbIN PerynsTtop, yCTaHOBUTE MPOAOIKMTENbHOCTL 06paboTKu.

e HaxwuTte “Instant start”.

o Pexum “G* — obpaboTka C MCNONb30BaHWEM TOMNbKO PYHKLMU FPUNSI.

o Pexum “G1" — coBMecTHOe ucnonb3oBaHne hyHKLUUM KOHBEKLMN 1 MUKPOBOITH.

o Pexum “G2" — aHanornyHein pexumy “G1%, HO ¢ yBENMYEHHBIM BPEMEHEM UCNONb30BaHWS FpUnsi.

OTCPOYKA HAYANA NMPUTOTOBNEHNA

¢ [lo3BonsieT 3anporpammmnpoBaTh Bpemsi Havana obpaboTku.

o Haxunmas kHonky “Micro Power” Boibepute pexum o6paboTku.

e  MHOroyHKUMOHaNbHBLIM PEryNsiTOPOM YCTAaHOBUTE NPOAOIDKUTENBHOCTL 06paboTKu.

e Hanpumep, Heob6xoammo HavaTb npurotoeneHue B “10:30”.

e HaxmuTe kHonky “Preset/clock” n yoepxwuBaiiTte ee B Te4yeHue 3 CEKyHA.

e MHOroyHKLMOHamnbHbLIM perynsTopom ycraHosute 10 yacos.

o HaxmuTe kHonky “Preset/clock” ewe ogumH pas.

e MHOroyHKUMOHaNbHbLIM perynsaTopom ycrtaHosute 30 MUHYT.

o HaxmuTe kHonky “Preset/clock” ognH pa3 onsi noaTBepxaeHns BpeMeHn Havana npuroToBreHus.

e B “10:30” neyb aBTOMaTUYECKN BKIOYMTCS.

e [Ina npocmoTpa 3a4aHHOro BpEMEHU HaXMUTE U OTNyCTUTe KHOMKy “Preset/clock”.

e [Ina oTMeHbl pexuma NporpaMMmnpoBaHns HaxXMuTe KHomky “Stop/clear” .

o Ecnu 3agatb Bpemsi Hayana NpUroToBMNEHWs!, HO HE YCTAHOBUTbL TeKyllee BpeMsi, B Ha3Ha4YeHHbI CPOK NeYb He BKIIUNUTCS, a NULb BblJAcT Ceputo
3BYKOBbIX CMTHAIOB.

NO3TAMHOE NPOrPAMMUPYEMOE MPUTOTOBJIEHUE

¢ KHorkon “Micro Power’yctaHoBuTe ypoBeHb MOLLHOCTU (B % OT MakCMMarnbHOM).

e  MHOrodyHKLMOHaNbHLIM PErynsTOPOM YCTaHOBUTE NPOAOIKUTENBHOCTb NPUrOTOBIEHUS.

o Haxunmas kHonky "Grill. comb”, BbIGepuTe noaxoasainii pexum.

e  MHOrodyHKLUMOHaNbHLIM PEryNSTOPOM YCTaHOBUTE BPEMS MPUrOTOBMEHWSI.

TNMPUMEYAHUE: cTagnio pa3amopaxvBaHNsi MOXHO BKIOYATb TONbKO Nepes NpuUroToBlEHNEM.

o HaxmuTe kHomky “Instant start” yTo6Obl HauyaTe npurotoBneHne unm “Stop/clear” UTobbl OTMEHUTL ycTaHOBKWU. [ucnnen 6yoeT nokasbiBaTb Tekyllee
Bpemsi.

ABTOHAMNOMWHAHWE

e [lo okoH4aHuM 06paboTku kaxgble 3 MUHYTbl OyaoyT pasgaBaTbCsl 3BYKOBblE€ CUrHambl, Noka He OyageT OTKpbiTa ABepua MNM HaxaTta KHomMka
“Stop/clear”.

BbICTPLIA CTAPT

o Ecnu B pexume oxugaHusa Haxatb KHOMNKy "Instant start”, neub Bkntouutca Ha 60 cekyHa npu 100% MowHocTh. C kaxabiM NOCNEeAyLMM HaxaTnem
NPOAOIMKMTENBHOCTL 06paboTku ByaeT Bo3pacTtatb Ha 10 cek.
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BINTOKMPOBKA

e He nosBonsieT ManeHbkUM AETSM BKIoYaTh Neyb 63 npucMoTpa B3pocHbIX.

e [Ina ycTaHOBKW M CHATUSI BNTOKMPOBKM HEOBXOAMMO HaxaTb U yAepXnBaTb B Te4eHne 3-x cekyHf KHomky “Stop/clear”.

e [locne ycTtaHoBku 6rnoknpoBku Ha gucnnee nosisutcs “OFF” n pasgacTcsa 3BykoBon curHan. Bece kHonky 3abnoknpoBaHbl.

PYHKUNA “STOP/CLEAR” (CTOMN/CBPOC)

o [laHHas pyHKUMS CNYXKMT ANS OCTAHOBKM PaboTbl Meyn Unm oTMEeHbI YCTaHOBOK.

o HaxmuTe kHonky “Stop/clear”, 4To6bl NpMOCTaHOBUTL paboTy neyn.

e Ecnu neyb pabotaeT no nporpamme, ABaxabl HAXMUTE KHOMNKY “Stop/clear”, 4TOBbl OTMEHUTb YCTAHOBKM.

TNMPUMEYAHUE: Bpemsi npUroToBneHusi Takke MOXeT M3MEHSATbCS B 3aBMCUMOCTM OT (OpPMbl, pa3MepoB M pasMeLlleHust NpoaykToB. bonbwne nnm

TONCTbIE KYCKW FOTOBSITCS AOfblUE, a Menkue — bbicTpee.

o PasmopaxwuBaniTe npoaykTbl 6e3 ynakoBks B HerrmybokoM nogaoHe unu Ha peluetke Ansi MUKPOBOMHOBOW 06paboTku, 06si3aTenbHO UCMOnb3ys
BpaLLaloLLeecs CTeknssHHOe 6rtogo. 3amopaxuBas NPOAYKThI, MpuaaBanTe UM MO BO3MOXHOCTU KOMMNAKTHYIO hopMy.

e HakpbiBaiiTe NpoAyKTbl CreunanbHbIMU KpbILLKaMW UK NNacTMKOM, oTrnbas oauH KX YrnoB Ans Bbinycka M3belITo4HOro napa. Kpbllwky o4eHb CUIbHO
HarpeBatoTcs — obpallanTecb C HUIMU OCTOPOXHO!

e PaccrosiHne mexgy npogykramu, HanpvMep, OBOLLAMM, KekCamMu U T.M. JOIKHO OblTb He MeHble 2,5 cMm, 4To6bl 06ecnevntb paBHOMEPHYHO

0o6paborTky.

MepemelunBaHne HeobX0AMMO, MOCKOSLKY Y KpaeB NnocyAbl NPOAYKTbI HAarpeBatTCs CUNbHee.

PasmMeluanTe NpoayKTbl TOMbKO B OAMH Crow, 6onee ToncTble Kycku knagute bnmxke K kpasim.

MMpoTbikanTe NOTHYIO KOXYPY U 060mo4ky, YToObl n3bexaTb paspbiBa NPOAyKTa.

PasorpeBainTe TOMbKO rOTOBbIE N OXMAXAEHHbIE NPOAYKTbI, NepeMeLUMBas UX.

[MonkopH — CTPOro NpuAaepPXnBanTECh MHCTPYKLUMIA MPON3BOAMTENS U HE OCTaBMAWTE MUKPOBOSHOBYIO Neyb 6e3 npucmoTpa. Ecnv npogykT He roToB B

NONoXeHHoe BpeMmsi, NpepBuTe rotoBky. CnuKom npofomkmTensHas obpaboTka MOXeT NPMBECTH K BO3rOpaHuIo.

MNMPEOOCTEPE)XEHUE: He ucnonb3yiTe nakeTbl U3 KOPUYHEBOM Bymaru Ans npurotoBrieHUsi MOMKOPHA M He MblTakTeCb MCMNOMb30BaTh OCTATKN 3EPEH.

He nomeluaiTe ynakoBky ¢ NOMKOPHOM HEMOCPeACTBEHHO Ha CTeknNsiHHoe 6o, KnaamTe ero Ha Taperky.

BHUMAHME: Bo Bpems npouecca o6paboTkn B MUKPOBOJIHOBOW Neun NpoayKTbl HE06X0AMMO nepeBopavnBaTth.

e [No ncTeveHUn ycTaHOBMNEHHOrO BPEMEHM NeYb aBTOMaTUYECKW OTKIIOYUTCSI U Pa3facTcst 3ByKOBOW CUrHar.

TNMPUMEYAHMUE: Mpu oTKpbITON ABepLe nNevb pabotaTb He Byaer.

OUYUCTKA U yXon

o [epepn 04NCTKONM BBIKIMIOYUTE U OTKIIOYMTE NEYb OT INIEKTPOCETU.

[ante neyn NONHOCTLIO OCTbLITb.

MpoTpuTe NnaHenb ynpaBneHusi, BHELLUHWE U BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTU, CTEKNsIHHOE G600 BNaXHON TKaHbIO C MOKLLMM CPeCTBOM.

He npumeHsviTe arpeccrBHble BelecTBa U abpasvBHble MmaTepuarnsl.

YUrtobbl yaanuTb HenpusITHbIN 3anax, Hanente B Kaky-nnbo rmybokyo nocyay, NpUrogHylo Ansi MUKPOBOSIHOBOMW Neyu, CTakaH BoAbl C COKOM M3

O[HOr0 NMMOHa, U NOCTaBbTe B MNeyb. YCTaHOBUTE TaliMep Ha 5 MUHYT, nepeknioyaTenb pexvMmoB paboTbl B MakcumarnbHoe nonoxeHue. Koraa

paspacTcs 3ByKOBOW CUIHam v NeYb OTKMIOYUTCS, M3BMEKUTE NOCYAY U NPOTPUTE CTEHKU Kamepbl CYXON TKaHbIO.

XPAHEHUE

e Y6eauTech, YTO Neyb OTKIOYEHA OT 3MEKTPOCETH U NOSTHOCTLIO OCThINa.

e BrinonHute Bce TpeboBaHusa pasgena “OYNCTKA N yXOLO".

e XpaHuTe neyb C NPUOTKPbLITOM ABEPLEN B CYyXOM YANCTOM MECTE.

NAVOD K POUZITI
BEZPECNOSTNI POKYNY
¢ Nespravné manipulace se spotfebi€em mohou vést k jeho porucham anebo zpusobit zranéni uzivatele.
e Pred prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim elektrické sité.
UPOZORNENI! Zastréka napajeciho kabelu ma $fidru a uzemiovaci kontakt. Pripojujte spotfebi& pouze ke pfislusnym uzeménym zasuvkam.
e Pouzivejte pouze v domacnosti a v souladu s témto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.
o Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach.
e Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred Cisténim a v pfipadé, Ze spotfebi€ nepouzivate.
UPOZORNENI! Pouziti trouby détmi bez dohledu je povoleno pouze v ptipadé, kdyz jim jsou dany pfislu$né a srozumitelné bezpe&nostni pokyny a védi
o nebezpeci, které mize zpUsobit nespravné pouziti trouby.
¢ Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.
e Pouzivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.
e Nepouzivejte spotiebiC s poSkozenym napajecim kabelem.
UPOZORNENI! Pti poSkozeni dvifek nebo tésnéni je zakazano pouziti trouby, dokud ji odbornik neopravi.
UPOZORNENI! Pro zamezeni nebezpe&i zvy$eného mikrovinného zareni, veskeré opravy spojené s demontazi jakychkoli krytdl s mikrovinné trouby smi
provadét pouze odbornik.
o Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.
o Netahnéte za napdjeci kabel, nepfekrucujte jej a neotacejte kolem télesa spotiebice.
o Pouzivejte mikrovinné trouby vyhradné pro pfipravu pokrmu. V zadném pfipadé nesuste v ni odév, papir nebo jiné pfedméty.
UPOZORNENI! Tekutiny a jiné potraviny nelze ohfivat v zavienych nadobach, jinak by tyto nadoby mohly explodovat.
e P¥i ohfivani pomoci mikrovinné trouby napojli, néjakou dobu po ohfivani maze tekutina viele vafit. Davejte si na to pozor.
e Aby potraviny nepraskly béhem pfipravy, nez je date do pecici trouby, propichnéte nozem nebo vidlickou tvrdou slupku nebo obal, napf. u brambor,
jablek, kastanu, klobas apod.
e P¥i ohfivani pomoci mikrovinné trouby potravin v nadobé z hoflavych hmot, jako tfeba plast a papir, pozorujte mikrovinnou troubu, aby nedoSlo k
jejimu vzplanuti.
e Pro zamezeni pozaru v pecici troubé je tfeba:
— dbat na to, aby se pokrmy nepfipekly kvili pfili§ dlouhé dobé pfipravy;
—  davat do pecici trouby pokrmy bez baleni, véetné alobalu;
— v pfipadé pozaru v troubé&, neotevirejte dvirka, vypnéte pecici troubu a odpojte ji od elektrické sité.
Nezapinejte prazdnou mikrovinnou troubu. Nepouzivejte ji na uschovavani ¢ehokoliv.
Mikrovinna trouba neni ur€ena pro konzervovani potravin.
Nedavejte potraviny pfimo na dno trouby, pouzivejte odnimatelnou mfizku nebo pekac.
Vzdy kontrolujte teplotu pfipravenych pokrmu, obzvlast jsou-li ur¢eny pro déti. Nedavejte pokrmy ne stll hned, pockejte az trochu vychladnou.
Muzete se fidit kuchafskymi recepty, pamatujte si vSak, Zze se nékteré potraviny (dzemy, pudink, nadivky z mandli, cukru nebo kandovaného ovoce)
zahteji velice rychle.
e Pro zamezeni zkratu a poSkozeni pecici trouby dbéjte na to, aby se do vétracich otvor nedostala voda.
UPOZORNENI:
e Pokrmy se pfipravuji ve specialnim nadobi, nedavejte je pfimo na sklenénou misu, kromé pfipadu, které jsou zvlastné popsany v receptech.
o Pouzivejte jen nadobi, které je ur€eno pro mikrovinnou troubu.
e Vhodného pro pfipravu v mikrovinné troubé& nadobi pouzivejte pfesné v souladu s navodem vyrobce nadobi.
e Pamatujte si, Ze se v mikrovinné troubé pokrmy ohfivaji mnohem rychleji nez nadobi, a proto pro zamezeni popélenin davejte pozor, kdyz vyndavate
nadobi s pokrmem z trouby a zvedate poklici.
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o Predem odstrante z potravin nebo jejich oball kovovou stuzku nebo alobal.
¢ V mikrovinné troubé nelze pfripravovat vejce ve skorapkach.
NADOBI PRO MIKROVLNNOU TROUBU
UPOZORNENI! Sledujte informaci na nadobi a pokyny vyrobce.
VHODNE
o Zaropevné sklo — nejlepsi latka nadobi pro mikrovinnou troubu.
o Teplovzdorny plast — v takovém nadobi nelze pfipravovat pokrmy s velkym obsahem tuku nebo cukru. Nepouzivejte nadobi, které se hermeticky
zaviraji.
¢ Fajans a porcelan — vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubé&, kromé nadobi s pozlacenim, postfibfenim namo ozdobnymi kovovymi elementy.
o Specialni obaly (papirové, plastové aj.) ur€éené pro mikrovinné trouby — pfesné spliiujte pokyny vyrobce.
NEVHODNE
¢ Folie a teplovzdorné plastové sacky — nejsou vhodné pro smazeni masa a jekychkoliv jinych potravin.
o Kovové nadobi (hlinikové, nerez aj.) a alobal* - stini mikroviny; pfi kontaktu se vnitfni plochou trouby mohou zpUsobit jiskfeni a zkrat béhem
pfipravy pokrmd.
e *Muzete pouzivat na jednovrstvé baleni nékterych ¢asti pokrm0 pro zamezeni prehfati a pfipalovani. Dbejte na to, aby se alobal nedotykal vnitini
plochy trouby, minimalni vzdalenost je 2 cm.
o Tavitelné plasty — jsou nevhodné pro pfipravu pokrmd v mikrovinné troubé.
¢ Lakované nadobi — plisobenim vysoké teploty se muze lak roztavit.
e Obycejné sklo (véetné tvarového a silného) — plisobenim vysokeé teploty se mohou deformovat.
¢ Papir, slama, drevo — pusobenim vysokeé teploty mohou zacit horet.
¢ Melaminové nadobi — muze pohltit mikrovinné zareni, mohlo by to zpusobit pukani nebo termodestrukci nadobi a prodlouzit dobu pfipravy pokrm.
JAK ZJISTITE, ZE TOTO NADOBI JE VHODNE PRO MIKROVLNNOU TROUBU?
e Zapnéte mikrovinnou troubu a nastavte prepina¢ provoznich rezimd na maximalni vykon (maximalni teplotu), dejte do troubu na dobu 1 minuta
nadobi a vedle ného postavte sklenici s vodou (~ 250 ml).
e Nadobi vhodné pro pfipravu pokrmd v mikrovinné troubé& bude mit stejnou teplotu, jako pfed tim, co jste ho dali do trouby, a voda ve sklenici se
ohreje.
PRAKTICKE RADY
e Prorovnomérné ohfivani pokrm( obracejte je béhem pfipravy.
¢ Nepouzivejte nadobi s zkym hrdlem, lahve, protoze mohou explodovat.
¢ Nepouzivejte teplomérl pro méfeni teploty pokrmu. Pouzivejte pouze specialni teploméry uréené pro mikrovinné trouby.
NEZ SE OBRATITE NA SERVISNI SRREDISKO
¢ Nezapina-li se trouba, prekontrolujte, zda:
—  je zasuvka v provozu a v elektrické sité je proud;
—  je Casovac nastaven spravné;
—  dvirka dolehla.
RADIOVE PORUCHY
e Mikrovliné trouby mohou zpUsobit poruchy pfi pfijemu televizniho a rozhlasového signalu.
e Aby poruchy byly minimalni:
—  pravidelné Cistéte dvifka a kovové tésnici podlozky;
—  stavte televizor co nejdale od mikrovinné trouby;
—  nastavte pfijimaci anténu pro nejlepsi vysledek.
—  pfipojte mikrovinnou troubu a pfijima¢ do riznych linek elektrické sité.
VYHODY VASI ELEKTRICKE PECiCi TROUBY
e VaSe mikrovinna trouba je dodate¢né vybavena funkci konvekce (proudéni tepla), ktera umoznuje, aby se na povrchu pokrmu udélala celistiva zlata
karcicka, a pfitom neni tfeba je otacet.
NASTAVENI
o Prekontrolujte, zda uvnitf pecici trouby nejsou balici material a jiné pfedméty.
e PzZekontrolujte, zda nejsou poSkozeny béhem prevazeni:
—  dvitka a kovové tésnici podlozky;
—  téleso spotfebie nebo prizor;
— vnitfni plochy trouby a dvifek.
Ma-li nova mikrovinna trouba jakékoliv vady, obratte se k prodejci.
Postavte mikrovinnou troubu na rovnou horizontalni plochu. Musi byt dost pevna, aby vydrzela vahu trouby (i s potravinami a nadobim).
Neumistujte mikrovinnou troubu v blizkosti zdroju tepla.
Nestavte nic na mikrovinnou troubu ani nezavirejte vétraci otvory.
Pro normalni provoz pecici trouby je potfeba volna prostora minimalné 20 cm shora, 10 cm zezadu a 5 cm z bokd.
PRIPRAVA POKRMU V MIKROVLNNE TROUBE
o SilngjSi vrstvy potravin davejte na okraje misy.
o Kontrolujte dobu pfipravy, nastavujte minimalni ¢as a postupné ho pfidavejte, pokud je to tfeba. Je-li doba pfipravy pfFili§ dlouha, pokrmy zacnou
koufit a horet.
o Prikryvejte pokrmy — zajisti to rovnomérnéjsi ohfivani a zamezi roztfikovani.
e Prorovnomérnéjsi ohfivani a rychlejsi pfipravu obracejte a michejte pokrmy.
o Kulaté/zaoblené misy na rozdil od htanatych/obdélnikovych také zajiStuji rovhomérnéjsi ohfivani.
PROVOZ
e Zapojte mikrovinnou troubu do elektrické sité.
¢ Dejte potraviny do trouby a zavrete dvirka.
¢ Po nastaveni doby pfipravy potravin (a nez uplyne) se stisknutim tla¢itka “Instant start” zapne osvétleni vnitfniho prostoru a ventilacni systém.
VICEFUNKCNI REGULATOR
e Je ur€en pro nastaveni asovych udaju, zvoleni provozniho reZimu a doby pfipravy potravin.
NASTAVENI CASOVYCH UDAJU
o Pri zapojeni mikrovinné trouby do elektrické sité zacne displej blikat a na ném se objevi «88:88», za 3 vtefiny se objevi «-:-», potom miizete nastavit
Gasové udaje.
e Hodinky pracuji ve dvou formatech: 24 hodin.
o Stisknéte tlagitko “Preset/clock”.
o Otacejte vicefunkéni regulator a nastavte aktualni hodiny (ve sméru hodinovych ruci¢ek — zvétSeni a naopak).
o Stisknéte tlacitko “Preset/clock” jesté jednou.
o Otacejte vicefunkéni regulator a nastavte aktualni minuty.
L]
u

Pro potvrzeni nastaveni stisknéte tlacitko “Preset/clock” (5 vt).
JROVNE VYKONU
Stisknéte tlacitko “Stop/clear”.
Podle tabulky nastavte vykon, stisknutim tlacitka “Micro Power”, nastavte pozadovany vykon. Po kazdém dalSim stisknuti se na displeji ukaze vykon v
%: 100P—80P—60P—40P—20P.
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Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte dobu pfipravy (Max 99 min. 99 vt.).

Kolikrat mate Udaje na .
stisknout tlacitko di I Uroven vykonu
Y H ] |Sp|ej|
Micro Power

1 100P Maximalni
2 80P Vysoka
3 60P Stredni
4 40P Nizka
5 20P Minimalni

Stisknéte tlacitko “Instant start”.

TOMATICKA PRIPRAVA POTRAVIN

Stisknéte tlacitko “Stop/clear”.

Uroverfi vykonu a dobu pFipravy nékterych potravin Ize nastavit automaticky.
Stisknutim tlagitka "Auto Cooki” zvolte pozadovany rezim:

Udaje na Potraviny pro které Ize nastavit
displeji automaticky rezim
Ac-1 Ryze/T éstoviny (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Cerstva zelenina (0.2-0.8 kg)
Ac-3 Mrazena zelenina (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Popkorn (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Polévky (250-500 ml)
Ac-6 Brambory (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pizza (0.15 g)
Ac-8 Ryba (0,45 kg)

Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte vahu potravin.
Stisknéte “Instant start”.

ROZMRAZOVANI PODLE VAHY

E
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Stisknéte tlacitko “Stop/clear”.
Otacenim vicefunkéniho regulatoru zvolte pozadovany rezim:

Rezim rozmrazovani Potraviny Vaha potravin
AD-1 maso 100 g...2 kg
AD-2 dribez 200 g...3 kg
AD-3 morské plody 100 g...900 g

Stisknéte tlacitko "Instant start" pro potvrzeni své volby.

Otocte vicefunkénim regulatorem a zvolte pozadovanou vahu potraviny v gramech (objevi se na displeji).
Stisknéte “Instant start”.

Zazni-li béhem pfipravy akustické signaly, otocte potraviny.

ZIM KONVEKCE / KOMBI

Stisknéte tlacitko “Stop/clear”.

Stisknutim tla¢itka "Grill. Combi / Conv. Combi” zvolte pozadovany rezim
Otocte vicefunkénim regulatorem a nastavte teplotu opracovani.
Stisknéte tlacitko "Instant start" pro potvrzeni své volby.

Otocte vicefunkénim regulatorem a zvolte dobu pfipravy.

Stisknéte “Instant start”.

Rezim “C* — opracovani s pouzitim pouze funkce konvence. V tomto provoznim rezimu teply vzduch koluje po celé troubé. Doporucuje se pro rychlé

zapékani a pékné kifupavou kurku.

Rezim “C1“ — spole€né pouziti funkce konvekce a mikrovin. Diky nému udélate Stavnaté maso a vonavou dribez s pfesnym stupném propékani.

Nejlepsi vysledky jsou, kdyz pouzijete specialni grilovaci mfiz.

Rezim “C2“ — podoba se rezimu “C1“, ale v tomto rezimu je doba pouziti mikrovin del$i. Doporu¢ujeme pro pfipravu velkych porci masa a driibeze. é

EDEHREV

PFi pouziti rezimu konvekce je pfedehfev nutny pro nejlepsi vysledek. Pfedehfev neni ur€en pro pouziti v kombinovanych rezimech.

Teplota pfedehfevu musi byt vy$si nez teplota trouby.

REZIM GRIL / COMBI

R
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Stisknéte tlacitko “Stop/clear”.

Stisknutim tla¢itka "Grill. Combi / Conv. Combi” zvolte pozadovany rezim.

Otocte vicefunkénim regulatorem a zvolte dobu pfipravy.

Stisknéte “Instant start”.

Rezim “G* — pouziva se pouze funkce Gril.

Rezim “G1“ — spole¢né pouziti funkce konvekce a mikrovin.

Rezim “G2“ — podoba se rezimu “G1“, ale v tomto rezimu je doba pouZziti grilu delSi.
ODLOUZENI DOBY ZACATKU PRIPRAVY

Umoznuje programovani doby zacatku pfipravy.

Stisknéte tlacitko “Micro Power” a tak zvolte rezim pfipravy.

Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte dobu pfipravy.

Napftiklad chcete zagit pfipravu potravin v “10:30".

Stisknéte tlacitko “Preset/clock” a tlacte na n&j béhem 3 vtefin.

Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte 10 hodin.

Stisknéte tlacitko “Preset/clock’jesté jednou.

Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte 30 minut.

Jednou stisknéte tlacitko “Preset/clock” pro potvrzeni doby zacatku pfipravy.

V “10:30” se mikrovinna trouba automaticky zapne.

Pro kontrolu nastavenych ¢asovych udaji stisknéte a uvolnéte tlacitko “Preset/clock”.
Pro zru$eni rezimu program stisknéte tla¢itko “Stop/clear”.

Nastavite-li dobu za€atku pfipravy a nenastavite-li aktualni ¢as, mikrovinna trouba se v dobé, kterou nastavite, nezapne

akustickych signald.

STUPNA PROGRAMOVATELNA PRIPRAVA

Pomoci tladitka “Micro Power” nastavte uroven vykonu (%).
Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte dobu pfipravy.
Stisknutim tla¢itka "Grill. comb” zvolte pozadovany rezim.
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e Pomoci vicefunkéniho regulatoru nastavte dobu pfipravy.

UPOZORNENI: funkci rozmrazovani ze zapnout pouze pred pfipravou potravin.

o Stisknéte tlacitko “Instant start” pro zaCatek pfipravy nebo tlacitko “Stop/clear” pro zruSeni volby. Na displeji se objevi aktualni Casové udaje.

AUTOMATICKE PRIPOMINANI

o Kazdé 3 minuty po zakon€eni pfipravy potravin se budou ozyvat akustické signaly, zatimco nezavrete dvifka nebo nestisknéte tlacitko “Stop/clear”.

RYCHLY START

o Stisknéte-li v rezimu o¢ekavani tlacitko "Instant start”, mikrovinna trouba se zapne na dobu 60 vtefin pfi 100% vykonu. Kazdé dalsi stisknuti tlacitka
pfida na délce pripravy 10 vtefin.

BLOKOVANI

¢ Nedovolujte, aby malé déti zapinaly mikrovinnou troubu bez dohledu dospélych.

e Pro nastaveni a zruSeni blokovani stisknéte tlaCitko “Stop/clear” a tlate na n&j béhem 3 vtefin.

¢ Po nastaveni blokovani se na displeji objevi “OFF” a zazni akusticky signal. V§echna tladitka jsou zablokovana.

FUNKCE “STOP/CLEAR” (“STOP/STORNO”)

e Tato funkce slouzi pro pferuseni prace mikrovinné trouby nebo pro zruSeni nastaveni.

o Stisknéte tlacitko “Stop/clear” pro do¢asné zastaveni mikrovinné trouby.

e Pracuje-li mikrovinna trouba podle programu, stisknéte tlacitko “Stop/clear” pro zruSeni nastaveni.

UPOZORNENI: Doba pripravy mize byt zménéna vzhledem k tvaru, velikosti a polohy potravin. Velké a silné kusy se p¥ipravuji déle, mensi — rychleji.

e Rozmrazujte potraviny bez obalu ve mélké nadobé nebo na ro$tu pro mikrovinnou troubu, nutné pouzivejte oto€nou sklenénou misu. Pfi zamrazovani

potravin dbejte na to, aby mély kompaktné&jsi tvar.

Prikryvejte potraviny specialnimi poklicemi nebo plastem, ohnéte jeden z rohl pro vypousténi zbytkd pary. Poklice se velmi ohFivaji — budte opatrni!

Minimalni vzdalenost mezi potravinami, napf. zeleninou, pe¢ivem apod. ma byt 2,5 cm, aby pfiprava byla rovhomérna.

Je tfeba michat, protoze na okraji se potraviny ohfivaji vice.

Potraviny davejte do mikrovinné trouby jednou vrstvou, silnéjsi kusy davejte blize k okraiji.

Propichnéte silny obal, aby se potraviny neroztrhly.

Ohfivejte pouze hotové nebo studené pokrmy, michejte je.

Popkorn — pfesné sledujte navod vyrobce a nenechavejte mikrovinnou troubu bez dohledu. Neni-li popkorn hotovy za stanovenou dobu, pferuste

pfipravu. Pfili§ dlouha doba pfipravy mize zplsobit pozar.

VAROVANI: Nepouzivejte obaly z hnédého papiru pro pfipravu popkorna a nepouzivejte zbytky zrn. Nedavejte sacek s popkornem pfimo na sklenénou

misu, dejte jej na talif.

UPOZORNENI: Béhem doby pFipravy v mikrovinné troubé musite potraviny otacet.

e Po uplynuti nastavené doby se mikrovinna trouba automaticky vypne a zazni akusticky signal.

UPOZORNENI: S otevienymi dvitky nebude mikrovinna trouba pracovat.

CISTENi A UDRZBA

e Pred cisténim vypnéte mikrovinnou troubu a odpoijte ji od elektrické sité.

Pockejte, az mikrovinna trouba UpIné vychladne.

Otfete ovladaci panel, vnéjsi a vnitfni plochy vihkym hadrem s mycim prostfedkem.

Nepouzivejte utocné latky ani brusné materialy.

Pro odstranéni nepfijemnych zapacht nalijte do né&jaké hluboké nadoby vhodné do mikrovinné trouby jednu sklenici vody se §tavou jednoho citronu a

dejte ji uvnitf trouby. Nastavte ¢asova€ na 5 minut, pfepina¢ rezim do maximalni polohy. Az uslysSite zvukové signal a mikrovinna trouba se vypne,

vyndejte nadobu a vytfete mikrovinnou troubu suchym hadrem.

SKLADOVANI

¢ Prekontrolujte, zda je mikrovinna trouba odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

e Spinéte véechny pokyny éasti CISTENI A UDRZBA.

e Skladujte mikrovinnou troubu s pootevienymi dvifky v suchem a chladném misté.

El§ PBKOBOACTBO 3A EKCMIIOATALIUA
NPABWUIIA 3A BE3OMNACHOCT
e HenpaBunHa ekcnnoartauusi Moxe fa AoBeAe A0 HensnpaBHOCTK B paboTtaTta Ha ypeaa unu fa npuurHy 3apaBoCioBHU U MaTepuanHm WweTw.
o [peau nbpBO BKNOYBaHE NpoBepeTe, Aanu NOCOYEHUTE TEXHUYECKN XapaKkTepuCTUKM Ha ypeaa CbOTBETCTBAT C 3axpaHBaHeTo BbB BallaTta mpexa.
BHUMAHMUWE! lWencenbT Ha kabena n kabenbT ca 3a3eMeHun. 3aToBa BKIOYBaWTE ypeda caMmo B CreLnanHn 3a3eMeHN KOHTaKTu.
e M3nonsBa ce camo 3a GUTOBM HYXAM U CLOTBETHO TOBA PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTauus. YpeabT He e NnpefjHa3HavyeH 3a npomuiuneHa ynorpeba.
e He ekcnnoatupaiite ypega HaBbH.
e BuHaru usknioyBaiTe ypeaa oT KOHTaKTa, ako He ro nonseaTe, a Cblyo Taka Npeam Aa ro noyvucTeaTe.
BHUMAHMWE! W3non3BaHe Ha neykaTta 6e3 Haa3op Ha Bb3pacTeH ce pa3pellaBa Ha feuara camo B Crlyyasl, ako ca UM AafeHN CbOTBETHU U TOYHMU
MHCTPYKUMKM 3a Ge3onacHOTO Mon3BaHe Ha ypefda M ako € Ka3aHO 3a eBeHTyallHuTe OnacHOCTW, KOMTO MoraT [a Bb3HWKHAT Mpu HenpasBunHa
ekcnnoarauus Ha neykara.
e He ocTaBsavTe BknodeHus ypeq 6e3 Hag3op.
e VI3nonseante caMo CbCTaBHWUTE YaCTK OT KOMMIEKTa.
e He ekcnnoatupaiite nsgenneTo ¢ noBpeaeH kaben.
BHUMAHMWE! MNpwn noBpeda Ha BpaTuykata wnv ynnbTHUTENUTE W ce 3abpaHsiBa ga ekcnnoartupare neukarta, 4OKaTo KBanuduumpaH cneuuanvct
OTCTpaHu HepefoBHOCTTA.
BHUMAHWE! C uen npepgoTBpaTsiBaHe Ha MoOsiBAa Ha WM3MWILUHO MUKPOBBLIHOBO M3MbYBaHe BCUYKM MOMPaBKW, CBbP3aHW C KakBOTO M Aa 6Guno
pasrnobsiBaHe Ha neykaTa, TpsibBa fa ce U3BBLPLUBAT CaMo OT CNeumanucTy.
e Cneperte, kabenbT Aa He AOKOCBA ropeLLyM NOBbLPXHOCTU U OCTPU NPEAMETH.
e He gbpnante, He ycykBanTe kabena, a CbLLO Taka He obBMBaWiTe ¢ kabena kopnyca Ha ypeaa.
e M3nonsBaiiTe MUKPOBBLIIHOBATA Meyka camo 3a MPUroTBAHE Ha MPOAYKTW. B HMKakbB cryyai He NoAcylwaBaniTe B Hes Apexu, XapTus unu apyru
npeaveTu.
BHUMAHMWE! Te4HOoCTU nnu apyrv NpoAyKTM Aa He ce 3aTONMST B 3aTBOPEHM CbAOBE C Lien npeaoTBpaTsBaHe TAXHaTa eKcnnosus.
e [pu 3aTonnsiHe Ha TEYHOCTUTE C MOMOLLTA Ha MWKPOBBIHW, MOXe Aa uma curnHo 6bnbykaHe, 3aToBa BHMMaBailiTe CbC CbAOBETE, KOrato ru
usnonaseare.
e 3a pga npoayktuTe He ce nykaT No Bpeme Ha NpUroTesiHe, MpPeau Aa v crnarate B nevkarta, HabogeTe ¢ BUNMUA Unu Hox obenkarta unu koxara Ha
KapTodu, A6BNKK, KECTEHM, Canam U T.H.
e [pu 3atonnsHe B meuykaTa Ha MPOAYKTUTE, OMaKOBaHW B fecHo3ananMmy marepuanu, TakuBa KaTo nnactmaca unu xaptusl, Heobxogumo e fa
HabrnogaBarte npoueca, 3a Aa usberHete n3rapsiHus.
e C uen npepoTBpaTsABaHe Ha U3rapsiHUs B kamepaTa Ha nedykara e Heobxoammo:
—  un3bsreaiTe 3arapsiHe Ha NPOAyKTa B pe3ynrara He MHOTO AbIro roTBEHE;
—  crnarante NpoaykTuTe B MUKPOBBLITHOBATA neyvka 6e3 onakoBka unu onuo;
— B CRnyyas Ha u3rapsiHusl B kamepaTa, usknoyeTe nevkata, 6e3 fa oTBapsaTe BpaTuykaTa, U M3BaAeTe LWencena oT KOHTakTa.
¢ He BknoyBanTe nevkara ¢ npasHa kamepa. He nonssalrte kameparta 3a CbXxpaHsiBaHe Ha HellaTa.
¢ MukpoBbIHOBaTa neyka He e NnpefHa3HayYeHa 3a KOHCepBMPaHe Ha XpaHu.
e He cnaravTte npogykTute HenocpeaCcTBEHO Ha AbHOTO Ha KamepaTta, M3Non3BaWTe cBanswa ce pelleTka unm Tabna.

www.scarlett-europe.com 13 SC-2501




e BuHaru npoBepsiBanTe TemnepatypaTta Ha NpuUroTBeHaTa xpaHa, ocobeHOo, ako Tsi e npefdHasHadeHa 3a geua. He cnaravite xpaHata Ha macara
BeJHara crnep npuroTBsSHETO W, Heka TS MbPBO Aa U3CTUHE.
e Kato cneppate rotBapcku peuenTu, BHMMaBaiTe, 3allOTO HAKOM NPOAYKTWU (cnagka, MyAVHIM, MbAHEXM 3a crnagkuwun oT G6agemu, 3axap unu
3axapocaHu nnogoBe) MHOro 6bP30 ce 3aTonmsAT.
e C uen npegoTBpaTsiBaHe Ha KbCO CbeMHEeHMe UNW pa3BarsiHe Ha neykaTa, He AonyckalTe nonajaHe Ha BOAA BbB BEHTUNALWOHHUTE OTBOPMW.
BHUMAHUE:
o [MpopyktuTte TpsiGBa Aa ce NpUroTBSAT B CNeuManiu CboBe, a He Aa ce crnaraT HenocpeaACTBEHO BbPXY CTbKIEHAaTa YMHUS, C USKIIOYEHUE Ha cryyau,
3a KOWTO Ce NWLLEe B roTBapcku peLenTy.
e M3nonsBaiiTe camo Te3n CbAOBE, KOUTO Ca NOAXOASILLM 33 eKCnroaTaums B MUKPOBBITHOBM NEYKM.
e M3nonssaiiTe cbhoBe, NOAXOASLLM 32 MUKPOBBLITHOBUTE NEYKM, CAMO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIMU HA NMPOU3BOAMUTENS.
o [omHeTe, Ye B MMKPOBBIHOBATA NeYka xpaHata ce 3aTonssi MHOro No-6bp30, OTKONMKOTO CaMuTe CbAO0BE, 3aTOBa MHOrO BHUMaBanTe Npu BageHe Ha
HellaTa OT kamepaTa, He 6bp3aliTe Npu oTBapsiHe Ha Kanaka Ha cbAa, 3a ia He ce oneyeTe OT napara.
o [lpegBaputenHo npeMaxBanTe OT NPOAyKTa ONakoBKa, MeTanHn o6BMBKM 1 POMMO.
¢ B mMukpoBBbnHoOBaTa neyka ce 3abpaHsiBa NPUroTBSAHETO Ha Hepa36GbpKkaHu ANLa.
CbAOBE 3A MUKPOBBIIHOBATA MNEYKA
BHUMAHWE! CnepBaviTe MapkupoBKa BbpXy CbAOBE U MPENOPHKN HA NPOU3BOAUTENS.
noaxoaALn CA:
o TepMOyCTOMYMBO CTBKIIO — Han-4o6pus MmaTtepman Ha CbA0Be 3a rOTBEHE B MUKPOBBLIIHOBATA Mevka.
e TepmoycTOMYMB NNacTUK — B TakMBa CbAOBE He Ce NpenopbyBa Aa ce NPUroTBsi XpaHa C BUCOKO CbhAbpXaHWe Ha MasHuHa unu 3axap. 3abpaHsisa
ce Aia ce U3Non3BaT NITbTHO 3aTBapsILLM Ce OMaKOBKY.
e ®dasHc 1 nopuenaH — NOAXOASLLM ca 3a NPUroTBsIHE B MUKPOBBITHOBATA Neyka, C U3KIYeHne Ha no3naTeHu, nocpebpenn cbaoBe Unu Te3u, KoUTo
MMart AeKopaTUBHU MeTamnHu eneMeHTy.
e CneuvanHa onakoBka (xapTueHa, nnacTMacoBa W Ap.), NpeAHasHayeHa 3a MUKPOBBIHOBU MEYKM — CTPUKTHO cnasBavTe Npenopbku Ha
npoussoanTens.
HE CA noaxoaALwm
o HannoHoBo ¢onuo 3a cbxpaHsiBaHe Ha NPOAYKTUTE, a CbLLO Taka TePMOYCTOMYMBU HAWITIOHOBM TOPOMYKM — HE Ca MOAXOASLMN 3a MbpXeHe
Ha MeCo ¥ pasnuyHu Apyrv NpoaykTu.
e MeTtanHu cbaoBe (anymMuHMEBU, OT HepbXAaema CTOMaHa M Ap.) U OonMo* - ekpaHMpaT MWKPOBBLITHU; MPU KOHTakTa C BbTPELUHUTE
NMOBBbPXHOCTM Ha Kameparta MoraT a Npean3BrKaT UCKPEHE UK KbCo CbeMHEHUe Mo Bpeme Ha NpUroTesiHe.
e *OTaenHu YacTu Ha npoaykTa obpblUanTe eauH NbT 3a Aa u3berHeTe YpesmMepHO NpPeToNnnsiHe UNK 3arapsiHe Ha xpaHaTa. He gonyckanTe KOHTakTa ¢
BBbTPELLUHUTE NOBBLPXHOCTU Ha KamepaTa, pa3CTosIHUETO A0 Tax Tpsibea Aa 6bae He No-masnko oT 2 cM.
e Tonumu nnacTMacu — He ca NOAXOASLLM 3a U3MON3BaAHE B MUKPOBBITHOBUTE NEYKM.
e JlakupaHu cbaoBe — Moj Bb3AENCTBAE HAa MUKPOBBLITHM NakbT MOXe Aa ce pasTonu.
¢ OOMKHOBEHO CTBLKNO (CbLo PUrypHo unu gebeno) - noa Bb3AeNCTBME HA BUCOKM TemnepaTypy MoXe aa ce gedopmupa.
e XapTusa, cnamka, AbPBO — NOA Bb3AEWCTBME Ha BUCOKM TeMnepaTypy MoraT Aa ce Bb3nnaMeHsT.
e MenamuHoBM cbaoBe — MoraT Aa MOrMbLiAT MUKPOBBLIHOBO M3NbyBaHe, KOETO Npeau3BUKBA CMyKBaHE WNWM TEPMOAECTPYKUMS U CbLUECTBEHO
yBenuyaBa BpeMe Ha NpuroTesiHe.
KAK OA OMPEJENUM CBbOOBE, MOAXOAALWM 3A MUKPOBBNTHOBATA NEYKA?
e Bknoyere neykaTta M nocrtaBeTe NPeBKMOYBATENsl HA pexuMu 3a paboTa B MakCMManHo MorioxeHue (MakcumarnHa TemnepaTypa), nomecTteTe B
neykara 3a 1 MUHyTa TeCTBaH Cbj U NOCTaBeTe 3aeHO C Hero Yawa Boga (~ 250 mn).
e CbposeTe, NOAXOASLLM 3@ U3MON3BaHE B MUKPOBBITHOBUTE MEYKW, CbXpaHsiBaT CblyaTa TemnepaTtypa, kosaTo Gelle Nnpeau cnaraHeTo UM B neykaTa,
npv ToBa BoAaTa Le ce 3aTonnu.
NPENOPBKMU
e 3a paBHOMEpHO 3aTonssiHe Ha NPOAYKTUTE MOXeTe Aa rm obpbluyaTte.
e He nonseaiTe TakvBa CbAoBE C TECHW OTBOPM, KaTo BYTWUNKM U T.H., 3aLWOTO Te MoraT Aa ekcnrnoaumpar.
e He nonseaite TepMOMeTpM 3a U3MepBaHe Ha Temnepatypa Ha npoayktuTe. M3nonasainte camo cneuvanHu TepMOMeTpW, NpefHas3HayeHu 3a
MWKPOBBITHOBUTE MEYKN.
NPEOV OA CE OBBbPHETE B CEPBU3A
e AKo neykaTa He ce BKIIOYBaA, NpoBepeTe:
—  KOHTakTuTe TpsibBa Aa ca B paboTHO CbCTOsIHWE, @ B MpexaTa fia Ma HanpexeHue;
—  TaniMepbT 4a e NoCTaBeH NPaBUIHO;
—  BpaTuykara Aa e 3atBopeHa gobpe.
PAOVOCMYLLEHNA
e  MuKpOBBLMHM MoraT Aa NpeansBUKBaT CMYLLIEHUS NPU NpUeMaHe Ha Tene- Unu paguocurHany.
e 3apja MMHUMU3MpaTE CMyLLeHUsTa:
—  pedoBHO NoYucTBanTe BpaTUYKUTE U MeTarnHUTe ynnbTHUTENN;
—  cnaraWiTte TeneBu3opa Unu pagmoTo KOIKOTO MOXe No-fgarneye oT MUKPOBBIHOBATA Neyka;
—  HarnaceTe aHTeHaTa 3a fa NoCTUrHeTe Ha-[obpy pesynTatu Ha N3NbYBaHETO;
BKMIOYBANTE PaAMoTO U MUKPOBBLIIHOBATA Neyka B PasfvyHu KOHTaKTK.
HPE.EI,I/IMCTBA HA BALUATA ENIEKTPUYECKA NEYKA
. Balwata MUKpPOBBITHOBA Neyka uma JOMbIHUTENHa PYHKUMSA — KOHBEKUMSA (ULMpKynaums Ha Bb3gyxa u3 uenvs obem Ha nedkarta). C nomoluta Ha
Ta3n yHKUMS NPOAYKTUTE Ce MOKPUBAT C KOpUYKaTa OT BCUYKM CTpaHu, 3aToBa He TpsibBa Aa rv obpbluyare.
YCTAHOBKA
o [posepeTe, BbTPE B NeykaTa Aa HIMa ONakoBbYHW Marepuany unu CTpaHU4Hu npegMeTu.
o [poBepeTe, He ca Ny NOBPEAEHU NPU TpaHCNopTUPaHe:
—  BpaTtuykaTa v MeTanHuTe ynnbTHUTENW;
—  KOpMyCbT U NPO30pYETO;
—  BbTpeLLHa NOBLPXHOCT Ha kamepara.
o [pn Hanuure Ha HsiKakBM AedeKTn He BKIoYBaNTe nevkata, obbpHeTe ce KbM NpoJaBaya Unu B CEPBU3EH LIEHTbP.
e [ocTaBeTe MUKPOBBMHOBATAa Neyka BbPXy paBHa XOPW3OHTanHa MOBBPXHOCT, T Aa O6bae AocTa ctabunHa, 3a Aa U3AbPXKM TErnoTo Ha neykaTta
3ae[HO C NPOAYKTU U CbAOBeE.
e He cnarante neykaTta 61130 A0 U3TOYHULIM HA TOMMNKUHA.
e Huwio He cnaranTe Bbpxy neykata. He 3aTBapsiiTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPW.
e 3a HopmanHa pabota Ha nedykata TpsibBa Aa ocurypute cBobGOAHO NMPOCTPAHCTBO 3a BeHTMnauus: He no-manko ot 20 cm otrope, 10 cM OTKbM
3agHarta naHena v He No-Marnko oT 5 cM OT ABeTe CTpaHu.
FOTBEHE B MUKPOBBJTHOBATA NMEYKA
¢ [omecTeTe no-gebeny YacTv Ha NPOAYKTa KbM Kpasi Ha YMHUsATa.
e CrnepeTe BpeMeTo Ha MPUroTBsiHE, MbPBO CHOXETe MUHUMArHO Bpeme, a nocrne ro ysenuyaeainTe, ako € Heo6xoaumo. MNpu MHOro ABLMAro roTBeHe
NpoAYKTUTE MoraT Aa U3ropsiT.
e [MoxnynsaiTe NpoAyKTUTE — TOBA L& OCUTYPU NO-PaBHOMEPHO 3aTOMNMSIHE U Le NpeaoTBpaTh pasnpbCKBaHe.
¢ 3a no-paBHOMEPHO 3aTonmsiHe U No-6bpP30 NPUroTBsHE ObpbLLaNTe N pa3dbpkBaNTe NPOOYKTUTE.
o Kpbrnu/oBanHu YsHWK, 3a pasnuka oT KBagpaTHU/NPaBOBbIbIIHU CbLLO OCUTYpsiBaT NO-paBHOMEPHO 3aTOMIsHE.
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PABOTA

e BrknioueTe nevkata B KOHTaKTa.

e [omecTeTe NpodykTUTE B NeykaTa v 3aTBopeTe BpaTuykara.

e Crnen noctaBsHe Ha Bpeme 3a NpurotBsiHe (M OO HEroBOTO M3TMYaHe), crieq HatuckaHe Ha OyToHa “Instant start”, BkmouBaT ce BbTPELLIHO
OCBeTIIeHUE Ha KamepaTa U BEHTUNaums.

MHOIO®YHKLUMOHANEH PETYNATOP

o [lpegHasHayeH e 3a NoCTaBsHE Ha TeKyLlo Bpeme, n3bop Ha pexuma n nitepsan Ha obpaboTBaHe.

NMOCTABAHEHA TEKYLLO BPEME

¢ B momeHTa Ha BKkNOUBaHe Ha nevkarta B KOHTaKTa AUCnnesT noka3sa «88:88», cnen 3 cekyHau Lie ce NosiBU «-:-», MOCNe MOXeTe Aa Harnacsearte
TEKyLLO Bpeme.

e YacoBHukbT pabotu B 24-yacoB opmar.

e HartucHete 6yToHa “Preset/clock” (BPEME).

o KaTo BbpTUTE MHOrOGYHKLMOHAMNHMS perynarop, NocTaBeTe TeKyLu YacoBe (MO Nocoka Ha YaCOBHMKOBATa CTperika — yBennyaeaHe, n 06partHo).

e HartucHete 6yToHa “Preset/clock” ole BeaHBbX.

o KaTo BbpTUTE MHOTOGYHKLIMOHAMNHUSA perynaTop, noctaBeTe TEKYLUM MUHYTH.

¢ 3anoTBbpxaaBaHe Ha YCTaHOBKUTE HaTUcHeTe 6yToHa “Preset/clock”.

HMBATA HA MOLWWHOCTTA

e HartucHete 6yToHa “Stop/clear”

e C nomowrta Ha Tabnuuata, nocTaBeTe Heobxoouma MOLLHOCT, KaTo HaTuckate OytoHa “Micro Power” MNpu BCcsKO criegBallo HaTUCKaHe BbpPXy
oucnnes e ce usnucea n3xodHa MoLWHOCT B % oT makcumanHata: 100P—80P—60P—40P—20P.

¢ C nomoLlluTa Ha MHOTOgYHKLMOHANHKSA perynaTop noctaBeTe BpemeTpaeHe Ha obpaborBaHe (Makc 99 muH. 99 cek.).

Konko nbTu TpsibBa pa n
HaTUCHeTe GyToHa okasaHue Ha HueoTo Ha
“Micro Power” Aucnnesn MoLLHOCTTa

1 100P MakcumanHo
2 80P Bu1COKO
3 60P CpeaHo
4 40P Hucko
5 20P MwuH1ManHo

e HartucHete 6yToHa “Instant start”.

ABTOMATUYHO MPUTOTBAHE

e HVBOTO Ha MOLLHOCTTa U BpeMe 3a NPUroTBSIHE Ha HSIKOW MPOAYKTU Ca NOCTaBEHW aBTOMaTUYECKN.
e HartucHete 6yToHa “Stop/clear”

o Kato HaTuckaTte 6yToHa "Auto Cook” nsbepeTte NoAXOAALLINS PEXUM:

Moka3aHus MpoaykTn, 3a KOUTO € HaCTPoeH
Ha gucnnes aBTOMaTUYEH PeXuMm
Ac-1 Opwua/Makapohu (0.1-0.3 kr)
Ac-2 MpecHu nnogose (0,2-0,8 kr)
Ac-3 3ampasenn nnogose (0,2-0,8 kr)
Ac-4 MykaHku (3.0-3.5) (85-100 1)
Ac-5 Cyna (250-500 mn)
Ac-6 Kaptodm (0,45-0,65 kr)
Ac-7 Muua (0,15 «kr)
Ac-8 Punba (0,45 «kr)

e C nomouuta Ha MHOrObyHKLIMOHANHNUSA perynaTop HarnaceTe TErMoTo Ha NpoaykTa.
e HartucHete “Instant start”.

PA3SMPASABAHE CMNOPE[ TENO

e HartucHete 6yToHa “Stop/clear”

¢ C nomoLuTta Ha MHOTO(yHKLIMOHAMNHNSA perynaTtop nsbepete NoaxXoasLns pexvm:

Pexum Ha pa3mpassiBaHe Mpoaykr Terno Ha npogykTa
AD-1 MEeCco 100r...2 kr
AD-2 nTu4e Meco 200r...3 kr
AD-3 MOPCKU Aenvkarecu 100r...900

e HartucHete 6yToHa "Instant start" 3a noTBbpxxgaBaHe Ha usbopa.

¢ C nomoLluTa Ha MHOroYHKLMOHAaNHWSA perynaTtop n3bepeTe Terno Ha NpoAyKTa B rpaMoBe (M3MWCBa Ce BbpPXy AWUCNes).

e HartucHete “Instant start”.
KoraTo no Bpeme Ha nNpuroTesiHe 3By4aT 3BYKOBM CUrHanu, TpsibBa Aa o6bpHeTe npoaykTa.

PE)KI/IM KOHBEKLWA / KOMBU

e HartucHete 6yToHa “Stop/clear”

e Kato HaTuckaTe 6yToHa "Grill. Combi / Conv. Combi” n3tepete noaxoasLims pexim

o Kato 06pbluaTe MHOroyHKUMOHANHWA perynartop, u3bepete Temneparypa Ha obpaboTBaHe.

e HartucHete 6yToHa "Instant start" 3a noTBbpxxgaBaHe Ha usbopa.

o Kato 06pbluaTe MHOroyHKUMOHAMNHKSA perynaTop, noctaBeTe BpeMe Ha obpaboTBaHe.

e HartucHete “Instant start”.

o Pexum “C* — obpaboTBaHe caMmo C U3non3BaHe Ha PyHKUMATa 3a KOHBEKUMS. B TO3n pexvm ropewnsi Bb3gyx LMpKynMpa U3 Usno NpocTpPaHCTBO Ha
neykara. MpenopbyBa ce 3a 6bP30 NonyyaBaHe Ha XpynkaBa Kopuyka.

e Pexum “C1“ — CbBMECTHO M3Mon3BaHe Ha yHKUMATA 33 KOHBEKUUS M MUKPOBBIHMTE. [103BOMsiIBa Aa nofyyaBaTe COMHO MECO, BKIMIOUUTENHO U
nTU4e ¢ Haii- TO4YHa CTeneH Ha npuroTesHe. Hait-aobpw pesyntatu ce nonyyasat Npu M3Non3BaHe Ha cneuuanHaTa pelletka 3a rpuna.

o Pexum “C2“ — aHanornyeH e Ha pexuma “C1“, HO C HO C yBENMYEHO BpPeMe 3a M3Mon3BaHe Ha MUKPOBBIHUTE. [lpenopbyBa ce 3a NpUroTBsiHe Ha
ronemu NopLUMu pasnuyHn BUO0BE MECO BKIOUUTENHO U NTUYE.

NPEOBAPUTENHO 3ATOMNNAHE

e [lpn wm3nonsBaHe Ha pexvMMa Ha KOHBEKUWS NpeABapUTENHOTO 3aTonnsiHe e HeobxoaMMo 3a nocTuraHe Ha Han-gobpu pesyntatu. [pu
KOMBUHMPaHNTE pexvMun NPpeaBapuTENHOTO 3aTONNSHE He ce NpenopbYBa.

e TemnepaTypa Ha npeaBapuUTENHOTO 3aTonnsiHe He TpsiGBa Aa HaABWLLABa TeMneparypaTa Ha neukara.

PEXXUM F'PUIN / KOMBU

e HartucHete 6yToHa “Stop/clear”
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o Karto HaTuckaTte 6yToHa “Grill. Combi / Conv. Combi”, n3bepere nooxogaLunsi pexum.

o Kato 06pbluaTe MHOroyHKUMOHAMNHKSA perynaTop, noctaBeTe BpeMe Ha obpaboTBaHe.

e HartucHete “Instant start”.

o Pexum “G* — obpaboTBaHe camo C n3nonseaHe Ha PyHKUMATa Ha rpuna.

o Pexum “G1" — cbBMeCTHO u3nonasaHe Ha PyHKUMUATA HAa KOHBEKLUMS U MUKPOBBITHUTE.

o Pexum “G2" — aHanornyeH e Ha pexuma “G1%, HO C yBenum4eHo Bpeme 3a U3nonssaHe Ha rpuna.

OTNATAHE HA NPUTOTBAHE

¢ [lo3BonsBa ga nporpamupare BpeMeTo Ha Hayano Ha obpaboTeaHe.

o Kato HaTuckaTte 6yToHa “Micro Power” nsbepete pexuma Ha obpaboTBaHe.

¢ C nomoLluTa Ha MHOrodyHKLIMOHANHKA perynaTop noctaBeTe BpemeTpaeHe Ha obpaboTBaHe.

e Hanpumep, Heob6xoamMmo e ga 3anoyHeTe npuroTesHe B “10:30”.

e HartucHete 6yToHa “Preset/clock” n ro npugbpxxarite B npogbiikeHne Ha 3 CEKyHAW.

¢ C nomoLuTta Ha MHOrodyHKLUMOHanNHusA perynatop Harnacete10 vaca.

e HartucHete 6yToHa “Preset/clock” owie eauH nbT.

¢ C nomoLluTta Ha MHOrodyHKLUMOHanHus perynatop Harnacete 30 MUHYTU.

e HartucHete 6yToHa “Preset/clock” eguH nbT 3a NOTBbpX4aBaHe HA4anoTo Ha NPUroTBsIHE.

e B “10:30” neykara L& ce BKIT04YN aBTOMAaTUYECKU.

e 3a npoBepka Ha NOCTaBEHOTO BpeMe HaTUCHeTe 1 nycHeTe 6yToHa “Preset/clock’.

e 3a 0TMsIHa Ha pexuma Ha nporpamupaHe HatucHeTe ByToHa “Stop/clear”.

e AKO LUe CNoXuUTe camo HavyanHoTo BpeMe Ha npurotesiHe 6e3 fa nocTaBuTe TEKYLLO BPeMe, B HarnmaceHns Cpok nevkara HsmMa fja ce BKIo4YM, a camo
Le u3fane HAKoMKo 3BYKOBU cUrHana.

MNOETAMHO NPOrPAMUPAHO MPUTOTBAHE

e C nomowra Ha byToHa “Micro Power” noctaBeTe H/BOTO Ha MOLLHOCTTA (B % OT MakcumarHa).

e C nomouuta Ha MHOrOPyHKLMOHAMNHWUS perynaTop noctaBeTe BpeMe Ha NpUroTBsiHe.

e Kato HaTuckaTte 6yToHa "Grill. comb”, n3bepeTte noaxoaaLna pexum.

e C nomouuta Ha MHOrOPyHKLMOHAMNHUS perynaTop noctaBeTe BpeMe Ha NpUroTBsiHe.

SABGEJIEXKKA: pa3mpa3ssiBaHe MOXe [a Ce BKIToYBa Camo Npeaun NpuroTesiHe.

e HartucHete 6yToHa “Instant start” 3a ga 3anoyHeTe npuroTesHe unu “Stop/clear” 3a 4a oTMeHUTe ycTaHoBKMTE. [JUCNNeAT Lie nokassa TeKyLLOo BpeMe.

ABTOMATWUYHO HAMOMHAHE

e Cnepn npuknioyBaHe Ha obpaboTBaHe npe3 nopeaHuTe 3 MUHYTU Lie 3By4aT 3BYKOBWM CUrHanW, AOKATO HsiMa Aa 3aTBOpWUTE BpaTuykata M He
HaTucHeTe byToHa “Stop/clear”.

BEbP30 CTAPTUPAHE

e AkO B pexumMa Ha o4akBaHe Lie HaTucHeTe ByToHa "Instant start”, neukara we ce Bkmoum 3a 60 cekyHan npu 100% mowHocT. C BCAKO nocrneaBallo
HaTucKaHe BpemeTpaeHe Ha obpaboTBaHe Le ce yBenuyn ¢ 10 cek.

BINOKMPAHE

e He nosBonsBa manku geua aa BKMOYBAT neyvkata 6e3 Hag3op OT Bb3pacTeH.

e 3anocTtaBsiHe M OTMsIHa Ha bnokmpaHe HeobxoaMMO e fa HaTuckaTe 1 Aa npuabpxaTte byToHa “Stop/clear” B npogbmkeHve Ha 3 cekyHau.

e Cnep kato cTe cnoxunu bnokmpaxe, Bbpxy gucnnes we ce nossu “OFF” , u we npo3By4un 3ByKoB curHan. Beuuknte 6yToHM ca Gnokupanm.

PYHKUNA “STOP/CLEAR” (“CTOM/OTMAHA”)

e Ta3an dyHKUMA e NpefHa3HayeHa 3a cnupaHe Ha paboTaTa Ha neykaTa UM 3a OTMsiHa Ha YCTaHOBKUTE.

e HartucHete 6yToHa “Stop/clear”, 3a BpemeHHO cnupaHe Ha neykaTa.

¢ Ako neukaTa paboTu no nporpama, HaTucHeTe ByToHa “Stop/clear”, 3a fa OTMEHWUTE yCTaHOBKUTE.

3ABGEJIEXKKA: BpemeTo 3a MpuUroTBsHE MOXe Aa Ce NPOMEHsl CbLO B 3aBUCMMOCT OT hopma, pasmepu W MoroXeHue Ha npoayktute. onemun unm

nebenu napyeTa ce roTBAT No-4bMro BpemMe, a ApebHu — no-6bp3o.

o PasmpassiBaiite npogyktute 6e3 onakoBka B NMTKa YMHUSI UK BbPXY CreumanHa pelueTka 3a MUKPOBBITHOBA Meyka, 3aAbMKUTENHO C BbpTslaTa
ce CTbkneHa YvHusi. Korato 3ampassBaTe npogykTute, NnpuaasaiTe MM, No Bb3MOXHOCT, NO-KOMNaKTHa dopma.

o [MoxnyneaiTe NPoAyKTUTE CbC CNeunanHn kanauy unv nnacTuk, kato oTrbBaTe eavMHUsl UM BbIbN 3@ M3NM3aHe Ha u3nuwHa napa. Kanauute mHoro
CWUIMHO Ce HarpsiBaT — BHUMaBanTe npu BageHeTo nm.!

e PascTosiHMeTO Mexay NpoayKTuTe, Hanpumep, 3eneHyyuu, kekcoBe W T.n. TpsibBa ga O6bae He mo-manko oT 2,5 cMm, 3a Aa MMa paBHOMEPHO
obpaboTrBaHe.

e Pa3bbpkBaHeTo e HeobXoaAMMO, 3aLLOTO NO KpavwiaTa cv NPOAYKTUTE Ce 3aTonmnAT noBeve.

e Cnarante npogyKkTute camo Ha eauH crioi, no-gebenu napyeTta ga 6bAaT MOMECTEHU KbM Kpast.

o [lpoboneTte nebena koxa unu obenka Ha NpoaykTa, TON Aa He ce Hanyka.

e 3aronnanTe camo roToBW UM OXNageHu NPOAYKTU, KaTo r1 pa3bbpkeare.

o [ykaHKN — CTPMKTHO crasBaiTe MHCTPYKLMU Ha NPOU3BOAUTENS U HE OCTaBsATe MUKPOBBIIHOBaTa neyka 6e3 Haasop. AKO NPOAYKTLT OLle He roToB B
HY)XXHOTO Bpeme, NpekbcHeTe NpuroTesiHeTo. [MpekaneHo Abnro o6paboTBaHe Moxe Aa AoBeae A0 U3rapsiHus.

BHUMAHUE: He nonsBanTe nnukyeTa OT KadsiBa XapTusi 3a NPUroTBHE Ha NykaHkM M He obpaboTBavite ocTtarbuM OT uapesBuua. He cnaravire

onakoBKaTa C NyKaHKu HENoCpeACTBEHO BbPXy CTbKNEHATa YMHUS, @ BbPXY AONMbIHUTENHA.

BHUMAHME: No Bpeme Ha npoLeca Ha NPUroTBsiHE B MMKPOBBbITHOBAaTa Neyka Heo6xoaumo e Aa obpbliaTe NPOAYKTUTE.

e Cnepn M3Tn4yaHeTo Ha NOCTABEHOTO BpeMe neykaTa aBTOMaTUYEeCKU Ce U3KITHYBa U Lie 3BY4M 3BYKOB CUrHarn.

3ABGEJIEXKKA: MNpu oTBOpeHa BpaTuykaTa neykara HsMa aa pabotu.

NOYUCTBAHE M NOAOPDBXKKA

o [peau nouncTBaHe M3knoYeTE Nevkara v U3BageTe Lwencena oT KoHTakTa.

e 3yakaiTe neykata ga U3CTUHE HaMbITHO.

e 3abbplueTe NaHenaTa Ha yrnpaBrieHNe, BbHLUHUTE Y BbTPELLHUTE MOBBbPXHOCTU, CTbKIEHaTa YMHUSI C BMAXKEH napLan v npenapar.

e He nonsBsavite arpecvBHM BeLLECTBA UNW Apackally maTepuanu.

e AKO ncKkaTe a OTCTPaHUTE HEMPUATHA MUPU3Ma, CUMETE B HAKaKbB AbMNOOK Cbf, NOAXOAsL 38 MUKPOBBLITHOBUTE NEYKM, Yalla BoAa CbC COK Ha euH
TNIMMOH U TO CrioXeTe BbTpe B nedkata. [locTaBeTe TanMmepa Ha 5 MUHYTU, a NPEBKMIOYBATENS HA PEXUMU 3a paboTa B MaKCHMAIIHO MONIOXEHUE.
KoraTo Lie npo3ByYn 3BYKOBUS CUrHamn v rnedkara Lie ce M3KI4M, U3BajeTe cbaa U 3abbplueTe BbLTPELIHUTE NMOBBLPXHOCTU HA kaMepaTa CbC CyX
napuan.

CBbXPAHABAHE

e [lpoBepeTe neykarta Aa e U3KMYEHa OT KOHTaKTa M Aa € M3CTUHaNa HanbiHo.
o M3nbnHaBante Bcudkmn nauncksaHus ot pasgena ‘“MNOYNCTBAHE U NOOOPBXKKA”.
e CbxpaHsiBaliTe neyvkaTa C JIeko OTBOPEHA BpaTUYKa Ha CYXO U YUCTO MSICTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

¢ Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac zepsucie wyrobu oraz wyrzadzi¢ szkode uzytkownikowi.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektryczne;j.

o UWAGA!Wtyczka kabla zasilajgcego ma przewdd i zestyk uziemiajacy. Podtaczaj urzadzenie wytacznie do wtasciwych uziemionych gniazdek.
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e Stosowac¢ tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.
o Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami.
e Zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
UWAGA! Dzieci moga postugiwa¢ sie kuchenka bez dozoru tylko w przypadku uzyskania odpowiednich i zrozumiatych im wskazéwek co do
bezpiecznego uzytkowania kuchenki oraz zagrozen powstajacych w przypadku niewtasciwego uzytkowania.
¢ Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez opieki.
¢ Nie uzywaj akcesoridw, nie dotaczonych do kompletu dostawy.
¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym.
UWAGA! W przypadku uszkodzenia drzwiczek lub uszczelek drzwiczek nie wolno uzytkowa¢ kuchenki do momentu usuniecia usterek przez
wykwalifikowanego fachowca.
UWAGA! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa podwyzszonego oddziatywania promieniowania mikrofalowego, wszystkie prace naprawcze zwiazane z
usunieciem dowolnych pokryw muszg wykonywa¢ tylko fachowcy.
o Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.
¢ Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj kabla zasilajacego na urzadzenie.
e Uzywaj kuchenki mikrofalowej tylko do przyrzadzenia produktéw spozywczych. W zadnym wypadku nie uzywaj kuchenki do suszenia odziezy,
papieru lub innych przedmiotow.
UWAGA! Aby unikngé eksplodowania, nie wolno podgrzewa¢ ptynéw lub inne produktéw w zamknietych pojemnikach.
e Podczas podgrzewania napojéw za pomocg mikrofal moze wystepowac burzliwe wrzenie, dlatego nalezy uwaznie i ostroznie postugiwac sie tymi
pojemnikami.
e Zeby uniknaé pekania przyrzadzanych produktéw, przed wiozeniem do kuchenki nalezy naktué nozem lub widelcem skoérke lub twardg skorupe, na
przyktad, ziemniakdw, jabtek, kasztandw, kietbasek itp.
e Podczas podgrzewania w kuchence artykutéw zywnosciowych w pojemnikach z materiatow fatwopalnych takich jak tworzywo sztuczne lub papier,
nalezy pilnowa¢ kuchenki, aby unikngé zapalania sie.
e Zeby uniknaé zapalania sie w piekarniku nalezy:
— unika¢ przypalenia sie¢ produktéw wskutek zbyt dtugotrwatego przyrzadzenia;
—  wklada¢ produkty do kuchenki mikrofalowej bez opakowania, w tym bez folii;
—  w przypadku zapalania sie w komorze nalezy, nie otwierajac drzwiczek, wytaczyé kuchenke i odtaczy¢ ja od sieci elektrycznej.
Nie wtaczaj pustej kuchenki. Nie wykorzystaj komory do przechowywania jakichkolwiek przedmiotow.
Kuchenka mikrofalowa nie jest przeznaczona do konserwowania produktow.
Nie umieszczaj produktow bezposrednio na dnie komory, wykorzystuj ruszt zdejmowany lub podstawke.
Zawsze sprawdzaj temperature przyrzadzonej potrawy, w szczegoélnosci, jesli przyrzadzasz potrawe dla dzieci. Nie podawaj dania do stotu od razu po
przyrzadzeniu, niech ono troche sie schtodzi.
o Przestrzegaj przepiséw przyrzadzenia potraw, lecz pamietaj, ze niektére produkty (dzemy, puddingi, nadzienie ciast z migdatoéw, cukru lub cykat)
nagrzewaja sie bardzo szybko.
e Zeby uniknaé zwarcia i zepsucia kuchenki, nie dopuszczaj przedostania sie wody do otworéw wentylacyjnych.
UWAGA:
e Produkty nalezy gotowa¢ w specjalnych naczyniu, a nie umieszcza¢ bezposrednio na talerzu szklanym, z wyjatkiem przypadkow zastrzezonych w
przepisie kulinarnym.
o Uzywaj tylko tych naczyn, ktére nadajg sie do stosowania w kuchence mikrofalowe;j.
¢ Naczynia nadajace sie do uzycia w kuchenkach mikrofalowych nalezy wykorzystywac $cisle zgodnie ze wskazéwkami producenta naczyn.
o Pamietaj, ze w mikrofalowce zywno$¢ grzeje sie o wiele szybciej, niz naczynia, dlatego wyjmujac naczynia z kuchenki zachowuj szczegding
ostroznosé¢, zeby unikna¢ oparzenia para.
e Przed wtozeniem do mikrofaléwki usun z produktéw lub opakowania tasmy metalowe i folie.
o W mikrofaléwce nie wolno gotowac nie rozbitych jaj.
NACZYNIA DO KUCHENKI MIKROFALOWEJ
UWAGA! Przestrzegaj wskazéwek umieszczonych na naczyniach oraz instrukcji producenta.
NADAJE SIE
o Szklo zaroodporne — najlepszy materiat naczyn do uzycia w kuchence mikrofalowej.
o Plastyk zaroodporny — w takim naczyniu nie nalezy gotowaé jedzenie o duzej zawartosci tluszczu lub cukru. Nie wolno uzywaé szczelnie
zamknigtych pojemnikow.
¢ Fajans i porcelana — nadaje sie do uzycia w mikrofaléwce, z wyjatkiem naczyn pokrytych ztotem lub srebrem lub posiadajacych zdobienia metalowe.
e Specjalne opakowanie (papierowe, plastykowe iin.) przeznaczone do kuchenek mikrofalowych — $cisle przestrzega¢ wskazéwek producenta.
NIE NADAJE SIE
o Folia do przechowywania produktéw oraz worki polietylenowe odporne na dziatanie ciepta — nie nadaja sie do smazenia migsa i dowolnych
innych produktow.
¢ Naczynia metalowe ( z aluminium i ze stali nierdzewnej i in.) oraz folia spozywcza* - od nich fale odbijajg sie; w przypadku kontaktu ze
$ciankami piekarnika mogg spowodowac iskrzenie i zwarcie w trakcie gotowania.
e *Mozna stosowac do przykrycia w jedng warstwe oddzielnych czesci zywnosci, zeby uniknaé przegrzania i przypalania sie. Nie dopuszczaj kontaktu
ze $ciankami, odlegto$¢ do $cianek musi wynosi¢ nie mniej niz 2 cm.
¢ Topliwe tworzywa sztuczne — nie nadaja sie do uzycia w kuchence mikrofalowe;j.
¢ Naczynia lakierowane — wskutek oddziatywania mikrofal lakier moze sie roztopic.
o Szkito zwykle (w tym ksztattowe i grube) — wskutek oddziatywania wysokich temperatur moze ulec odksztatceniu.
¢ Papier, stoma, drewno — wskutek oddziatywania wysokich temperatur moga sie zapali¢.
¢ Naczynia melaminowe — moga pochtania¢ mikrofale, co powoduje pekanie lub odksztatcenie termiczne i istotnie zwigksza czas przyrzadzenia.
J
L]

AK USTALIC, CZY NADAJE SIE NACZYNIE DO PRZYRZADZENIA POTRAW W MIKROFALOW CE?
Wiacz mikrofaldwke i ustaw przetgcznik warunkéw pracy na maksymalng moc, umies¢ testowane naczynia w kuchence razem z szklankg wody (~
250 ml) na 1 min.
e Naczynia, ktére sie nadaje do przyrzadzenia potraw w mikrofaléwce, beda o tej samej temperaturze, co i przed wlozeniem do kuchenki, natomiast
woda sie nagrzeje.
POZYTECZNE RADY
e W celu rownomiernego nagrzewania nalezy obraca¢ zywnos$¢ w czasie przyrzadzenia.
¢ Nie uzywaj naczyn z waska szyjka, butelek, poniewaz mogg one eksplodowaé.
¢ Nie uzywaj termometréw do pomiaru temperatury produktéw. Uzywaj tylko specjalnych termometréw przeznaczonych do uzycia w mikrofaléwkach.
ZANIM ZWROCISZ SIE DO SERWISU
o Jesli kuchenka nie wiacza sie, sprawdz::
—  Sprawnos$¢ gniazdka i wystepowanie napiecia w sieci elektrycznej;
—  Prawidlowo$¢ nastawienia zegara;
—  Szczelno$¢ zamknigcia drzwiczek.
ZAKLOCENIA ODBIORU RADIOWEGO
o Mikrofale powodujg zaktécenia odbioru telewizyjnego lub radiowego.
e Zeby eliminowaé zaktécenia:
—  Regularnie czy$¢ drzwiczki i uszczelki metalowe;
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—  Umieszczaj odbiornik telewizyjny lub radiowy w jak najwiekszej odlegtosci od kuchenki mikrofalowej;
—  Obro¢ antene w celu lepszego odbioru sygnatu.
—  Podiacz mikrofaldwke i odbiornik do réznych linii sieci elektryczne;.
ZALETY TWOJEJ KUCHENKI ELEKTRYCZNEJ
. Twoja kuchenka mikrofalowa ma dodatkowa funkcje — konwekcje (cyrkulacja powietrza w catej pojemnosci kuchenki), ktéra umozliwia
zarumienienie produktdw bez koniecznosci ich obracania.
INSTALACJA
o Upewnij sie, ze w kuchence nie ma materiatéw opakunkowych i obcych przedmiotéw.
e Sprawdz, czy w czasie transportu nie zostaty uszkodzone:
—  rzwiczki i uszczelki metalowe;
—  budowa i wziernik;
—  cianki komory.
W przypadku ujawnienia jakichkolwiek usterek, nie wigczaj kuchenki i zwrd¢ sie do sprzedawcy lub do serwisu.
Ustaw kuchenke elektryczng na réwnej poziomej powierzchni, trwatej na tyle, zeby wytrzymaé ciezar kuchenki z produktami i naczyniami.
Nie umieszczaj kuchenki mikrofalowej w poblizu zrédet ciepta.
Nie umieszczaj na kuchence zadnych przedmiotéw. Niczym nie przykrywaj otworéw wentylacyjnych.
W celu normalnej pracy kuchenki nalezy zapewni¢ wolng przestrzen wentylacyjna nie mniej niz: 20 cm od géry, 10 cm ze strony tylnego panelu oraz
nie mniej niz 5 cm ze stron bocznych.
ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ
o Produkty nalezy ktas¢ grubszg strong blizej brzegow talerza.
o Przestrzegaj czasu przyrzadzenia, nastawiaj go na minimum, stopniowo zwigkszajac w miare koniecznosci. W przypadku zbyt dlugiego przyrzadzania
produkty moga sie zadymic i zapali¢.
e Przykrywaj produkty — zapewni to bardziej rownomierne nagrzanie i zapobiegnie rozpryskiwaniu.
e W celu bardziej rbwnomiernego nagrzania i przy$pieszenia gotowania obracaj i mieszaj produkty.
o Okragte/owalne talerze w odréznieniu od kwadratowych/prostokatnych réwniez zapewniajg bardziej rwnomierne nagrzanie.
PRACA
e Podtacz kuchenke do sieci elektryczne;.
e Wi6z produkty do kuchenki i zamknij drzwiczki.
e Po ustawieniu czasu przyrzadzenia (oraz po jego uptywie), po nacisnieciu przycisku “Instant start” wigczajg sie wewnetrzne o$wietlenie komory i
system wentylaciji.
WIELOFUNKCYJNY REGULATOR
e Sluzy do nastawienia biezacego czasu, wyboru trybu i czasu obrébki.
USTAWIENI BIEZACEGO CZASU
e Przy podiaczeniu kuchenki do sieci elektrycznej wyswietlacz migota i pokazuje «88:88», za 3 sekundy wys$wietla sie «-:-», wtedy mozna nastawia¢
czas biezacy.
e Zegar dziata w formacie 24-godzinowym.
o Nacisnij przycisk “Preset/clock” (CZAS).
¢ Obracajgc wielofunkcyjny regulator, nastaw biezgca godzine (w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara — zwiekszenie, i odwrotnie).
o Nacisnij przycisk “Preset/clock” jeszcze raz.
e Obracajgc wielofunkcyjny regulator, nastaw biezaca minuty.
e W celu potwierdzenia ustawien, nacisnij przycisk “Preset/clock” (5 sek).
P
L]
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0OZIOMY MOCY
Nacisnij przycisk “Stop/clear”.
Na podstawie tabeli, naciskajac przycisk “Micro Power”, ustaw wtasciwg moc. Po kazdym kolejnym naci$nieciu na wyswietlaczu bedzie pokazywana
moc wyjsciowa w % od maksymalnej mocy: 100P—80P—60P—40P—20P.
e Za pomoca wielofunkcyjnego regulatora ustaw czas trwania obrébki (Maks. 99 min. 99 sek.).

lle razy nalezy Wsk .
nacisna¢ przycisk skazania Poziom mocy
“Micro Power” wyswietlacza
1 100P Maksymalna
2 80P Wysoka
3 60P Srednia
4 40P niska
5 20P minimalna

o Naci$nij przycisk “Instant start”

AUTOMATYCZNE PRZYRZADZANIE

e Poziom mocy i czas przyrzadzania niektérych produktéw ustawia sie automatycznie.
o Nacisnij przycisk “Stop/clear”.

o Naciskajgc przycisk "Auto Cook”, wybierz wtasciwy tryb:

Wskazania Produkty, dla ktérych jest ustawiony
wyswietlacza automatyczny tryb
Ac-1 Ryz/Makarony (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Swieze warzywa (0.2-0.8 kg)
Ac-3 Zamrozone warzywa (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Popcorn (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Zupy (250-500 ml)
Ac-6 Ziemniaki (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pizza (0.15 kg)
Ac-8 Ryby (0,45 kg)

e Za pomoca wielofunkcyjnego regulatora ustaw wage produktu.
o Nacis$nij “Instant start”.

ROZMRAZANIE WEDLUG WAGI

o Nacisnij przycisk “Stop/clear”.

e Obracajgc wielofunkcyjny regulator, wybierz wtasciwy tryb:

Tryb rozmrazania Produkt Waga produktu
AD-1 mieso 100 g...2 kg
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AD-2 dréb 200 g...3 kg
AD-3 oOwoce morza 100 g...900 g
Nacis$nij przycisk "Instant start", aby potwierdzi¢ wybor.
Za pomoca wielofunkcyjnego regulatora wybierz wage produktu w gramach (wyswietla sie na wyswietlaczu).
Nacisnij “Instant start”.
Kiedy w czasie obrébki rozlegna sie sygnaty dzwiekowe, nalezy obréci¢ produkty.
RYB KONWEKCJA/KOMBI
Nacisnij przycisk “Stop/clear”.
Naciskajac przycisk "Grill. Combi / Conv. Combi”, wybierz wtasciwy tryb.
Obracajac wielofunkcyjny regulator, ustaw temperature obrébeki.
Nacis$nij przycisk "Instant start", aby potwierdzi¢ wybor.
Obracajac wielofunkcyjny regulator ustaw czas obroébki.
Nacis$nij “Instant start”.
Tryb ,C” — obrébka z zastosowaniem wytacznie funkcji konwekcji. W tym trybie gorace powietrze cyrkuluje w catej pojemnosci kuchenki. Zaleca sie w
celu szybkiego uzyskania rumianej chrupkiej skorki.
e Tryb ,C” — jednoczesne zastosowanie funkcji konwekcji i mikrofal. Umozliwia przyrzadzenie soczystego miesa i pachnacego drobiu, z regulowaniem
poziomu usmazenia. Najlepsze wyniki uzyskuje sie przy zastosowaniu specjalnego rusztu do grila.
e Tryb “C2“ — analogiczny do trybu “C1“, lecz ze zwiekszonym czasem wykorzystania mikrofal. Zaleca sie do przyrzadzania duzych porcji miesa i
drobiu.
WSTEPNE ROZGRZANIE
e Przy zastosowaniu trybu konwekcji wstepne rozgrzanie niezbedne jest do uzyskania najlepszych wynikéw. Nie zaleca sie stosowaé wstepne
rozgrzanie przy pracy w trybach kombinowanych.
e Temperatura wstepnego rozgrzania powinna by¢ wieksza niz temperatura kuchenki.
TRYB GRILL/ KOMBI
o Nacisnij przycisk “Stop/clear”.
Naciskajac przycisk "Grill. Combi / Conv. Combi”, wybierz wtasciwy tryb.
Obracajac wielofunkcyjny regulator ustaw czas obroébki.
Nacisnij “Instant start”.
Tryb ,G” — obrébka z zastosowaniem wylgacznie funkc;ji grila.
Tryb ,G1” — jednoczesne zastosowanie funkcji konwekgcji i mikrofal.
Tryb ,G2” — analogiczny do trybu ,G1”, lecz ze zwiekszonym czasem pracy grila.
POZNIONE PRZYRZADZENIE
Umozliwia zaprogramowanie czasu poczatku obrobki.
Naciskajac przycisk “Micro Power” wybierz tryb obrébki.
Za pomocg wielofunkcyjnego regulatora ustaw czas trwania obrébki.
Na przyktad, nalezy zacza¢ przyrzadzenie o “10:30”.
Nacisnij przycisk “Preset/clock” i utrzymuj go w ciagu 3 sekund.
Za pomocg wielofunkcyjnego regulatora ustaw godzine 10.
Nacisnij przycisk “Preset/clock” jeszcze jeden raz.
Za pomoca wielofunkcyjnego regulatora ustaw 30 minut.
Nacisnij przycisk “Preset/clock” jeden raz w celu potwierdzenia czasu poczatku przyrzadzenia.
O godzinie “10:30” kuchenka automatycznie sie witaczy.
Zeby przejrze¢ nastawiony czas, naciénij i zwolnij przycisk “Preset/clock’.
Zeby skasowag tryb programowania, nacisnij przycisk “ “Stop/clear””.
Jesli ustawi sie godzine rozpoczecia przyrzadzania bez poprzedniego ustawienia biezgcej godziny, w odpowiednim czasie kuchenka sie nie wiaczy,
lecz wyda serie sygnatéw dzwigkowych.
ZAPROGRAMOWANE GOTOWANIE WIELOETAPOWE
e Za pomocg przycisku “Micro Power” ustaw poziom mocy (w % od maksymalnego).
e Za pomoca wielofunkcyjnego regulatora ustaw czas przyrzadzenia.
o Naciskajac przycisk "Grill. comb”, wybierz wtasciwy tryb.
e Za pomoca wielofunkcyjnego regulatora ustaw czas przyrzadzenia.
UWAGA: tryb rozmrazania mozna wtacza¢ wytacznie przed przyrzadzeniem.
¢ Nacis$nij przycisk “Instant start”, aby rozpocza¢ gotowanie lub “Stop/clear’, aby skasowa¢ ustawienia. Na wyswietlaczu bedzie pokazywana biezaca
godzina.
AUTOMATYCZNE PRZYPOMINANIE
e Po skonczeniu obrobki co 3 minuty beda rozlegaty sie sygnaty dzwiekowe, poki nie bedg otwarte drzwiczki lub nacisniety przycisk “Stop/clear”.
SZYBKIE URUCHOMIENIE
o Jesli w trybie oczekujacym nacisnie sie przycisk "Instant start”, kuchenka wigczy sie na 60 sekund przy 100% mocy. Po kazdym kolejnym naci$nigciu
czas obrobki bedzie zwiekszat sie 0 10 sek.
BLOKADA
¢ Nie pozwalaj matoletnim dzieciom wtgcza¢ kuchenke bez kontroli dorostych.
e W celu wigczenia i wylaczenia blokady nalezy nacisna¢ i utrzymywaé w ciagu 3ch sekund przycisk “Stop/clear”.
o Po ustawieniu blokady na wyswietlaczu ukaze sie “OFF”, i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy. Wszystkie przyciski sg zablokowane.
FUNKCJA “STOP/CLEAR” (“STOP/REZYGNACJA”)
o Funkcja ta stuzy do przerwania pracy kuchenki lub skasowania ustawien.
o Nacisnij przycisk “Stop/clear”, zeby przerwaé prace kuchenki.
o Jesli kuchenka dziata zgodnie z programem, naci$nij przycisk “Stop/clear”, zeby wykasowac¢ ustawienia.
UWAGA: czas przyrzadzenia moze sie zmienia¢ w zaleznosci od ksztattu, rozmiaréw i umieszczenia produktéw. Duze lub grube kawatki gotujg sie
dluzej, natomiast drobne — szybciej.
e Produkty nalezy rozmrazaé bez opakowania, w niegtebokiej podstawce lub na ruszcie do obrébki mikrofalowej, koniecznie uzywajac talerza
obrotowego. Zamrazajgc produkty, nalezy nadawac im w miare mozliwosci poreczny ksztatt.
o Przykrywaj produkty specjalnymi pokrywkami lub plastykiem, uchylajac jeden z rogéw w celu wydostania sie zbytniej pary. Pokrywki bardzo sie grzeja
— nalezy postugiwa¢ nimi bardzo ostroznie!
Odlegto$¢ miedzy produktami, na przyktad, warzywami, keksami itp. musi wynosi¢ nie mniej niz 2,5 cm w celu zapewnienia réwnomiernej obrobki.
Nalezy koniecznie miesza¢ produkty, poniewaz przy brzegach naczyn produkty bardziej sie grzeja.
Nalezy uktada¢ produkty w jedng warstwe, grubsze kawatki nalezy ktas¢ blizej brzegéw.
Nalezy naktu¢ grubg skorke lub skorupe, zeby unikna¢ pekania produktu.
Rozgrzewaj tylko gotowe i schtodzone produkty, mieszajac je.
Popcorn — nalezy $cisle przestrzega¢ wskazéwek producenta i nie pozostawiaé mikrofaléwki bez opieki. Jesli produkt nie jest gotowy po uptywie
wiasciwego czasu, nalezy przerwa¢ gotowanie. Zbyt dluga obrébka moze spowodowac zapalenie sie.

e & o o o o o o o o o
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OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ workéw z brazowego papieru w celu przyrzadzenia popcornu oraz wykorzystywaé resztek ziaren. Nie wolno
umieszcza¢ opakowania z popcornem bezposrednio na pétmisku szklanym, nalezy ktas¢ go na talerz.

UWAGA: w trakcie przyrzadzenia w kuchence mikrofalowej nalezy obraca¢ produkty.

e Po uptywie ustawionego czasu kuchenka automatycznie sie wytaczny i rozlegnie sie sygnat dzwigkowy.

UWAGA: JESLI DRZWICZKI SA OTWARTE, KUCHENKA NIE BEDZIE DZIALAC.

ZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Przed czyszczeniem wytacz mikrofaldwke i odtacz jg od sieci elektrycznej.

Kuchenka musi catkowicie sie schtodzié.

Przetrzyj panel sterujacy, powierzchnie zewnetrzne i wewnetrzne, pétmisek szklany za pomocg wilgotnej szmatki z dodatkiem $rodka myjacego.

Nie wolno uzywa¢ substancji agresywnych lub materiatéw Sciernych.

Zeby usunaé nieprzyjemny zapach, wlej do gtebokiego naczynia nadajacego do uzycia w kuchence mikrofalowej szklanke wody z sokiem z jedne;j
cytryny i umie$¢ w kuchence. Nastaw zegar na 5 minut, przetacznik warunkéw roboczych przestaw w maksymalng pozycje. Kiedy rozlegnie sie
sygnat dzwiekowy i kuchenka sie wytaczy, wyciagnij naczynie i przetrzyj $cianki komory za pomocg suchej szmatki.

PRZECHOWYWANIE

e Przekonaj sie, ze kuchenka zostata odtaczona od sieci elektrycznej i catkowicie sie schtodzita.

o \Wykonaj wszystkie wymagania rozdziatu ,CZYSZCZENIE | OBSLUGA".

e Przechowuj kuchenke z uchylonymi drzwiczkami w suchym czystym miejscu.

&) MANUAL DE UTILIZARE
DE SIGURANTA
o O utilizare incorecta a aparatului poate cauza aparitia defectelor precum si accidentarea utilizatorului.
¢ Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima data,verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate pe eticheta corespund cu parametrii
sursei de curent electric.
ATENTIUNE! Stecherul cordonului de alimentare este prevazut cu fir si contact de Tmpamantare. Conectati aparatul numai la prizele ce au o
impamantare corespunzatoare.
¢ Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu este destinat pentru uzul industrial.
¢ Nu este destinat pentru uz exterior.
* Intotdeauna deconectati aparatul de la sursa de curent inainte de operatiunea de curatire, sau daca nu-l mai folositi.
ATENTIE! Folosirea nesupravegheata a cuptorului de catre copii se poate face doar in cazul cand acestia au primit instructiunile corespunzatoare gi care
au fost intelese de catre ei privitor la folosirea in siguranta si posibilele pericole care pot aparea la folosirea incorecta a cuptorului.
e Nu puneti in functiune aparatul fara sa-| verificati inainte.
¢ Nu folositi alte piese ce nu intra in componenta setului de livrare.
¢ Nu folositi aparatul daca este defect sau daca are cablul de alimentare defect.
ATENTIE! Atunci cand usita sau garniturile de etangare sunt defecte, nu trebuie sa folositi cuptorul pana cand acesta nu va fi reparat de catre un
specialist calificat.
ATENTIE! Pentru a evita pericolul de emisii de radiatii, toate lucrarile de reparatie, aflate in legatura cu schimbarea capacelor, trebuie efectuate doar de
catre un specialist.
o Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.
¢ Nu trageti de cablul de alimentare, nu-I rasuciti si nu-l infagurati in jurul aparatului.
e Folositi cuptorul cu microunde numai la prepararea produselor alimentare. Este interzis folosirea lui la uscarea articolelor de imbracaminte, hartiei,
sau a altor obiecte.
ATENTIE! Lichidele sau alte produse nu trebuie sa fie incalzite in vase inchise pentru a evita explozia acestora.
e Laincalzirea bauturilor cu ajutorul cuptorului cu microunde, acestea pot fierbe si ulterior dupa fierbere, de aceea este necesar sa fiti atenti si sa luati
cu grija vasele.
e Pentru ca produsele sa nu plesneasca in timpul prepararii, inainte de a le pune in cuptor intepati cu cutitul sau cu furculita coaja sau pielita, de
exemplu pentru cartofii, mere, castane, carnati, etc.
e La incalzirea produselor alimentare cu ajutorul cuptorului in vase din materiale usor inflamabile, cum ar fi plasticul sau hartia, este necesar sa
supravegheati cuptorul, pentru a evita inflamarea.
e Pentru evitarea unui incendiu in compartimentul de aerisire al cuptorului sunt necesare urmatoarele:
—  evitati arderea produselor ca rezultat al unei prepararii mai indelungate;
—  puneti produsele in cuptorul cu microunde fara a fi acoperite - spre exemplu cu o folie;
—  Incazul aprinderii compartimentului, nu deschideti usa, opriti cuptorul si deconectati-l de la sursa de curent electric.
Nu folositi cuptorul fara produse in el. Nu folotiti camera cuptorului pentru depozitarea unor obiecte.
Cuptorul cu microunde nu este destinat pastrarii produselor.
Nu asezati produsele direct pe fundul camerei cuptorului, folositi gratarul detasabil sau tava.
Intotdeauna verificati temperatura preparatului gatit mai ales atunci cand acesta este destinat copiilor.Nu agezati vasul direct pe masa imediat dup&
ce l-ati scos din cuptor, Iasati-l putin sa se raceasca.
e Urmati instructiunile retetelor la preparare si nu uitati ca unele produse (gemuri, budinci, umpluturi pentru prajituri din migdale,zahar sau fructe
zaharisite) se incalzesc foarte repede.
e Pentru a evita scurt circuitul si defectarea cuptorului, nu lasati sa cada apa in orificiul de ventilatie.
ATENTIUNE:
e Produsele trebuiesc preparate in vase speciale, si nu direct pe vasul de sticld, cu exceptia cazurilor cand sunt indicatii speciale de pregatire a felului
de mancare.
¢ Folositi numai vase ce sunt destinate pentru cuptorul cu microunde.
e Este recomandat pentru prepararea in cuptorul cu microunde sa se foloseasca vasele in conformitate cu indicatiile de preparare a felurilor de
mancare.
e Nu uitati ca in cuptorul cu microunde compozitia se incalzeste mai puternic decat vasul, astfel fiti foarte atenti la scoaterea vasului din cuptor,
deschideti usita complet pentru a va feri de a fi ars de aburul fierbinte.
o In prealabil, indepértati de pe produse ambalajele din band& metalicé si folia.
¢ In cuptorul cu microunde nu se prepara niciodata oua intregi.
VASE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE
ATENTIE! Ghidati-va dupa marcajul de pe vas si dupa instructiunile fabricantului.
RECOMANDABIL
o Sticla termo-rezistenta — cel mai bun material de vase pentru preparare in cuptorul cu microunde.
¢ Plastic termo-rezistent — intr-un astfel de vas nu trebuie sa se pregateasca feluri de mancare cu o compozitie mare de ulei sau zahar. Nu folositi
niciodata recipiente ce sunt complect inchise.
o Faianta -portelan — sunt pentru prepararea in cuptorul cu microunde, cu exceptia vaselor aurite, argintate sau cu decoratiuni cu elemente metalice.
« Invelitoare speciala (de hartie, plastic si altele.), destinatd pentru cuptorul cu microunde— respectati cu strictete indicatiile fabricantului.
NERECOMANDABIL
¢ Folie pentru pastrarea alimentelor, si deasemenea pachete de poliester termo-rezistente — nu sunt recomandabile la prajirea carnii si a oricarui
alt produs.
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¢ Vasul din metal (din aluminiu otel inoxidabil si altele.) si folia pentru alimente* - ecraneza microundele; la contactul cu peretii compartimentului
de preparare se pot produce scantei si scurt circuit in timpul procesului de preparare.

e *Este posibil s se foloseasca intoarcerea o singura data a partilor separate ale produsului in vederea evitarii supraincalzirii si a arderii. Nu este

permis contactul cu peretii, distanta pana la ei nu trebuie sa fie mai mica de 2 cm.

Plasticuri ce se topesc — nu sunt folosite pentru prepararea in cuptorul cu microunde.

Vas lustruit — sub actiunea microundelor, lacul se poate topi.

Sticla normala (spre exemplu decorativa si groasa) — sub actiunea temperaturilor ridicate se poate deforma.

Hartie, paie, lemn — sub actiunea temperaturilor ridicate se pot topi.

Vas din melamina — poate absorbi emiterea de microunde producand astfel spargerea sau topirea lui si ceea ce este esential mareste timpul de

preparare.

CUM STABILITI DACA UN VAS ESTE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE,?

e Porniti cuptorul si fixati comutatorul pentru regimurile de functionare la puterea maxima (temperatura maxima), asezati in cuptor timp de 1 minut
vasul pentru testare si langa el un pahar-cana cu apa (~ 250 ml).

e Vasul recomandat pentru prepararea mancarurilor in cuptorul cu microunde ramane la aceiasi temperatura ca cea din inainte de a fi agezat in cuptor
n timp ce apa fierbe.

SFATURI PRACTICE

e Pentru o incalzire uniforma a produselor intoarceti-le in timpul prepararii.

« Nu folositi vase cu gat subtire, sticle pentru ca pot exploada.

L]

1

Nu folositi termometre pentru masurarea temperaturii produselor. Folositi numai termometrele speciale destinate pentru cuptoarele cu microunde.
NAINTE DE A VA ADRESA CENTRULUI DE SERVICE
e Daca cuptorul nu fuctioneaza verificati:
—  Functionalitatea prizei si prezenta tensiunii in reteaua de curent
- Corectitudinea stabilirii temporizatorului —timerului;
—  Daca usita este bine inchisa.
PERTURBATII RADIO
* Microundele pot provoca perturbatii aparatelor de televiziune si de radio.
e Pentru a minimaliza perturbatiile:
—  curatiti permanent usita si condensatorii metalici;
—  asezati televizorul si aparatul de radio cat mai departe de cuptorul cu microunde;
—  reorientati antena aparatului pentru obtinerea celui mai bun rezultat ;
—  conectati cuptorul cu microunde si aparatul la linii diferite de alimentare cu curent.
AVANTAJELE CUPTORULUI DVS ELECTRIC
. Cuptorul Dvs microunde este inzestrat cu o functie suplimentara de circulatie a caldurii (circulatia aerului prin cuptorul electric), care permite
rumenirea in intregime a crustei de pe suprafata produselor astfel ne mai fiind necesara rotireal/intoarcerea produsului.
MONTAREA
e Asigurati-va ca in interiorul cuptorului nu mai sunt materiale de impachetat si obiecte ramase.
o Verificati daca exista defecte aparute in urma transportului:
—  Usa si condensatorii metalici;
—  Corpul si vizorul;
—  Peretii camerei.
Daca un defect a fost depistat, nu puneti in functiune cuptorul , adresati-va vanzatorului sau centrului de reparatii.
Asezati cuptorul cu microunde pe o suprafata neteda orizontala, foarte stabila astfel incat sa poata mentine greutatea cuptorului cu produse si vas.
Nu asezati cuptorul in apropierea surselor de caldura.
Nu asezati nimic pe cuptor. Nu acoperiti orificiul de ventilatie.
Pentru o functionare normala a cuptorului trebuie sa asigurati un spatiu liber pentru ventilatie nu mai mic de 20 cm in partea de sus, 10 cm din partea
din spate a panoului si nu mai putin de 5 cm de la partile laterale.
EXEMPLE DE PREPARARE iN CUPTORUL CU MICROUNDE
e Agsezati produsele cu partile cele mai groase mai aproape de marginile vasului
e Urmariti ca timpul de prepare sa fie, la inceput minim, treptat marindu-se in functie de necesitati. La o preparare mai indelungata produsele se pot
arde si poate produce fum.
e Acoperiti produsele- acest lucru asigura o preparare uniforma si se evita improgcarea cu stropi.
e Pentru o preparare uniforma si accelerarea prepararii rotiti si migcati din loc produsele.
e Vasele rotunde-ovale cu exceptia celor dreptunghiulare-patrate asigura o preparare uniforma.
FUNCTIONARE
o Conectati cuptorul la reteaua electrica.
o Introduceti produsele in cuptor si inchideti usita.
o Dupa stabilirea timpului de preparare (si cat mai este pina la terminarea lui ) dupa apasarea butonului “Instant start” se aprinde iluminarea interioara a
camerei si incepe sa functioneze sistemul de ventilatie.
REGULATORUL MULTIFUNCTTIONAL
* Este destinat pentru a stabili timpului de functionare, alegerea regimului si timpul de preparare.
STABILIREA TIMPULUI
e La conectarea cuptorului la sursa electrica afisajul cu cifre incepe sa palpaie si indica «88:88», dupa 3 secunde se va indica «-:-», dupa care se poate
seta timpul.
e Ceasul functioneaza in regim de 24-in forma de ceas.
e Apasati butonul “Preset/clock” (TIMP).
¢ Prin rotirea regulatorului multifunctional, stabiliti timpul real al ceasului ( in directia acelor de ceas — il mariti si invers il micgorati ).
e Apasati butonul “Preset/clock” inca o data.
e Prin rotirea regulatorului multifunctional, stabiliti minutele.
e Pentru confirmarea setarilor apasati butonul “Preset/clock” (5 sec).
N
L]
L]

IVELE DE PUTERE
Apasati butonul “Stop/clear”.
Urmand indicatiile din tabel, stabiliti puterea, apasand butonul “Micro Power” setati puterea necesara. La fiecare apasare afisajul va indica puterea
existenta in % de la nivelul maxim: 100P—80P—60P—40P—20P.
e Cu ajutorul selectorului multifunctional stabiliti timpul de gatire (Max 99 min. 99 sec.).

De cate ori apasati | | jicatia de pe | Nivelul de
butonul dis'play putere
“Micro Power”

1 100P Maxim

2 80P Mare

3 60P Mediu

4 40P Mic

5 20P Minim
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e Apasati butonul “Instant start”.

PREPARAREA AUTOMATA

¢ Nivelul de putere si timpul de preparare pentru unele produse se stabileste automat.
e Apasati butonul “Stop/clear”.

e Apasati butonul "Auto Cook” alegeti regimul adecvat:

Indicatia de Produsele pentru care exista un regim
pe display automat de preparare

Ac-1 Orez/Paste (0.1-0.3 kg)

Ac-2 Legume proaspete (0.2-0.8 kg)

Ac-3 Legume congelate (0.2-0.8 kg)

Ac-4 Floricele de porumb (3.0-3.5) (85-100 g)

Ac-5 Supe (250-500 ml)

Ac-6 Cartofi (0,45-0.65 kg)

Ac-7 Pasare (0.15 kg)

Ac-8 Peste (0,45 kg)

e Cu ajutorul regulatorului multifunctional stabiliti greutarea produsului.
e Apasati butonul “Instant start”.

DECONGELAREA IN FUNCTIE DE GREUTATE

e Apasati butonul “Stop/clear”.

¢ Rasuciti regulatorul multifunctional, alegeti regimul adecvat:

Regimul de decongelare Produs Greutatea produsului
AD-1 carne 100 g...2 kg
AD-2 carne de pasare 200 g...3 kg
AD-3 produse piscicole 100 g...900 kg

Apasati butonul "Instant start" pentru a confirma comanda.
Cu ajutorul selectorului multifunctional alegeti greutatea produsului in grame (reprezentate pe afisaj)
Apasati butonul “Instant start”.
Daca timpul de preparare s-a scurs se vor produce semnale sonore ce indica necesitatea intoarcerii produsului.
EGIM CONVECTIE / COMBI
Apasati butonul “Stop/clear”.
Apasati butonul "Grill. Combi / Conv. Combi” alegeti regimul adecvat:
Rotind de regulatorul multifunctional, fixati temperatura de prelucrare.
Apasati butonul "Instant start" pentru a confirma comanda.
Rotind de selectorul multifunctional, stabiliti durata de gatire.
Apasati butonul “Instant start”.
Regimul “C* — prelucrarea cu ajutorul exclusiv al functiei de convectie. In acest regim aerul cald circul prin tot interiorul cuptorului. Este recomandat
pentru rumenirea rapida.
e Regimul “C1" — functie comuna pentru folosirea convectiei si a microundelor. Permite gatirea medie a carnii si stabilirea exacta a gradului de prajire in
cazul carnii de pasare. Cele mai bune rezultate sunt obtinute prin folosirea grilajului pentru gratar.
e Regimul “C2* — asemanator cu regimul “C1%, dar cu posibilitatea de marire a timpului de folosirea a microundelor. Este recomandat pentru gatireaa
portiilor mari de carne si pasare.
INCALZIRE
« In timpul folosirii regimului de convectie este necesara incalzirea produsului pentru a obtine rezultatul cel mai bun. Incélzirea nu este indicaté in cazul
folosirii regimurilor combinate.
e Temperatura pentru incalzire trebuie sa fie mai mare decéat temperatura cuptorului.
REGIMUL GRATAR / COMBI
e Apasati butonul “Stop/clear”.
Apasati butonul "Grill. Combi / Conv. Combi” alegeti regimul adecvat.
Rotind de selectorul multifunctional, stabiliti durata de gatire.
Apasati butonul “Instant start”.
Regimul “G* — gatire cu folosirea exclusiva a functiei gratar.
Regimul “G1“ — folosirea combinata a functiei de convectie si microunde.
Regimul “G2* — asemanator cu regimul “G1*, dar cu posibilitatea de marire a timpului de folosirea a microundelor.
AMANAREA INCEPERII PREPARARII
Trebui sa reprogramati timpul de incepere al prepararii.
Apasand butonul “Micro Power” selectati regimul de gatire.
Cu ajutorul selectorului multifunctional alegeti timpul de gatire.
De exemplu, trebuie sa incepeti prepararea la “10:30".
Apasati butonul “Preset/clock” si mentineti-l apasat timp de 3 secunde.
Regulatorul multifunctional fixati-I a ora 10.
Apasati butonul “Preset/clock” inca o data.
Regulatorul multifunctional fixati-l la 30 minute.
Apasati butonul “Preset/clock” o data pentru confirmarea timpului de incepere a preparare.
La ora “10:30” cuptorul se deschide automat.
Pentru a verifica timpul dat apasati si dati drumul butonului “Preset/clock”.
Pentru schimbarea regimului programat apasati butonul “Stop/clear”.
Daca veti stabili timpul de gatire, dar nu veti stabili si ora curentd, cuptorul nu va incepe sa functioneze la timpul stabilit, ci va emite o serie de
semnale sonore.
PROGRAM DE GATIRE IN TREPTE
e Cu ajutorul butonului “Micro Power” stabiliti nivelul de putere (in % de la cel maxim).
¢ Regulatorul multifunctional va stabili timpul de preparare.
e Apasati butonul "Grill. comb”, alegeti regimul adecvat.
¢ Regulatorul multifunctional va stabili timpul de preparare.
NOTA: stadiul de decongelare poate fi introdus numai inainte de preparare.
e Apasati butonul “Instant start” pentru a incepe gatitul sau “Stop/clear” pentru a anula setarile. Afigajul va indica ceasul.

® o 0 0o 0o 0o 0 Jo o o o

www.scarlett-europe.com 22 SC-2501




SEMNALARE AUTOMATA

e Cand s-a incheiat procesul de preparare la fiecare 3 min se va produce un semnal sonor pana cand se va deschide usita sau se va apasa butonul
“Stop/clear”.

START RAPID

e Daca in regimul de asteptare veti apasa butonul "Instant start”, cuptorul va functiona timp de 60 sec la o putere de 100%. La fiecare apasare
ulterioara, timpul de gatit se va mari cu 10 sec.

BLOCARE

* Nu lasati copii sa deschida cuptorul fara a fi supravegheati de catre persoane adulte.

e Pentru fixarea si intreruperea blocarii trebuie sa apasati si sa mentineti apasat 3 sec butonul “Stop/clear”.

« Dupa fixarea blocarii cuptorului pe display apare indicatia “OFF” si se produce un semnal sonor. Toate butoanele sunt blocate.

FUNCTIA “STOP/CLEAR” (STOP/DEZACTIVAT)

e Aceasta functie este pentru setarea functionarii cuptorului sau pentru schimbarea setarilor.

e Apasati butonul “Stop/clear”, pentru a pre- seta functionarea cuptorului.

e Daca cuptorul functioneaza cu program apasati butonul “Stop/clear”, pentru a schimba setarea.

NOTA: Timpul de preparare poate fi schimbat in functie de forma, dimensiunea si dispunerea produselor. Bucatile mari, groase necesitd un timp de

preparare mai mare iar cele mici mai mic.

e Decongelati produsele fara ambalaj intr-un vas nu prea adanc sau pe gratar pentru prepararea la microunde, trebuie sa folositi vasul de sticla rotitor.
Congeland produsele le conferiti o forma compacta.

o Acoperiti produsele cu capace speciale sau plastic lasand unul dintre colturi liber pentru a permite evacuarea aburului. Capacele se infierbanta foarte

tare-va rugam sa fiti atenti cu ele!

Distanta dintre produse, de exemplu, legume, checuri si altele trebuie sa fie nu mai mica de 2,5 cm pentru a permite o preparare uniforma.

Amestecarea este necesara deoarece la fundul vasului produsele se infierbanta foarte tare.

Asezati produsele numai intr-un singur strat , cele mai groase bucati asezati-le mai aproape de margini.

Intepati coaja sau pielita pentru ca produsul s& nu plesnesca.

Tncélziti numai produse preparate si reci, amestecandu-le.

Floricele de porumb — urmati intocmai instructiunile de preparare si nu lasati cuptorul cu microunde nesupravegheat. Daca produsul nu este gata la

timpul respectiv intrerupeti prepararea. O duratd mai mare de preparare poate duce la arderea produsului.

ATENTIUNE: Nu folositi pachete din hértie pentru prepararea Floricelelor de porumb si nu incercati sa folositi resturi de boabe. Nu agezati pachetul-

ambalajul cu floricele de porumb direct pe vasul de sticla, asezati-l pe o farfurie.

ATENTIE: in timpul procesului de preparare in cuptorul cu microunde produsele trebuiesc intoarse.

« Tn momentul terminarii timpului stabilit, cuptorul se inchide automat si emite un semnal sonor.

NOTA: La deschiderea usitei, cuptorul nu trebuie sa functioneze.

CURATIRE SI INTRETINERE

« Tnainte de operatiunea de curétire deconectati aparatul de la sursa electrica.

Lasati cuptorul sa se raceasca complet.

Stergeti panoul de comanda pe suprafetele interioare si exterioare, vasul de sticla, cu o carpa cu detergent de vase.

Nu folositi substante agresive sau materiale abrazive.

Pentru a indeparta mirosul neplacut turnati intrun vas adanc recomandat pentru cuptorul cu microunde un pahar cu suc de la o lamaie si asezati-l in

cuptor. Fixati temporizatorul-timerul la 5 min, intrerupatorul pentru regimurile de functionare in pozitie maxima. Cand se produce semnalul sonor si

cuptorul se opreste, scoateti vasul si stergeti peretii camerii cu o carpa uscata.

PASTRARE

e Asigurati-va ca aparatul-cuptorul cu microunde- este deconectat de la reteaua electrica si este complet racit.

« Efectuati toate operatiunile necesare de la punctul “CURATIRE SI INTRETINERE”.

e Pastrati cuptorul cu usa deschisa intr-un loc curat si uscat.

U3 NOPAOHUK 3 EKCIMNYATALI
3AXOOU BE3NEKU
e HeBipHe BMKOpUCTaHHS Npuragy Moxe NpuMBECTU A0 NOro MOSIOMKM Ta 3aBAaTyv LLUKOAY KOPUCTYBaYeBi.
e [lepen nepunm BMUKaHHAM NepeBipTe, YuM BiAMOBIAAIOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTUKM BUPOOY, L0 3a3HaYeHi Ha HaKnenui, napameTpam efnekTpoMepeXxi.
YBATIA! Bunka WwHypa XVBINEHHs1 Mae NPoBiA Ta KOHTaKT 3a3emneHHs. [igknovante npunag Tinbky 40 BignoBigHNX 3a3eMMEHNX PO3ETOK.
o BukopuctoByBaTu Tinbku y nobyTi BianoBigHO A0 AaHoi IHCTpyKuii 3 ekcninyatauii. Mpunag He npusHaYeHun Anst BAPOOHNYOro BUKOPUCTAHHSI.
o BukopuctoByBaTy TiNbku y NPUMILLIEHHSX.
e 3aBxaw BigkrnoyanTe NpUCTPIn 3 enekrpomepexi nepes ounLeHHsIM, abo AKLWwo Bu 110ro He BUKOPUCTOBYETE.
YBAlA! BukopucTaHHs nedi 6e3 Harnsgy [03BOMSETbCA AITAM TiNbKW Todi, AKWo iM 6ynu Hagadi BignoBigHi 1 3po3ymini iHCTPyKuUii npo 6e3neyHe
KOPUCTYBaHHS Nivyyto Ta nNpo Ty Hebesneky, sika MoXe BUHUKHYTW y pasi HeBiANOBIAHOrO BUKOPUCTAHHS nevi.
e He sanuwaiite yBiMKkHeHuU npunag 6e3 gornsay.
e He BukopucTOBYIiTE NPUNaaans, Lo He BXOAUTb 4O KOMMIIEKTY NOCTaBKW.
e He BukopucTOBYIiTE NpUnaz 3 yLKOAXKEHUM LUHYPOM XUBMEHHS.
YBAlA!'Y pasi ylwKomkeHHs ABepusT abo yLlinbHIOBayYa ABepuAT npauloBaTti 3 niv4io 3a6OpOHEHO O0TM, NOKU KBanidhikoBaHWI cneuianict He ycyHe
HecnpaBHICTb.
YBATlA! B uinax 3anobiraHHs Hebesaneui NigBULLEHOr0 BUTOKY MIKPOXBUIIbOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS YCi PEMOHTHI pob0TH, MOB’A3aHi 3i 3HATTAM Oyab-AKMX
KPVLLIOK, MOBUHHI BUKOHYBaTUCh TiNbku cnewjianicramu.
o CTexTe, WOOM LWWHYP XMBMEHHSA HE TOPKABCHA rOCTPUX KPaMoK Ta rapsvymx NoBEPXOHb.
e He TArHiTE 3a WHYP XUBMEHHS, HE NepekpyYynTe Ta He 0OMOTYINTE KOro HAaBKOMNO MPUCTPOIO.
o BukopuctoBy#iTe MiKpOXBMNbOBY MiY TiNbKW AN rOTyBaHHS ixi. Hi B AKOMY pasi He CyLwiTb B Hill ogar um nanip, abo iHwi npeagmeTw.
YBATlA! PignHy a6o0 iHLWi NpogyKTu He MOXHa po3irpiBaTv y 3akpUTUX EMHOCTSX, W06 3anobirtn Bubyxy LUMX EMHOCTEN.
e [lpn HarpiBaHHi HamoiB 3a [OMOMOrol MIKPOXBUIIb MOXE MaTuM MiCLe HacTyrnHe iHTEHCMBHE KUMiHHS, TOMy HeoOXiAHO npuainatu yeary Ta
obepexHicTb Npu poboTi 3 EMHOCTAMM.
e Lllo6y npoaykTM He nonanucs nig Yyac roTyBaHHs, nepen 3aknagkol 40 nedi NpoTukanTe HoXeM, abo BUIMKOH iX LLKIPKY, Y4 OBONOHKY, Hanpuknag,
KapTonni, Abnyk, kalTaHiB, koBbacu Ta iH.
e Y pasi HarpiBaHHs1 y neui NpoAyKTiB XxapyyBaHHA y MOCyAdi 3 NEerko3anMucTux martepianiB, TakMx sik nnactvk abo nanip, HeobxigHO crigkyBaTu 3a
nivyyo, Wob He JOMYCTUTK 3aiMaHHs.
o Lll06 yHMKHYTUK 3aliMaHHs y OyXOBil wadi nedvi HeobxigHo:
—  YHUKaTW NPUropsiHHs NPOAYKTIB y pe3ynbTaTi 3aHaATo TPMBANOro roTyBaHHs;
—  3aknagatv NPOAYKTW Y MIKPOXBUIbOBY Mi4 6e3 ynakoBku, y T.4. 6e3 dponbru;
— Yy BUMagKy 3aiMaHHsi B Kamepi, He BigKp1BaouM ABepUAT, BUMKHITb MNid Ta BIAKMIOYITh ii 3 enekrpoMepexi.
He BMuKainTe nevi 3 NOpOXHLOK Kamepoto. He BUKOPUCTOBYNTE Kamepy Ans 30epexeHHs 6yab-4oro.
MikpoxBunboBa ni4y He Npu3HayveHa Anst KOHCEePBYBaHHS NPOAYKTIB.
He Buknagavite npogyktn 6e3nocepenHbO Ha JHO KaMepu, BUKOPUCTOBYMTE 3HIMHY peLuiTky, abo nigaoH.
3aBxan nepesipATe TemnepaTtypy roToBoi iXi, 0cO6nMBO, SKWO BOHA Npu3HadeHa Ansa Aiterd. He nogaeante 6nogo oo ctony Bigpasy X nicns
NPUroTyBaHHS, JaWTe NOMY TPOXM OXONIOHYTH.
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o Kepyntecs peuentamu NpUroTyBaHHs, ane nam’sitaiTe, WO Aeski NPOAYKTU (MKeMWU, NYOUHIM, HAYMHKM OIS nMpora 3 MUrganio, LyKpy Yu LykaTiB)
HarpiBaloTbCs AyXe LLIBUAKO.
e Lll06 yHMKHYTN KOPOTKOrO 3aMMKaHHS Ta MOLLUKOAXEHHS Medi, He JonyckanTe NoTpansieHHss BOAW Y BEHTUMSALINHI OTBOPW.
YBATA:
e [lpogoykTn BapTO rotyBaTv Yy creuianbHOMy nocydi, a He Buknagatu 0e3nocepegHbO Ha cknsiHe Onogo, 3a BMHATKOM BUNaAKiB, 0cobrnvBo
06roBopeHux y peuenTi MpUroTyBaHHs.
e BukopuctoByiiTe Tinbkv nocyn, NpU3HavYeHnn aAnst MikpOXBUIbOBOI Nevi.
o [puaatHum Onsi roTyBaHHS y MIKPOXBUIbOBMX MiYax MOCYAOM Chif KOPUCTYBaTUCS Y CTPOTil BiANOBIAHOCTI 3 iHCTPYKLUisiMu BUPOOHMKa nocyay.
o [lam’sATanTe, WO y MiIKPOXBUMbLOBIM NeYi BMICT HarpiBaeTbCa HabaraTo wBuaLle, Hixx nocya, ToMy byabTe Oyxe yBaXKHi, KONy BUAMaeTe nocyn 3 nedi,
obepexHo BigKpuBamnTe KpULLKY LWob He 06BapuTMcs napoto.
¢ [lonepeaHbo BuaansinTe 3 NpoayKTiB, abo 3 iX ynakoBkv MeTaneBi CTpiyku Ta ponbry.
¢ Y MiKpOXBUNbLOBiN NeYi He MOXHa roTyBaTu Hepo36uTi ANLSA.
nocyg ansa MiKPOXBUNbOBOI NMEYI
YBATA! Kepyntecs mapkipyBaHHAM Ha NOCyAi Ta BKa3iBkamu BUPOBOHUKA.
NPUOATHA
o XapocrTiike cKkno - Havikpalmii MaTepian nocyay Ans roTyBaHHS Y MiKpOXBWUITbOBIN Mevi.
o TepMOCTIMKUI NNACTUK - y TaKOMy NOCYAi He Cnig roTyBaTh XXy 3 BUCOKAM BMICTOM Xupy, abo Lykpy. He MoXxHa BUKOPUCTOBYBATU KOHTENMHEPH, LLO
LLiNbHO 3aKPUBAKOTHLCS.
o ®dasHc i nopuensiHa - NpuaaTHi ANs NPUroTyBaHHA Y MiKPOXBWUIbOBINM Nevi, 3@ BUHSITKOM Nocyay No30s104eHOro, NocpibneHoro, Yn 3 AeKopaTuBHUMMU
MeTaneBMMu eniemeHTamm.
¢ CneuianbHa ynakoBka (nanepoBa, NNacTMKoBa, Ta iH.), Npu3HayYeHa ans MiKkpoOXBUIbOBUX MeYven - CTPOro AOTPUMYMTECH BKa3iBOK BUPOOHUKA.
HEMPUOATHA
o [niBka anAa 36epexeHHA NMPOAYKTIB, a TaKoX TEPMOCTINKI nonieTuneHoBi NMakeTW - HenpuaaTHi ANs CMaxeHHs Mm'Aca Ta Oyab-SKuMX iHWKNX
NpOAYKTIB.
o MeTaneBun nocya (antoMmiHieBMW, 3 HepXkaBilo4oi cTani Ta iH.) i npogoBonbYa ¢onbra* - ekpaHylTb MIKPOXBWITi; NMPU KOHTaKTi 3i CTiHKamu
)apoBoi Wwadu MOXyTb BUKINMUKATK iCKPIHHA Ta KOPOTKE 3aMUKaHHS Y NPOLLECi FOTYBaHHS.
e *MoxHa 3acTOCOBYBaTM 41151 OTOPTaHHA OOHMUM LLAPOM OKPEMMX YaCTMH MPOAYKTY o6 YHUKHYTU NeperpiBy Ta NpUropsiHHs. He gonyckamnte KOHTakTy
3i CTiHKaMK, BiACTaHb A0 HUX MOBMHHA BYTN HE MEHLLO, HiX 2 CM.
o [naBki NnacTUku - HeNpuaaTHi ANsi rOTYBaHHA Y MiKDOXBUIbOBIN Neui.
¢ JlakoBaHuMW NocyA - Nig BNAIYBOM MiKPOXBUIb flaK MOXe pO3MnnaBUTHCS.
e 3BuuanHe ckno (y T.4. chirypHe i ToBCTE) - Ni BNNIMBOM BUCOKMX TEMMNepaTyp Moxe AedopMyBaTUCS.
¢ Manip, conomka, aepeBo - Nig BNIIMBOM BUCOKOI TeMNepaTypy MOXYTb 3aNHATUCS.
o MenamiHOBUI nocya - MOXe MOMMMHATM MIKPOXBUMbOBE BUMPOMIHIOBAHHS, O BUKMIMKAE MOro po3TpiCKyBaHHsl, abo TepMoOecTpyKuilo, a Takox
icTOTHO 36inbLuye Yac NPUroTyBaHHS.
AK BUSHAYUTU, YN NPUOATHUN NOCYA ANS MIKPOXBUILOBOT NEYI?
e YBiMKHIiTb M4, Ta YCTAHOBITb NepPeMMKay pexmnmiB poboTn Ha MakcuManbHy NOTYXHICTb (MakcMMarnbHa Temneparypa), NOMICTiTb Y N4 Ha 1 XBUMMHY
nocya, LWo nignsrae TecTyBaHHIO, Ta NOCTaBTe NopyY CKsiHKy Boan (~ 250 mn).
e [locyn, NnpuaaTHUiA ANst FOTYBaHHSA Xi Y MIKDOXBUMbOBIN Nevi 3anMwnTbes NpubnmaHo Tiel )X TemnepaTypu, WO i Nepea yCTaHOBKOW Y Mid, Y TOW vac,
SIK BOAa Y CKIsiHUi HarpieTbCs.
KOPUCHI MOPAOM
e Lllo6y npoaykTy piBHOMIpHO NporpiBanucs nepesepTanTe ix nig Yac roTyBaHHs.
e He BukopucToBYiiTE NOCYA 3 BY3bKUM OTBOPOM, MISLIKA, TOMY LLO BOHU MOXYTb BUBYXHYTH.
e [Ina Bumipy TeMnepaTypy NPOAYKTIB BUKOPUCTOBYNTE TiNbKK cneuianbHi TEPMOMETPU, NPU3HaYveHi AN MiIKPOXBUNBOBUX NeYen.
NEPLW, HPK 3BEPHYTUCA OO CEPBICY
e FAKLWO NiY HE BMUKaETLCS, NepeBipTe:
—  CMNpaBHICTb PO3ETKM Ta HAasIBHICTb HANpyru y enekrpoMepexi;
—  MpaBUIbHICTb YCTAHOBKM TanMepa;
— UM WiNbHO 3a4nHeHi aABepusTa.
PALIOMNEPELWKOAN
o MikpoxBumi MOXyTb BUKIUKATW NEPELLKOAM Mig Yac Npuiomy Tene-, Y1 pagiocurHanis.
e Lllo6 miHiMi3yBaTV nepeLukoau:
—  perynsipHo ouyvllanTe ABepusTa Ta MeTanesi yLinbHoBaui;
—  po3millanTe Tenesi3op 4v pagionpuimad sikHaugani Big MikpoxBunboBOi neui;
—  NpsSIMyWTe NPUNOMHY aHTeHy Ans AOCATHEHHS HaKpaLLoro pe3ynbrary;
—  NigKnioYviTh MiKPOXBUMNBbOBY Ni4 Ta NpUAMaY 4O Pi3HUX MiHIi enekTpoMepexi.
MEPEBAIM BALLIOI ENEKTPUYHOI NEYI
. Y Bawin MUKpOXBMIbOBA Medi MPUCYTHA goAaTkoBa (PyHKUiss KOHBEKLU i (LUPKYmsUis NOBITPS NO YCi neui), WO Cnpusie YTBOPEHHIO CYUINbHOI
PYM'SIHOT CKOPVMHKM Ha NOBEPXHi NPOAYKTIB, NPU LbOMY iX He MOTPiGHO NepeBepTaTy.
YCTAHOBKA
o [lepekoHawiTecs, WO ycepeavHi nevi Hemae maTtepianis Big ynakoBKU Ta CTOPOHHIX NMPeAMETiB.
o [lepeBipTe, UM HE YLUKOOUNNCS NPU TPAHCMOPTYBaHHI:
—  [OBepusaTa Ta MeTanesi yLinbHoBavi;
—  Kopnyc Ta ornsgose BikHO;
—  CTiHKU Kamepu.
o [pwn BUsiBNEHHi Oyab-akmx AedekTiB He BMUKaNTe Niyv; 3BepHITbCA A0 NpoaaBusi, abo y CEpBICHUI LEHTP.
e YCTaHOBITb MIKPOXBUIbOBY Mi4 HA PiBHY FOPU30OHTaNbHY NOBEPXHIO, AOCUTb MiLHY, W06 BUTpUMaTK Bary nedi 3 npogyKramu i nocygom.
e He po3miwyiTe niy nobnusy TennoBux oxepen.
e Hiyoro He knagiTe Ha ni4y. He nepekpuBanTe BEHTUMSALNHI OTBOPW.
e [Ina HopmanbHOi poboTK nevi HeobxigHO 3abe3neunTn NPOCTip ANs BinbHOI BEHTUNALUIT: He MeHWw: 20 cm 3Bepxy, 10 cM Big 3agHbLOI NaHeni Ta N He
MEHLL HiX 5 cM 3 GOKOBMX CTOPIH.
CMNOCOBW FOTYBAHHSA Y MIKPOXBUITbOBIN NEYI
o Po3awmiwyvite npoayKTv TOBCTILUMMM YacTUHamu bnvdkde 0o kpais bnoga.
e CTexTe 3a YacoM roTyBaHHs, 3agaBaiiTe 1Moro No MiHiMymy, NOoCTynoBo 306inbLuUyo4M Npy HeobxiaHOCTI. Mpu 3aHaATo TpMBaNOMy roTyBaHHi NPoayKTU
MOXYTb 3aAUMITV Ta 1 3aAHATUCS.
e Hakpuavite npogykTu - Lie 3abe3neynTb PiBHOMIpHiLLE HarpiBaHHs i 3an0biXXMTb pO30PU3KyBaHHS.
e [Inga 6inbL piBHOMIPHOro NPOrpiBy Ta NPUCKOPEHHS FOTyBaHHS NepeBepTanTe Ta NepeMillynTe NpoayKTy.
o Kpyrni/oBanbHi 6ntoga, Ha BigMiHy Big KBaapaTHUX/NPAMOKYTHUX, TaKoX 3abe3neyytoTb BinbLu piBHOMIPHUI NPOrpiB.
POBOTA
o [ligkntodiTh Niv 4O eneKkTpoMepexi.
e [lomicTiTb MpoayKTU y Miy Ta 3akpunTe ABepusTa.
e [licna BCTaHOBMNEHHS Yacy roTyBaHHA (Ta 4O MOro 3akiHYeHHs1) nicna HaTuckaHHS kHomku “Instant start” npautoloTe BHYTPILLHE OCBITNIEHHS Kamepu Ta
cuctema BeHTuUnsuji.
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BAFATO®YHKLIOHANBHWN PEFYNATOP
o [lpu3HayeHU Ans BCTAHOBMEHHSI MOTOYHOrO Yacy, BUGOpyY pexvmy Ta TpuBanocTi o6pobku.
YCTAHOBKA NMOTOYHOIO YACY
o [lpu nigknioyeHHi nedi OO enekTpomepexi Aucnnen murae Ta nokasye «88:88», yepe3 3 cekyHAM BigoOpaxaeTbCsA «-i-», MICMsi 4YOro MOXHa
BCTaHOBIOBATN NOTOYHMIA Yac.
"oguHHUK Npautoe y 24-roguHHOMY dopmari.
HartucHitb kHonky “Preset/clock” (HAC).
MoBepTatoun GaratodyHKUiOHANBHUIA PErynaTop, yCTaHOBITb MOTOYHY rOAMHY (3a FOAMHHUKOBOKO CTPINKOK — 36iNblUEHHS, Ta 1 HaBNaku).
HartucHitb kHonky “Preset/clock” we pas.
MoBepTatoun 6araTtodyHKLIOHANbHUIM PErynsaTop, YCTaHOBITb MOTOYHI XBUINMHMU.
[na nigTBepAXeHHS YCTaHOBOK HATUCHITb KHOMKY “Preset/clock” (5 cek).
IBHI MOTY>XXHOCTI
HartucHitb kHonky “Stop/clear”.
Kepytouncb Tabnuuero, BCTaHOBITb HEOOXiIAHY MOTYXHICTb, HaTUCcKakum kHonky “Micro Power”. [pun KOXXHOMY HacTynHOMY HaTWCKaHHi gucnnen byae
nokasyBaTu BUXiAHY NOTYXHICTb y % BiA MakcumansHoi: 100P—80P—60P—40P—20P.
o bBararodyHKuUiOHaNbHUM perynsTopom BCTaHOBITb TpuBanicTe 06podku (Makc 99 xB. 99 cek.).

e o Jeo o o o o o

CKinbku pasiB HaTUCHYTH I . .
KHONKY HAOMKauis PiBeHb .
“Micro Power” aucnnes NOTYXHOCTIi
1 100P MakcumansHa
2 80P Bucoka
3 60P CepepaHsi
4 40P Husbka
5 20P MiHimManbHa

e HatucHitb kHoMKy “Instant start”.

ABTOMATWUYHE TOTYBAHHA

e PiBeHb NOTYXHOCTI Ta Yac roTyBaHHs AesiKuX NPOAYKTiB 3a4al0TbCsi aBTOMAaTUYHO.
e HatucHitb kHonky “Stop/clear”.

e Hartuckaroum kHomnky "Auto Cook” o0bepiTb HeOoOXigHWI pexUM:

IHaukauis MpoaykTn, Ans sKMX 3agaHun
Aucnnes aBTOMaTUYHUWA PEXUM
Ac-1 Puc/Makaponu (0.1-0.3 kr)
Ac-2 Caixi oBoui (0,2-0,8 kr)
Ac-3 3amopoxeHi oBoui (0,2-0,8 kr)
Ac-4 Mon kopH (3.0-3.5) (85-100 1)
Ac-5 Cynu (250-500 mn)
Ac-6 Kaptonns (0,45-0,65 kr)
Ac-7 Miuua (0,15 kr)
Ac-8 Punba (0,45 «kr)

o bBararodyHKuUiOHaNbHNM perynsaTopom yCTaHOBITb Bary NPOAYKTY.

e HartucHitb “Instant start”.

PO3MOPOXYBAHHA 3 YPAXYBAHHAM BATU

e HatucHitb kHonky “Stop/clear”.

o [loBepTatoun baraTodyHKUIOHANbHUIA PErynaTop, 06epiTb HANEXHUN PEXUM:

Pexum po3mMopoxyBaHHS Mpoaykr Bara npogykry
AD-1 M’SICO 100 r...2 kT
AD-2 nTuusa 200r...3 kr
AD-3 MOPENPOAYKTU 100r...900 r

HatucHitb kHoMky "Instant start" ans nigTBepaXeHHs BUGOpY.
BaratodyHkuioHanbHUM perynsitopom obepiTb Bary npogykTy B rpamax (BigobpaxaeTtbcsi Ha gucnner).
HatucHitb “Instant start”.
Konu nig yac 06pobku nponyHaloTb 3BYKOBI CUrHanNM, NpoayKTu Chif nepeBepHyTU.
EXXMM KOHBEKLIIA / KOMBI
HartucHitb kHonky “Stop/clear”.
Hatunckatoun kHonky "Grill. Combi / Conv. Combi” 06epiTb HEOOXiaHWI pexnm:
ObepTatoun baratoyHKLiOHaNbHUIA PErynaTop, yCTaHOoBITb TemnepaTtypy obpobku.
HatucHitb kHoMKy "Instant start" ans nigTBepaXeHHs BUGOpPY.
Ob6epTatoun 6araToyHKLiOHaNbHWUIA PEryNATOpP, YCTAaHOBITh TPMBanicTb 06po6KM.
HatucHitb “Instant start”.
Pexnm “C* — obpobka 3 BMKOPUCTAHHSAM TinbkM (YHKUIT KOHBEKUil. Y LbOMYy pexumi rapside noBiTpsi LUMPKYMNIOE MO BCbOMY O6’'€My mMedi.
PekomeHayeTbCA ANst LUBUOKOrO OTPUMAHHSA PYM’'STHOT XPYCTKOI CKOPUHKM.
e Pexum “C1* — cninbHe BMKOPUCTaHHS OYHKUIT KOHBEKUii Ta MiKpoxBurb. [J03BONSiE OTPUMyBaTV COKOBWUTE M’SICO Ta apoMaTtHy NTULI0 3 TOYHUM
CTyneHem npoXapioBaHHS. Havikpalli pe3ynbTaTt OTPUMYIOTLCS NPY BUKOPUCTAaHHI CneLianbHOT pPeLUiTK A rpuns.
o Pexum “C2“ — aHanoriyHnii pexxumy “C1“, ane 3i 36inbleHnM 4acoM BUKOPUCTaHHS MiKPOXBUITb. PekoMeHayeTbCs Ans NPUroTyBaHHS BENUKMX NOpLin
Mm’sica Ta NTuu,i.
MOMEPELHIV POSITPIB
o [lpn BMKOPUCTAHHI peXuMy KOHBEKUil nonepegHin posirpiB HeobXigHWA [ONsi OTPUMaHHs Kpaworo pesynbTtaty. [lonepegHin posirpis He
peKOMeHOYETbCS BUKOPUCTOBYBATH B KOMBIHOBaHUX pexmMMaXx.
e Temneparypa nonepegHbOro posirpisy NoBMHHA BYTK BULLOIO HiXX TeMnepaTtypa y neui.
PEXXUM F'PUIb / KOMBI
e HatucHitb kHonky “Stop/clear”.
e Hartuckaroum kHonky "Grill. Combi / Conv. Combi”, 06epiTb NOTPiOHWI pexuM.
o O6epTatoumn 6aratodyHKLiOHANBHUIA PErynsTop, YCTAHOBITb TPMBAnicTb 06pobKu.
e HartucHitb “Instant start”.

® o 0o 0 0 0o 0 PO o o o
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o Pexum “G* — 06pobka 3 BUKOPUCTAHHSIM Tinbku pyHKLii rpuns.

o Pexum “G1" — cninbHe BUKOPUCTAHHS OyHKLIT KOHBEKLii Ta MiKpOXBUMb.

o Pexum “G2" — ananoriyHun pexumy “G1“, ane 3i 36inbLeHMM YaCOM BUKOPUCTaHHS TPUIs.

BIACTPOYKA MOYATKY FOTYBAHHA

o [lo3Bonsie 3anporpamyBaTtu 4Yac novaTky o6pobku.

e Hartuckaroum kHomnky “Micro Power” 06epiTb pexuim 06pobku.

o bBaratodyHKuUiOHaNbHNM perynsiTopom yCTaHOBITb TPUBANICTe 06po6KM.

e Hanpuknag, HeobxigHo po3noyaTtu rotyBaHHs o “10:30”.

e HatucHitb kHOMKy “Preset/clock” Ta yTpumyinTe 1i npotarom 3 cekyHa,.

e bBararodyHkuUioHanbHUM perynaTopom yctaHoBiTb 10 roguH.

e HatucHitb kHOMKy “Preset/clock” we ogumH pas.

o bBararodyHkuUioHanbHUM perynsaTopom ycTaHoBiTb 30 XBUIUH.

e HatucHitb kHoMky “Preset/clock” oguH pa3 onsa niaTBepOoXKeHHs Yacy novaTKy roTyBaHHS.

e Y “10:30” niy aBTOMaTU4YHO BBIMKHETbLCS.

o [Ina nepernagy 3agaHoro Yacy HaTUCHITb Ta BignNycTiTk KHOMKY “Preset/clock”.

e [Ina ckacyBaHHSA pexvMMy NnporpamyBaHHS HATUCHITb KHOMKyY “Stop/clear”.

e AKwo 3agaTy Yac novaTky NPUroTyBaHHS, ane He BCTAHOBUTM MOTOYHOrO Yacy, y BCTAHOBIEHUN TEPMIH NiY HE YBIMKHETbLCS, a Nule BUAacTb Cepito
3BYKOBMWX CUTHarIB.

MOETAMHE NPOIrPAMOBAHE NMPUTOTYBAHHA

¢ KHorkoto “Micro Power” ycTaHOBITb piBEHb NOTYXHOCTI (Y % Bif MakcumMarnbHOI).

o bBararodyHkuUiOHaNbHNM perynsTopom yCcTaHOBITb TPUBANICTb rOTYBaHHS.

e Hatuckaroum kHonky "Grill. comb”, 06epiTb MOTPiOHUIA pexum.

o bBararodyHkuUiOHaNbHUM perynsTopom yCcTaHOBITb TPUBANICTb rOTYBaHHS.

TMPUMITKA: cTagito po3MOpOXyBaHHS MOXHa BKITIOYATK TifMbKW Nepes roTyBaHHSM.

e HatucHitb kHoMky “Instant start” onsa noyatky npurotyBaHHsi, abo “Stop/clear” wob ckacyBaTtu yctraHoBku. [ucnnen 6yae nokadyBaTy MOTOYHMI Yac.

ABTOMATUYHE HATALYBAHHA

e HanpukiHui 06pobku KoxHi 3 XBUNMHU ByayTb NyHaTU 3BYKOBI CUrHamnM, Nokv He OyayTb BigKpuTi ABepuaTa abo HaTUCHYTa KHonka “Stop/clear”.

LWBWOKNA CTAPT

e SFKWO B pexuMi OYiKyBaHHS HaTUCHYTM KHOMKy “Instant start”, miy yBimMkHeTbca Ha 60 cekyHg npu 100% MOTYXHOCTi. 3 KOXHUM  HACTYMHUM
HaTUCKaHHAM TpuBanicTb 06pobku byae 3poctati Ha 10 cek.

BITOKYBAHHA

e He po3Bonsie ManeHbKnM AiTAM BMUKaTh nivy 6e3 Harnagy A4OpOCrnX.

e [Ina ycTaHOBKYM i CkacyBaHHsA BrokyBaHHS HEOOXiAHO HAaTUCHYTW Ta yTPUMYBATW NPOTAroM 3-X CEKyHA KHOMKy “Stop/clear”.

e [licns BcTaHOBNEHHs GnokyBaHHA Ha gucnnei 3'aButbes “OFF” Ta nponyHae 3ByKOBUI cuUrHan. Yci KHOMku 3abnokoBaHi.

dYHKUIA “STOP/CLEAR” (“CTOM/CKNOAHHA")

o [laHa dyHKUia cnyXuTb AN 3yNUHKU poboTu nedi abo ckacyBaHHSI yCTaHOBOK.

e HatucHitb kHonky “Stop/clear”, w06 npu3ynnuHMTM poboTy Neui.

e AKuWo niy Nnpautoe 3a Nporpamotlo, HAaTUCHITb KHOMKyY “Stop/clear”, Wo6 ckacyBaTh YCTaHOBKM.

TMPUMITKA: Yac rotyBaHHA TakoX MOXe 3MiHIOBAaTUCA B 3anexHOCTi Big dopmu, po3mipiB Ta po3milleHHs npoaykTiB. Benuki abo TOBCTI wimaTku

roTylTbCs AOBLUE, a APibHI — WwBuaLwe.

o Poamopoxynte npogyktn 6e3 obroptku y Hernmbokomy nigaoHi abo Ha pewiTui 4N MIKpOXBUIbOBOI 0OpobkM, 06OB'AI3KOBO BUKOPVCTOBYHOUMN CKIISTHE
obepToBe 6n0A0. 3aMOPOXyUN NPOAYKTU, JoAaBaNTE iM MO MOXITMBOCTI KOMMNAKTHY (hOpMY.

e Hakpuavite npoaykTu cneujanbHUMK KpuwikaMmm abo nNnacTUKOM, BiArMHaOuM OAMH 3 KyTiB ANs BUNYCKY HAANWWKOBOI napu. Kpuwku ayxe cunbHo
HarpiBatoTbCs — NOBOALTECS 3 HUMU 0BEPEXHO!

e BigcraHb Mix npogykTamu, Hanpukiag, oBoYaMu, Kekcamu i T.M. NOBUHHA OyTu He MeHLw ot 3a 2,5 cM., Wwob 3abesneunt piBHOMipHY 06pOBKY.

¢ [lepemiwyBaHHs HeOOXiQHE, OCKINbKM Bins kpaiB Nocyay NPOAYKTU HarpiBaloTbCHA CUNbHiLLE.

o Po3awmillyiiTe NpoayKTU TiNbKM OOAHMM LLUAPOM, TOBCTILLI LUMATKM KNagiTb 6rivkye Ao Kpai..

o [poTukanTe WinbHy LWKipKy abo 060NOoHKy, LWO6 YHUKHYTN PO3PMBY NPOAYKTY.

o PagirpiBaiiTe TinbKku rotoBi Ta OXONOMKEHI NPOAYKTU, NEPEMILLYIOYM iX.

o [lonKOpH — CTPOro AOTPUMYWTECS IHCTPYKLUIi BUPOOHMKA Ta He 3anuiuanTe MIKpOXBUMbOBY Miv 6e3 Harnsgy. AKWo NpoaykT y 3ajaHuin Yac He roToBUN,
nepepsiTb roTyBaHHA. 3aHaaTo TpuBana o6pobka Moxe NPUBECTM 0 3aropsHHSI.

3ACTEPEX>KEHHA: He BUKOPUCTOBYIMTE NakeTn 3 KOPMYHEBOrO narnepa Afsi roTyBaHHSA MONKOPHY Ta HE HamaranTecs BUKOPUCTOBYBATW 3arMLLKN 3€PEH.

He po3awmiLlynTe oropTtky 3 NonkopHoM 6e3nocepeaHbo Ha CKIIIHOMY Omtoi, KnagiTe MOro Ha Tapinky.

YBArA: Nig yac npouecy 06po6ku y MikpoXBUIIbLOBiN Nedi, NPOAYKTU Heo6XxiAHO nepeBepTaTU.

e [licna 3akiH4eHHS BCTAHOBIEHOrO Yacy, Ni4y aBTOMaTU4YHO BUMKHETLCS Ta NPOMyHaE 3BYKOBUI CUTHar.

TPUMITKA: MNpw BigKpUTUX ABepUATax iy npautoBaty He byae

OYULLEHHA TA oornsan

e [lepen ounLLEHHAM BUMKHITb Ta BiOKMIOYITb MiY 3 €NEeKTpOMepexi.

o [laiiTe nevi LiNKOM OXOMOHYTK.

e [poTpiTb NaHenb kepyBaHHS, 30BHiLLUHi Ta BHYTPIiLLHi NOBEPXHIi, CknsHe 6Mo40 BONOrol TKAHWHOK 3 MUIOYMM 3aCcO60M.

e He 3acTocoByviTe arpecuBHi pe4oBuHU, abo abpasnBHi MaTepianu.

o Lllo6 BMaanuT HENPUEMHUI 3anax, HanuTe y skuit-Hebyap rmMubokunii Nocya, NpuaaTHUA NSt MIKPOXBUITbOBOI NeYi, CKISIHKY BOAW i3 COKOM OAHOro
NMMOHa, Ta NOCTaBTe y MNiY. YCTaHOBITb TauMep Ha 5 XBUNUH, a NepemMuKay pexumis poboTn — Ha Makcumym. Konu nponyHae 3BYKOBWUI curHan i niv
BUMKHETBCS, BUTAMHITb NMOCY/ Ta NPOTPIiTh CTIHKM KaMepy CyXOl TKaHWUHOIO.

3BEPEXEHHA

o [lepekoHaviTecs, WO NiY BiAKMIOYEHa 3 eNeKTPoOMepeXi i LiNIkoM OXOnoHyrna.

¢ BukoHavite yci Bumoru posaginy "OYULWLEHHA TA gornAa".

e 3b6epiraviTe My 3 HaMNiBBIAYMHEHNMMW ABEPUSTAMU Yy CYyXOMY YMCTOMY MiCLi.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUr'YPHOCHE MEPE

e HenpaBunHa ynotpeba ypehaja moxe Aa AoBeae A0 HEroBOr KBapeka 1 Aa OWTeTH 30paBibe KOPUCHUKA.

¢ [lpe npBe ynotpebe yBepuTe ce Aa TeXHNYKa CBOjCcTBa ypehaja, HasHayeHa Ha HanenHuuK, ogroBapajy napameTpuMma eneKkTpuyHe Mpexe.

TMAXKHA! YTukad npukrbydHor kabna vma 3emMIrbOBOOHWM MPOBOAHUK M KOHTAKT 3a y3eMrbewe. Ykrbyuute ypefaj camo y oaroBapajyhe y3emrbeHo
rHesgo.

o Kopwuctute camo y goMahuHCTBY y ckragy ca OBMM YNyTCTBOM 3a pykoBake. Ypehaj Huje HamereH 3a npodecnoHanHy ynotpeby.

e He kopucTtute BaHu.

e YBek UCKIbyuuTe ypehaj 3 enekrpuyHe mMmpexe npe yvwherwa n ako ra He KOpuUcTuTe.

MMA3SUTE! Oeua mory ga kopucte nehumuy 6e3 Hag3opa ogpacnvx camo ako cy Jobwnu agekBaTHa M pasdymibuBa ynyTCTBa y Be3u ca 6e36egHum
kopuwheremM nehHuLe n eBeHTyanHMM OnacHOCTMMa Koje ce MOTy MOojaBUTK Y TOKY HenpaBuIHOT kopuwhewa nehHuue.

e He ocTtaBrbajTe ykibyyeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

e He kopuctute genose koju He ynase y komnneT ypehaja.
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¢ He kopuctute ypehaj ca owreheHum Npukby4YHUM kabrnom.
MA3UTE!Y cnyyajy owTehewa Bpata unu 3anTueada BpaTta nehHuua He Moxe Aa ce KOpUCTU AOK KBanudurkoBaHo ocobrbe He yknoHu kBap. [TASUTE!
Kako 6u ce nsberna onacHocT noBehaHor MMKpoTanacHor 3payera, CBM pagoBu Ha NonpaBrbaky, Be3aHU 3a ckuaamwe buno kojux nokronaua, Mopajy
na ce 06aBrbajy UCKIbYUYMBO CTPYyYHsaUMMa.
e [lasuTe ga Npukrby4HN kabn He Joampyje owTpe uemLUe 1 Bpyhe noBpLUMHE.
e He ByuuTte npukrbyyHu kabn, He caBujajTe n He HaMOTaBajTe ra Ha Teno ypehaja.
o Kopwuctute mukpoTanacHy neh camo 3a KyBawe HamupHuLua. Hu y kom criydajy He cywute y nehu ogehy, nanup v gpyre npegmerte.
MA3SUTE! TekyhuHe n gpyrv nponsBoau He CMejy Aa ce 3arpejaBajy y 3aTBOPEHOj MOCYAM Kako He 61 AoLWwo Ao ekcnno3uje Te nocyae.
e 3arpeBatse nuha y3 nomoh MukpoTanaca Moxe Aa foBeAe [0 CHaXHOT Kiby4aka, 3aTO je HEONXOAHO KOPUCTUTU NOCYAY NaXIbUBO 1 ONPEe3Ho.
e [la HamMupHULe He nyuajy 3a Bpeme npunpematrba, npe Hero WTo ux ctaeute y neh, npoboanTe HOXEM UNK BUIBYLLKOM TBPAY JbYCKY WM KOXULY
Kpomnupa, jabyka, kecTeHoBa, kobacuue u cn.
e TokoMm 3arpeBama y nehHuuM HamuMpHuUa y nocyhy oA nakosanarbvMBMX MaTtepujana, Kao LITO Cy nnacTuka W nanup, HEONXOAHO je nasuTu Aa He
nohe ao noxapa.
o [la ce nsberHe 3aropeBatbe y pepHu Bale nehe HeonxogHo je:
—  un3beraBaTu nperopeBaka HaMMpHULA Yy pe3ynTaTy CyBuLLE AYror KyBama;
—  CTaBWUTU HamupHUUe y MuKpoTanacHy neh 6e3 nakoBawa u 6e3 donuje;
—  ycnydajy 3aropeBatba y nehHuum, uckibyuuTe je He oTBapajyhu BpaTa u UCKIbyYnTE N3 MPEXe Hanajaka.
¢ He ykbyunte npasHy neh. He kopuctute nehHuuy 3a yyBawe 6uno vera.
e MukpoTtanacHa neh Huje HaMeHeHa 3a KOH3epBauWjy Npoaykara.
e He craBuTe HamMMpHKLE HEMoCcpPeaHO Ha AHO NehHWLEe Hero KOpUCTUTE pPeLLETKY Ha CKuaakwe Unu naguuy.
e YBek NpoBepaBajTe KOMUKO je TOMJ0 roTOBO jerio, NnocebHo ako cTe ra npunpemunu 3a geuy. CadekajTe ga ce rotoBo jerio Mano oxragu, He N3HocuTte
ra Ha CTo ogmax nocrne KyBaha.
o [lpatute peuente anu umajTe y BUAy Aa ce nojeamHe HamupHuue jako 6p3o 3arpejy (Hanpumep, Liem, nyauHr, dounose 3a konadve on H6agema,
wehepa nnu ywehepeHor Boha).
o [la ce nsberHy kpatak cnoj un owrtehene nehe, He gonycTuTe ga ce y OTBOpMMAa 3a BEHTUauUMjy Hanasu Boga.
HATIOMEHA:
e HamupHuue mopajy goa ce kyBajy y cneuuwjanHom nocyhy, He CTaBuTe HaMWpHWLE HenocpedHO Ha CTakMeHU Tawup, 3a U3y3eTKOM NOCEeOHMX
crnyvajeBa KOju Cy onucaHu y peLenTy 3a cnpematbe jena.
o Kopwuctute camo nocyhe norogHo 3a MukpoTtanacHy neh.
¢ [locyhe koje je norogHo 3a MukpoTanacHy neh Tpeba ga ce KOPUCTU UCKIBYYMBO Y CKNady ca ynyTcTBMMa npoussohava.
e WmajTe y Bugy Aa ce y mukpotanacHoj nehu HammupHuue 3arpejy MHoro 6pxe Hero nocyhe, 3ato 6yante nocebHO NaxrbMBKM JOK BaguTe nocyhe un3
nehe, onpesHo oTBapajTe noknonat Aa ce He onevyete Napom.
e YKINOHWUTE Ca HaMUPHMLIA UIN KUXOBOT NakoBaka MeTarnHe Tpake u donujy.
¢ Y mukportanacHum nehuma He cmejy aa ce KkyBajy Hepa3bujeHa jaja.
NOCYHE MOrogHoO 3A MUKPOTAITACHY NERh
HATMOMEHA! TlpaTtute mapkupame Ha nocyfy u ynytctaBa npoussohaya.
NOrogHA 3A MMKPOTANACHE NERE
o OTnopHO Ha TOMJMIOTY CTaKJIO — je Hajborbn matepwujan 3a nocyhe 3a MukpoTanacHy neh.
e OTtnopaH Ha TOnMNOTy MNacTUK — y OBOM nocyfly He Tpeba pa ce kyBajy HamupHuue 3acuheHe mawhy wnum wehepom. He ponywTta ce
McKopuLLTaBake YBPCTO 3aTBOPEHUX KOHTEjHEpa.
e ®dajaHc u nopuenaH — NnorogHe cy 3a MuKpoTanacHe nehe, 3a u3yseTkom nosnaheHe, nocpebpeHe mocyge u nocyge ca MeTanHUM YKPacHUM
erneMeHTIma.
¢ CneuujanHo nakoBake (NanupHO, MacTUYHO U CI.), HAaMEeHEeHO 3a MUKpoTanacHe nehe — focnegHo NnpaTuTe ynyTcTaea npoussohava.
NOCYHE HENOIroAHO 3A MUKPOTAITACHY MEHR
e Koxwuua 3a yyBawe HaMUpHULIA M OTNOPHE Ha TOMNOTY Kece OA MoONMeTUNeHa — HWUCY MOrodHW 3a MpXewe Meca M 6uno Kojux Apyrux
HamupHMLa.
o MeTanHo nocyhe (og anymuHujyma, og Hephajyher yenuka un cn.) u donuja 3a npoaykre * - ogbujajy mukpoTtanace, goavp donuvje n augosa
nehe mMoxe Aa M3a3oBe BapHULE 1 KpaTak Croj Y NpoL,ecy KyBama.
e *Moxe fa ce KOPWUCTM 3a yBUjare NojeauHUX AeroBa npoaykarta y jeaaH cnoj pagu usberaBama nperpeBawa v nperopeBatra. V3beraBajte KOHTakT
ca 314oBMMa, oAcTojake o 3ugoBa Tpeba aa byae Hajmame 2 cMm.
e TonrbMBM NNacTUK — HYje NorogaH 3a KyBawe Yy MUKpoTanacHoj nehu.
¢ JlaknpaHo nocyhe — nak ce Moxe pacTonuTu nNog yTuuajem MukpoTtanaca.
¢ 0OO6wuyYHO cTakno (ykrby4dyjyhu ymMeTHU4YKO u gebeno) — Moxe Aa ce gechopmuile nNog ytuuajeMm BUCOKe Temneparype.
e Manup, cnama, ApBO — MOry Ja ce 3arope noj yTuuajeM BUCOKe Temneparype.
o lMocyhe oa MenamuHa — Moxe Aa ancopbyje MUKpOTanacHO 3pavere LITO M3a3uBa NykoTuHe unu gedopmMmucame n 3HadvajHo noBehaBa Bpeme
KyBaH-a.
KAKO CE OMNPEJEJbYJE OA N MOCYHE NOrogHO 3A MUKPOTAJTACHE MNMERE?
e YrbyuuTe neh u cTaBuTe Mpekmaad pagHux pexuMa Ha MakcuMarHu HMBO KanauuteTa (MakcumanHa Temneparypa), ctaBute y neh Ha 1 MuHyT
nocyhe koje xxenuTe Aa TecTupare 1 CTaBuTe Yally Boae nopeg ke (~ 250 mn).
¢ [locyhe Koje je norogHo 3a uckopuwTaBakwe y MUKpoTanacHoj nehu Hehe aa ce 3arpeje, ook he ce Boga 3arpejaru.
KOPUCHU CABETHU
e 3apaBHOMepHO 3arpeBare HaMupHuLa npeokpeheTe Ux 3a Bpeme npunpemamsa.
¢ He kopuctute nocyhe ca yckum rpnom, 6oue, jep Mory aa ekcnnogupajy.
e He kopuctute TepmomeTap 3a ogpehuBawe Temneparype HamupHuua. Kopuctute camo cneuuwjanHe TepMOMETpe KOoju Cy HaMeHeHu 3a
MuKpoTanacHe nehe.
MPE HEIO WWITO CE OBPATUTE CEPBUCY
e Ako ce neh He ykrby4yje, yBepuTe ce:
—  [acyrHe3fa uUcnpasHa v [a Y enekTPUYHOj MPexXu uMa HamnoH;
—  [Oaje Tajmep NpaBuITHO NOAELLEH;
—  [pacy BpaTa gobpo 3aTBopeHa.
PAOVO-NOPEMETRAJIM
e Mukpo-Tanacu mory ga nsasoBy nopemehaje npujema pagmo- n Tene-curHana.
o [la ce nopemehaju cmame:
—  pedoBHO YMCTUTE BpaTa v MeTarnHe 3anTusave;
—  cTaBwTe TENEeBW30OP W Paamo LWITO Aarbe of MukpoTanacHe nehe;
—  ycMepuTe aHTEeHy paau nocTusana Hajborber pesynrara.
—  MPUWKIbyunTe MUKpoTanacHy neh v pagvo pasnuunTum enekTpUYHUM NHujama.
NMPEMMYHRCTBA BALLE ENEKTPUYHE NERE
. Bawa mukpoTanacHa neh uma gogatHy dyHKUMjy KOHBeKUMje (KpyXere Basfyxa LUMPOM Liene pepHe), koja omoryhyje paBHOMEpPHO npxewe [0
pymeHe kopuue 6e3 okpeTaka npoaykara.
HAMELUTAHE
e YBepuTe ce Aa yHyTpa nehe Hema nakoBarba u Tyfux npegmeTta.
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e YBepuTe ce Aa TOKOM TpaHCMopTUpawa Hucy owrteheHu:
—  BpaTta 1 MeTanHu 3antueauu;
—  KyTuja 1 Nnpo3op Ha BpaTuma;
—  3uaoBe pepHe.
Y cnyyajy 6uno kojer owrehewa He ykrbyduTe neh Hero ce obpatute npogaBavy Unu CepaBucy.
HamecTuTe MukpoTanacHy neh Ha paBHy XOpU3OHTarnHy NOBPLUMHY, [OCTa YBPCTY Aa U3APXU TexMHY nehe ca HamvpHuuama u nocyhem.
He ctaBuTte neh y 6nm3nHu n3sopa TonnoTe.
HuwrTa He cTaBuTe Ha neh. He NnokpuBajTe HNYMM OTBOPE 3a BEHTUNALM]Y.
Pagun HopmanHor paga nehe HeonxogHo je 06e36eauTy gocTa NpocTopa 3a BeHTunauujy, Hajmawe 20 cm ogo3ro, 10 cm ¢ 3agHbe cTpaHe U HajMake
5 cm ca cBake 6o4He cTpaHe.
HAYUHU KYBAHA Y MUKPOTANACHOJ NERU
o CTaBuTe HamupHULe Tako Aa Aebrbn genosu 6yay 6nuxm Kpajy Tawupa.
o [lpatute Bpeme kyBawa, usabupajte Hajmawe moryhe Bpeme, nonako ra nosehaBajyhu ako je HeonxogHo. [Npegyra obpaga Moxe ga y3pokyje
3aropeBare HaMUpHULa.
¢ [lokpuBajTe HammpHuLe - To he 06e3beanT paBHOMEPHO 3arpeBane U CNpednTn pacrnpckaBake.
e 3a paBHOMepHWje 3arpeBare 1 yop3ame KyBata npeokpeheTe u mellajTe HaMMpHULE.
o Okpyrnu/oBanHu TawunpK, 3a pasnuky of KBagpaTHux/npaBoyraoHux, o6e3befyjy paBHOMepHuje 3arpeBatse.
PAQ
o  YKrbyuuTe neh y enekrpudHy Mpexy.
e CraBuTe HamupHuue y neh u 3aTtBopuTe Bpara.
e HakoH nopelwaBawa BpemMeHa KyBawa (M Npe HEroBor 3aBpLUeTKa) HAaKoOH nputucka gyrmeTa “Instant start” ykrbydyjy ce yHyTpallke OCBETIbeHe
pepHe 1 BeHTunauuja.
BULLIE®YHKLNOHANHW PEIYNATOP
o HamemeH je 3a nogelaBarbe Tekyher BpemeHa, n3bopa pagHor pexvma 1 BpeMeHa obpage.
NOAELABAHE TEKYREI BPEMEHA
o Kapa ce neh ykrbydyje y enektpuuHy mpexy, aucnnej he ceetnyyaTtu n nokasmeat «88:88», kpo3 3 cekyHae Ha OucCnejy Nue «-:-», HAKOH Yera
MoxeTe Aa nofecute Tekyhe Bpeme.
e Car pagu y opmaty 24 yacoBa.
e [putncHute gyrme “Preset/clock” (BPEME).
o Okpehyhu BuledyHKLMOHANHN perynaTop, yHecuTe caT (Nnpema Ka3arbku Ha YacOBHWUKY - noBehaBakbe, U 0OpHYTO).
o [putncHnte gyrme “Preset/clock” jow jegHom.
o Okpehyhu BuLedyHKLMOHANHN perynarop, yHecuTe MyHyTe.
o [la ce noTBpAM nogeLueHo Bpeme, nputucHute ayrme“Preset/clock” (5 cek.).
H
L]
L]

NBOW JAYNHE
MputucHute gyrme “Stop/clear”.
Kopuctehu tabnuuy, ogabepute jadunHy, nputuckom gyrmeta “Micro Power” nogecute notpebHy jaunHy. HakoH cBakor criegeher nputuncka gucnnej
he npuka3veaTu usnasHy jaumHy y % o makcumande: 100P—80P—60P—40P—20P.
e Y3 nomoh BuLIEHAMEHCKOr perynaTtopa ogpeauTe BpeMe Tpajaka obpage (Makc. 99 muH. 99 cexk.).

Konuko nyta H
MPUTUCHYTU ayrve atnuc ha HuBo jaunHe
“Micro Power” Aucnnejy
1 100P Makcumantu
2 80P Bucoku
3 60P Cpegtbu
4 40P Huckun
5 20P MwuHManHu

e [putucHute gyrme “Instant start”.

AYTOMATCKO KYBAHE

e HuBo jaunHe n Bpeme npunpemara HekMx npoussoga ogpefyjy ce aytomaTcku.
o [putncHute gyrme “Stop/clear”.

o [pwutnckom gyrmeta "Auto Cook” nsabepute ogrosapajyhu pexum:

HaTtnuc Ha MpousBoaw, 3a Koje je nogelleH
aucnnejy ayTOMaTCKU Pexum
Ac-1 MupuHay/TectenuHa (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Caexe nosphe (0.2-0.8 kg)
Ac-3 3amp3HyTo nosphe (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Kokuue (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Cyne (250-500 ml)
Ac-6 Kpomnup (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Muua (0.15 kg)
Ac-8 Punba (0,45 kg)

e BuwedyHKkuMOHaNHMM perynatopom oapeanTe TeXUHY npoussoaa.

e [putuchHute “Instant start”.

OTAIMNAHE CA EBUOEHLMJOM TEXKUHE

e [putncHnte gyrme “Stop/clear”.

o OkpeTarbem BuULLedYHKLMOHANHOr perynatopa nsabepute ogrosapajyhu pexvm:

Pexum otanarwa MpousBon TexuHa npousBoaa
AD-1 Meco 100 g...2 kg
AD-2 nTmya 200g...3kg
AD-3 MOPCKMN NMPOU3BOAN 100 g...900 g

MputucHute gyrme "Instant start" ga notspanTe M3bop.

BuiueHameHckum perynatopom usabepure TeXuWHy NpoussBoaa y rpaMmmMma (npuvkasyje ce Ha gucnnejy).
MputuchHuTe “Instant start”.

Kag ce y Bpeme obpage 3auyjy 3By4HM curHanu, Tpeba okpeHyT Npou3Boae.
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PE>X/M KOHBEKLINJA / KOMBU

MputucHute gyrme “Stop/clear”.

Mputuckom gyrmeta "Grill. Combi / Conv. Combi” nusabepute ogrosapajyhu pexum:

OxkpeTaneM BuLLEHAMEHCKOr perynaTtopa nsabepute Temneparypy obpage.

MputucHute gyrme "Instant start" ga notspanTe M3bop.

OkpeTaheM BuLLEHAMEHCKOr perynatopa nsabepute speme obpage.

MputuchHuTe “Instant start”.

Pexwum “C* — obpaga ¢ kopuwherwem camo hyHKUMje KOHBEKUMje. Y 0BOM pexumy Bpyhu Bazayx uupkynuiie no uenoj nehHuun. MNMpenopydyje ce ako

xenute 6p3o [OBUTU pyMeHy KopuLly.

o Pexum “C1* — uctoBpemeHo kopuwherwedyHKumje KOHBEKLMje U MUKpoTanaca. [lo3BorbaBa AOOUTM COYHO MECO U MUPULLIBUBY NTULLY, UCTIPXKEHE Y
noxerbHoj Mepu. Hajborbn pedyntaTti ce nocTuxy kopuwhewem cneumjanHe pelueTke 3a rpun.

o Pexum “C2“ — cnuuaH pexumy “C1%, anu ¢ noBehaHvm BpemeHom kopuwherwa mukpotanaca. [penopydyje ce 3a npunpemane BENWKUX nopuuja
Meca u ntuue.

NPETXOOHO 3ATPEBAHE

e Y cnyuyajy kopuwheta yHKLYje KOHBEKLMje NPEeTXOOHO 3arpeBarbe je HEONXOAHO 3a NocTu3ame Hajborber pedyntaTa. [lpeTxogHo 3arpeBake Huje
npenopy4re1Bo 3a KOMBMHMPaHe pexume.

e Temneparypa NpeTxodHOr 3arpeBarwa Mopa 6uTtn Beha og Temnepatype nehxuue.

PEXXUM F'PUIN / KOMBU

o [putncHute gyrme “Stop/clear”.

Mputucunma gyrmeta "Grill. Combi / Conv. Combi” nsabepwute ogrosapajyhu pexum.

OkpeTaheM BuLLEHAMEHCKOr perynatopa nsabepute speme obpage.

MputuchHuTe “Instant start”.

Rezim “G* — obrada s uporabom samo funkcije grila.

Rezim “G1“ — istovremena uporaba funkcije konvekcije i mikrovalova.

Rezim “G2“ — sli¢an rezimu “G1%, ali s pove¢anim vremenom uporabe grila

OONATAHE MOYETKA MPUNPEMAHA

[o3BorbaBa nporpamuparu Bpeme noyetka obpage.

Mputuckom gyrmeta “Micro Power” nsabepute pexum obpage.

BulueHameHckum perynatopom ogpeavTe Bpeme Tpajata obpage.

Ha npumep, notpe6Ho je noyetun npunpemamne y “10:30”.

MputuchHute gyrme “Preset/clock” n gpxute ray Toky 3 cekyHae.

BuwiedyHkumoHanHum perynatopom yHecute Bpeme 10 catu.

MputucHute gyrme “Preset/clock™ jow jegHom.

BuwwedyHkumoHanHum perynatopom yHecuTe Bpeme 30 MUHyTa.

MputucHnte gyrme “Preset/clock” jeaaH nyT ga noTBpaMTE BpEMeE NoYeTKa KyBama.

Y “10:30” neh he ga ce ykrbyum ayTOMaTCKu.

Kako bucte norneganu 3agarto BpeMme, NpUTUCHUTE u oTnycTuTe ayrme “Preset/clock”.

3a b6pucane pexvma nporpamuparba nputucHuTe gyrme “Stop/clear”.

Ako cTe n3abpanu Bpeme novetka KyBara anu Hucte nogecunu tekyhe Bpeme, nehHuua ce Hehe ykrbyuntn y ogpefeHo Bpeme Hero he gatm Hu3

3BYYHMX CUrHana.

NPOrPAMUPAHO KYBAHE KOPAK MO KOPAK

e [lyrmetom “Micro Power” ogabepute HMBO jaunHe (y % o4 MakcumarHe).

e BuwedyHKUMOHaNHMM perynaTopom oapeaute Bpeme npurnpemMama.

o [putncumma gyrmeta "Grill. comb” nsabepute ogrosapajyhu pexvm.

e BuwedyHKUMOHaNHMM perynaTopom oapeaute Bpeme npurnpemMama.

HATOMEHA: ogmp3aBahe MOXe Ce YKIbY4YUTU caMo Npe npunpeMamsa.

o [putncHnte gyrme “Instant start” 3a novetak kyBara unu “Stop/clear” ga noHnwTMTe Nnogelwasana. [ucnnej he ga nokasyje Tekyhe Bpeme.

AYTOMATCKO ONMOMUNHAHE

o [lo 3aBpLueTky 06page cBake 3 MUHYTbI Yyhe ce 3ByYHM CUrHamu, 4Ok 3aTBOPUTE BpaTa Unv nputucHuTe 6uno gyrme “Stop/clear”.

BP3V MOYETAK

e AKO y pexumy Yekara nputucHytn gyrme “Instant start”, nehnmua he ce ykrbyuntn Ha 60 cekyHam y3 100 % jaumHe. Y3 cBaku cnepgehu nputncak
Bpeme 06page he ce noBehaBaty Ha 10 cekyHOMW.

BINTOKNPAHE

e He ponywTa Manoj geuy ga ykrbydyjy neh 6e3 KoHTpone ogpacnmx.

e [la noctaBuTe UnNu OTKINOHUTE BNokupake, MPUTUCHUTE N ApXUTe y TOKy 3 cekyHae ayrme “Stop/clear”.

e HakoH noctaBrbama 6nokvpara Ha gucnnejy he ga ce nojasu “OFF” u yyhe ce 3By4Hu curHan. Cea gyrmag je 6nokupana.

PYHKUWNJIA “STOP/CLEAR” (“CTOMN/BPUCAHE”)

o OBa (byHKLMja cnyxu 3a 3aycTaBrbake paga nehu unu Gpucare nogellaBama.

o [putncHnte gyrme “Stop/clear” ga 3ayctaBsute pag nehu.

e Ako neh pagu npema nporpamy, nputucHnte ayrme “Stop/clear” ga n3bpuwnte nogellaBame.

HATIOMEHA: Bpeme npunpematba Takofje MOXe Aa ce Meka Y 3aBUCHOCTY of obnuka, BenuumHe n pacnopefeHocty npomssoaa. Benvikn nnu pebenn

KOMaau KyBajy ce cnopvje, a Manu — 6pxe.

o Oranajtre npousBoge 6e3 nakoBaka Ha NIUTKOM MOAMETayy MIN Ha peLleTKM 3a MUKpoTanacHy obpaay, o6aBe3HO KOPUCTUTE pPOTaLMOHU CTaKIeHU
Takup. [Mpunukom 3amp3aBara Npon3Boaa, 0bnukyjTe nx, ako je moryhe, KOMNakTHO.

o [lokpujTe npou3Bode crneumjanHnM MOKMoNnuMMa Wnv NnacTMKOM, 3aBpHWUTE jedaH of YrnoBa paau m3nacka cyBuwHe nape. [loknonuu ce jako

3arpejaBajy — 6yaunTte onpesHu ¢ krmal

Pa3mak namehy npoussoga, Ha npumep, nospha, KekcoBa Wcr., Mopa 6utn Hajmake 2,5 cm 360r paBHomepHe obpage.

HeonxogHo je melwakse, jep kog 604HMX CTpaHa Nocyae NPou3BOAM Ce 3arpejaBajy BULLE.

CraBuTe npon3Boge camo y jeaaH cnoj, Aebene komage ctaBute kog 604HMX cTpaHa.

Mpoboaute TBPAY KOXY UNK IbYCKY Kako 6bucTte n3bernu nyuase nponssoaa.

3arpejaBajTe camo rotose 1 oxnaheHe npoussoae, mewajyhu mx.

Kokuue — ctporo cnegute ynytcTBa npou3Bohaya M He ocTaBrbajTe MukporanacHy neh 6e3 koHTpone. AKO jeno Huje rotoBO Yy 3agaTo BpeMe,

npekvHuTe KyBamwe. CyBuLie ayroTpajHa obpaga Moxe Aa AoBede A0 3anarbeka.

HATOMEHA: He kopuctute kece og cmeher nanupa 3a npunpeMatne Kokuua v He npobajTe ga NckopmucTute octaTke 3pHa. He cTtaBrbajTe nakoBarbe ca

KOKMLL@Ma HernmocpeaHo Ha CTakMNeHn Takwup, NocTaBuTe ra Ha 0BUYHU Tarbup.

HATIOMEHA: Y Bpeme obpaae y MUKpoTanacHoj nehu npoussoge je noTpe6HO okpeTaTu.

o [lo ucteky 3agaror BpemeHa neh he ce ayromaTCckn UCKIbY4YNTK, Yyhe ce 3By4YHU curHan.

HATOMEHA: Ako cy BpaTa oTBopeHa, neh Hehe aa paaw.

YUNWTHEHE U OOPXXABAHE

o [lpe unwhera ykibyunte n nckrbyunte neh n3 enekTpuyHe Mpexe.
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CauekajTe ga ce neh noTnyHo oxnagu.

OB6puLLNTE KOHTPOMHY Tabny, CNOrbHe U YHYTpaLLHe NOBPLUMHE, CTaKIeHN Takup BNAXHOM KPNoM ca AeTepLIEHTOM.

He kopucTtute arpecuHe unu abpasnoHe maTepujane.

Kako bucTe yknoHWnu HenpwjataH Mupuc, Hacvnajte y 6uno kojy ayboky nocyay, norogHy 3a MukpoTtanacHy neh, 4yally Boge ca COKOM jeQHOr nMMyHa
n ctasute y neh. NMogecute Tajmep 3a 5 MUHYTa, MpekMaay pagHNX pexuma cTaBuTe y MakcuManHu nonoxaj. Kaga ce 3adyje 3By4Hu curHan u neh ce
UCKIbYYM, M3BaauTe nocyay U obpuimnTe 3uaoBe pepHe CYBOM TKaHUHOM.

YYBAHE

e YBepute ce Aa je neh NckrbyyeHa n3 enekTpuyHe Mpexe 1 noTnyHo ce oxnaguna.

e lcnyHuTe cBe 3axteBe nornaerea “YALUHEHE U OOP>XXABAHE.

e YyBajTe neh ca Mano oTBOpeHVM BpaTtvMa Ha CyBOM YMCTOM MECTY.

KASUTUSJUHEND
OHUTUSNOUANDED
e Vaar kasutus voib pdhjustada seadme riket ja seadme kasutaja tervist kahjustada.
e Enne seadme esimest vooluvérku lilitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.
TAHELEPANU! Toitejuhtme pistikul on olemas maandusjuhe ja —kontakt. Uhendage seade ainult vastava maandusega pistikuga.
¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks, mitte téostuslikuks kasutamiseks.
o Arge kasutage seadet viljas.
o Eemaldage seade vooluvérgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.
TAHELEPANU! Laste poolt mikrolaineahju kasutamine taiskasvanute jarelvalveta on lubatud ainult sel juhul, kui on antud vastavad ja lastele
arusaadavad juhendid ohutust ahju kasutamisest ning nendest ohtudest, mis vdivad tekkida selle valel kasutamisel.
o Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.
o Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
¢ Arge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega.
TAHELEPANU! Ukse ja uksetihendite rikke korral ei tohi kasutada ahju seni, kuni kvalifitseeritud spetsialist eemaldab vea.
TAHELEPANU! Mikrolainekiirguse suurema véljavoolu véltimiseks peavad kéik remonditééd, mis on seotud mistahes ukse eemaldamisega, olema
teostatud ainult spetsialistide poolt.
e Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.
¢ Arge tbmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega imber korpuse.
o Kasutage mikrolaineahju ainult toidu valmistamiseks. Arge kuivatage selles riideid, pabereid véi muid esemeid.
TAHELEPANU! Vedelikke ja teisi toiduaineid ei tohi soojendada kinnistes anumates nende anumate I6hkemise valtimiseks.
¢ Jookide soojendamine mikrolainete abil voib tekitada dgedat keemist, selleparast on vaja olla tdhelepanelik ja ettevaatlik anumate kasutamisel.
o Et toiduained ei laheks valmistamise ajal I6hki, enne mikrolaineahjusse panemist, tehke kartulite, dunte, kastanite kdvas koores jms auke noaga voi
kahvliga.
¢ Toiduainete soojendamisel anumatest, mis on kergesti suttivatest materialidest, nt. plastmass vdi paber, on vajalik jalgida ahju, et valtida sittimist.
¢ Mikrolaineahjus suttimise valtimiseks on vajalik:
—  valtida toidu kinnikdrbemist pikaajalise valmistamise tulemusena;
—  panna toiduained mikrolaineahju sisse ilma pakendita, sh ilma fooliumpakendita;
—  sUttimise korral, érge avage ust, lilitage ahi valja ja eemaldage see vooluvorgust.
Arge lillitage tiihja kambriga ahju sisse. Arge kasutage kambrit millegi hoidmiseks.
Mikrolaineahi ei ole ette nahtud toiduainete konserveerimiseks.
Arge asetage toiduaineid otse kambri pohjale, kasutage resti véi alust.
Alati kontrollige valmistoidu temperatuuri, eriti, kui see on ette néhtud lastele. Arge andke rooga lauale kohe parast valmissaamist, laske sellel enne
serveerimist natuke jahtuda.
o Pidage retseptidest kinni, kuid hoidke meeles, et mdned toiduained (moosid, pudingud, mandli-, suhkru, sukaaditdidised) lahevad kuumaks vaga
kiiresti.
o Luhithenduse ja ahju riknemise valtimiseks arge laske veel sattuda ventilatsiooniavadesse.
TAHELEPANU:
o Toiduvalmistamiseks kasutage spetsiaalseid ndusid, drge asetage toitu vahetult klaasalusele, v.a juhtumitel, kui see on retseptis soovitatud.
o Kasutage ainult ndusid, mis on ette ndhtud mikrolaineahjus kasutamiseks.
¢ Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid ndusid kasutage vastavalt tootja instruktsioonidele.
o Pidage meeles, et toit kuumeneb mikrolaineahjus kiiremini kui ndud, seeparast olge ettevaatlik ahjust ndude véljatdstmise ajal, olge ettevaatlik kaane
avamisel, valjuv aur voib tuua kaasa poletusi.
o Eemaldage eelnevalt toiduainetelt voi nende pakenditelt metallribad ja foolium.
e Mune koores ei tohi mikrolaineahjus valmistada.
KQPSETUSNGUD
TAHELEPANU! Vaadake margistust toidundude peal ja jargige tootja instruktsioone.
KOLBLIK
¢ Kuumakindel klaas — sobivaim ndude materjal.
¢ Soojakindel plastmass — drge kasutage rasva- ja suhkrurikka toidu valmistamiseks. Arge sulgege tihedalt kaant.
¢ Fajanss ja portselan — sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks, v.a kullatud, hdbetatud v&i dekoratiivsete metallelementidega.
o Spetsiaalne pakend (paber, plastmass jt.), mis on méeldud mikrolaineahjus kasutamiseks — jargige rangelt tootja instruktsioone.
KOLBMATU
¢ Kile toiduainete siilitamiseks, samuti ka soojakindlad kilekotid — ei kdlba liha ja teiste toiduainete kiipsetamiseks.
e Metallndud (alumiinium, mitteroostetav teras jt.) ning foolium* - ekraneerivad mikrolaineid; kambriseintega kokkupuutumisel voéivad tekitada
sademeid ja luhiihendust toiduvalmistamise ajal.
o *Eri toidutiikke, mis vdivad le kiipseda vdi kérbeda, vaib (ihe fooliumikihiga katta. Arge laske seintega kokkupuutumist, minimaalne vahe 2 cm.
e Sulav plastmass — ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.
o Lakitud néud — mikrolainete mdju all lakk vdib lahti sulada.
e Tavaline klaas (sh ka vigurlik ja paks) — kdrge temperatuuri mdju all véib deformeerida.
o Paberist ja puust néud, vitspunutised - kdrge temperatuuri mdju all véib siittida.
¢ Melamiinindud — v3ib mikrolainekiirgust neelata, mis viib ndu Idhenemisele voi termodestruktsioonile ja pikendab valmistamisaega.
K
L]

UIDAS TEADA SAADA, KAS NOUD SOBIB MIKROLAINEAHJUS KASUTAMISEKS?

Lulitage mikrolaineahi sisse ja keerake t66tamise reziimide imberliiliti taisvdimsusele (maksimaalne temperatuur), asetage ndud koos veega taidetud
klaasiga(~ 250 ml) ahju 1 minutiks.

¢ Mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv ndud séilitab oma temperatuuri samal ajal, kui vesi kuumeneb.

KASULIKUD NOUANDED

o Toiduainete Uhtlaseks kiipsemiseks keerake need valmistamise ajal imber.

¢ Arge kasutage kitsa kaelaga ndusid, pudeleid, sest nad véivad 16hki minna.

o Arge kasutage kraadiklaasi toiduainete temperatuuri mddtmiseks. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks méeldud termomeetreid.

ENNE TEENINDUSKESKUSE POOLE POORDUMIST

o Kui ahi ei lilitu sisse, kontrollige:
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—  pistiku korrasolekut ja pinge olemasolu vorgus;
—  taimeri paigalduse digsust;
—  kas uks on tihedalt suletud.
RAADIOHAIRED
e Mikrolained voéivad tekitada raadio- ja telesignaalihaireid.
e Hairete minimiseerimiseks:
—  puhastage regulaarselt uksed ja metalltihendid;
—  paigutage televiisor ja raadio mikrolaineahjust voimalikult kaugemale;
—  orienteerige vastuvotuantenn parima tulemuse saavutamiseks;
—  Uhendage mikrolaineahi ja raadio erinevasse vooluvorku.
ELEKTRIAHJU EELISED
. Mikrolaineahi on varustatud konvektsiooni (Shu tsirkulatsioon kogu ahju ruumi alal) lisafunktsiooniga, mis aitab katta toiduaineid Uhtlase
labikiipsetatud koorikuga, seejuures, pole tarvis neid imber keerata.
PAIGALDUS
e Veenduge, et pakendi osad ei jaanud ahju sisse.
o Kontrollige, et ahju osad ei ole teisaldamisel vigastatud:
—  uks ja tihendid;
—  korpus ja vaateaken;
—  kambri seinad.
Kahtluste korral votke Ghendust mitjaga voi poorduge teeninduskeskuse poole.
Asetage mikrolaineahi tasasele horisontaalsele pinnale, mis peaks toiduainete ja ndudega ahju kaalule vastu.
Arge paigutage ahju kuumaallikate lahedusse.
Arge midagi pange ahju peale, arge katke ventilatsiooniavasid.
Ahju tdhusaks té6tamiseks tuleb ventileerimiseks tagada vaba ruumi vahemalt: 20 cm (levalt, 10 cm tagant ja 5 cm kiilgedest.
TOIDUVALMISTAMINE MIKROLAINEAHJUS
¢ Paigutage toidu paksemad osad aluse serva poole.
e Jalgige valmistamisaega, paigaldage see minimaalseks, vajaduse korral jark-jargult pikendage aega. Vaga pikka valmistamise korral véivad
toiduained hakata suitsu ajama ning siittida.
o Katke toiduained — see tagab Uhtlase kiipsetamise ja ennetab laialipritsimist.
o Uhtlaseks kiipsetamiseks ja valmistamise kiirendamiseks keerake toiduained iimber ning segage need.
e Umar/ovaalne vaagen tagab (ihtlasema kiipsetamise kui ruudukujuline/ristkiilikuline vaagen.
KASUTAMINE
¢ Uhendage ahi vooluvérku.
e Pange toiduained ahju ja sulgege uks.
e Pérast valmistamisaja paigaldamist (ja enne selle méddumist), parast “Instant start” nupu vajutamist on sisse lilitatud kambri sisemine valgustus ja
ventilatsioon.
MITMEFUNKTSIONAALNE REGULAATOR
e On moeldud jooksva aja paigaldamiseks, t66tlemisreziimi ja -aja valimiseks.
JOOKSVA AJA PAIGALDUS
e Ahju vooluvérku hendamisel vilgub displei ja nditab 88:88, 3 sekundi parast ilmub - : -, mille parast vdib paigaldada jooksva aja.
Kell t66tab 24-tunnilises ajaformaadis.
Vajutage “Preset/clock” (AEG) nuppu.
Keerates mitmefunktsionaalset regulaatorit paigaldage jooksev aeg (paripdeva — suurendamine, ning vastupidi).
Vajutage “Preset/clock” nuppu uuesti.
Keerates mitmefunktsionaalset regulaatorit paigaldage jooksvad minutid.
Korralduste kinnitamiseks vajutage “Preset/clock” nuppu (5 s).
OIMSUSE TASEMED
Vajutage “Stop/clear” nuppu.
Jargides tabelit, valige vdimsus, vajutades “Micro Power” nuppu, valige vajalik véimsus. Iga jargneva vajutusega naitab displei valjundvdimsust
protsentides maksimaalsest: 100P—80P—60P—40P—20P.
o Mitmefunktsionaalse regulaatoriga paigaldage to6tlemise kestus (Maks. 99 min. 99 s.).

e o e 0 0 0 o o

Nupu vajutus DISPLEI NAIT | VOIMSUSE TASE
Micro Power
1 100P Maksimaalne
2 80P Korge
3 60P Keskmine
4 40P Madal
5 20P Minimaalne

e Vajutage “Instant start” nuppu.

AUTOMAATNE VALMISTAMINE

e Mbnede toiduainete véimsuse tase ja valmistamisaeg maaratakse automaatselt.
e Vajutage “Stop/clear” nuppu.

e "Auto Cook” nupu vajutamisega valige sobiv reziim:

Displei nait toiduained, milledele on“l.'néiélestatud
automaatne reziim
Ac-1 Riis/Makaronid (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Varsked koddgiviljad (0.2-0.8 kg)
Ac-3 Kilmutatud kdédgiviljad (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Popkorn (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Supid (250-500 ml)
Ac-6 Kartul (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pitsa (0.15 kg)
Ac-8 Kala (0,45 kg)

o Mitmefunkisionaalse regulaatoriga valige toiduaine kaal.
e Vajutage “Instant start” nuppu.

LAHTISULATAMINE KAALU JARGI

e Vajutage “Stop/clear” nuppu.
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o Valige sobiv reziim keerates mitmefunktsionaalset regulaatorit.

Lahtisulatamise reziim Toiduaine Toiduaine kaal
AD-1 liha 100 g...2 kg
AD-2 linnuliha 200 g...3 kg
AD-3 mereannid 100 g...900 g

Vajutage "Instant start” nuppu valiku kinnitamiseks.

Mitmefunktsionaalset regulaatoriga valige toiduaine kaal grammides (kajastub displeil).

Vajutage “Instant start” nuppu.

Kui téotlemise ajal kostavad helisignaalid, siis tuleb toiduained imber keerata.

KONVEKTSIOONI / KOMBI REZIIM

Vajutage “Stop/clear” nuppu.

"Grill. Combi / Conv. Combi” nupu vajutamisega valige sobiv reziim:

Pdodrates mitmefunktsionaalset regulaatorit valige t66tlemise temperatuur.

Vajutage "Instant start” nuppu valiku kinnitamiseks.

Keerates mitmefunktsionaalset regulaatorit, paigaldage t66tlemise kestus.

Vajutage “Instant start” nuppu.

C reziim — ainult konvektsiooniga to6tlemine. Selles reziimis tsirkuleerib kuum &hk kogu ahju ruumi alal. Soovitatakse kiireks krdbeda kooriku

saamiseks.

e C1 reziim — konvektsiooni ja mikrolainete Uheaegne kasutamine. Vdimaldab valmistada mahlaka liha ja aromaatset linnuliha labikipsetamise tapse
tasemega. Parima tulemuse saavutamuseks kasutage spetsiaalset grilliresti.

e C2 reziim — C1-le analoogiline, kuid pikema mikrolainete kasutamisajaga. Soovitatakse suurte liha ja linnuliha portsojonide valmistamiseks.

EELNEV SOOJENDUS

o Konvektsiooni reziimi kasutamisel on vajalik eelnev soojendus parima tulemuse saavutamiseks. Eelnevat soojendust ei soovitata kasutada
kombineeritud reziimides.

o Eelneva soojenduse temperatuur peab olema ahju temperatuurist kérgem.

GRILL/KOMBI REZIIM

e Vajutage “Stop/clear” nuppu.

Valige sobiv reziim "Grill. Combi / Conv. Combi” nupu vajutusega.

Keerates mitmefunktsionaalset regulaatorit, paigaldage t66tlemise kestus.

Vajutage “Instant start” nuppu.

G Reziim — ainult grilliga td6tlemine.

G1 Reziim — konvektsiooni ja mikrolainete iheaegne kasutamine

G2 Reziim — G1-le analoogiline, kuid pikema grilli kasutamisajaga

VALMISTAMISE EDASILUKKAMINE

Vdimaldab td6tlemise alustamisaega programmeerida.

Vajutades “Micro Power” nuppu, valige td6tlemise reziim.

Mitmefunktsionaalse regulaatoriga paigaldage to66tlemise kestus.

Naiteks, kui on vaja alustada toiduvalmistamist kell 10:30.

Vajutage “Preset/clock” nuppu ja hoidke 3 sekundi jooksul.

Mitmefunktsionaalse regulaatoriga paigaldage 10 tundi.

Vajutage “Preset/clock” nuppu veel kord.

Mitmefunktsionaalse regulaatoriga paigaldage 30 minutit.

Vajutage “Preset/clock” nuppu Uks kord valmistamise alustamisaja kinnitamiseks.

Kell 10:30 lilitub ahi automaatselt sisse.

Maaratud aja ulevaatuseks vajutage nuppu ja laske see lahti.

Programmeeritud ajast loobumiseks vajutage “Stop/clear” nuppu.

Kui paigaldada t66tlemise alustamise aeg, kuid mitte paigaldada jooksvat aega, ei lulita ahi valitud ajal sisse, vaid kxlavad helisignaalid.

ARKJARGULINE PROGRAMMEERITAV VALMISTAMINE

e “Micro Power” nupuga maarake vdimsuse tase (protsentides maksimaalsest).

o Mitmefunkisionaalse regulaatoriga paigaldage valmistamisaeg.

e Valige sobiv reziim "Grill. comb” nupu vajutusega.

¢ Mitmefunkisionaalse regulaatoriga paigaldage valmistamisaeg.

MARKUS: lahtisulatamist v&ib sisse lillitada ainult enne toiduvalmistamist.

e Vajutage “Instant start” nuppu valmistamise alustamiseks vdi “Stop/clear” valikute tihistamiseks. Displeile ilmub jooksev aeg.

AUTOMAATNE MEELDETULETUS

o Tootlemise I6ppemisel kostavad lihikesed helisignaalid iga 3 minuti parast kuni avatakse uks voi vajutakse “Stop/clear” nuppu.

KIIRE START

o Kui ootereziimis vajutada "Instant start’nuppu, lllitub ahi sisse 60 sekundiks vximsusega 100%. Iga jargmise vajutusega pikeneb té6tlemisaeg 10
sekundiks.

BLOKEERING

o Eilase lastel lilitada ahi sisse vanemate jarelvalveta.

¢ Blokeeringu paigaldamiseks ja tiihistamiseks tuleb vajutada ja hoida 3 sekundi jooksul “Stop/clear” nuppu.

¢ Blokeeringu paigaldamisel ilmub displeile OFF ja kostab helisignaal. K&ik nupud on blokeeritud.

STOP/CLEAR (STOP/KATKESTUS) FUNKTSIOON

¢ Antud funktsioon on mdeldud ahju t66 peatamiseks vdi korralduste tiihistamiseks.

e Ahju tdé0 peatamiseks vajutage “Stop/clear” nuppu.

o Kui ahi td6tab programmi jargi, vajutage “Stop/clear” nuppu korralduste tiihistamiseks.

MARKUS: Valmistamisaega v6ib muutuda ka séltuvalt toiduainete vormist, suurusest ja paigaldamisest. Suurte ja paksude tiikkide valmistamisaeg on

pikem.

e Sulatage pakendita toiduained Ulles mitte siigavas anumas vdi restil koos pddrleva klaasalusega. Kilmutades toiduained andke neile kompaktset
vormi.

o Katke toiduained spetsiaalsete kaante voi kilega, keerates selle aar Ules liigse auru valjalaskmiseks. Olge ettevaatlik — kaaned lahevad véaga

kuumaks!

Uhtlase té6tlemise tagamiseks peab vahemaa toiduainete, nt kddgiviljade, kekside vahel olema vahemalt 2.5 cm.

Segamine on vajalik, sest toiduained kuumenevad rohkem néude aartes.

Asetage toiduained Uhe kihiga, paksemad osad pange aluse serva poole.

Tehke kdvas koores voi kattes auke, et toiduained ei Idheks 16hki.

Soojendage ainult jahutatud valmisroad, segades labi.
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o Popkorn - jargige rangelt tootja instruktsioone ning arge jatke mikrolaineahju jarelvalveta. Kui toit ei ole maaratud ajaks valmis, katkestage
valmistamist. Liigne pikaajaline t66tlemine voib viia sittimiseni. .

ETTEVAATUS: Arge kasutage popkorni valmistamiseks pruune paberkotte ning arge kasutage terade jadke. Arge asetage pakendis popkorn vahetult

klaasalusele, pange see taldrikule.

TAHELEPANU: Té6tlemise protsessi ajal tuleb toiduained mikrolaineahjus iimber keerata.

o Maaratud aja méddumisel lilitub ahi automaatselt valja ja kostab helisignaal.

MARKUS: Avatud uksega ahi ei hakka tééle.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

¢ Enne puhastamist lulitage ahi vélja ja eemaldage seade vooluvorgust.

Laske ahjul maha jahtuda.

Puhkige juhtimispaneel, valised ja sisemised pinnad, klaasalus niiske ridega koos pesuvahendiga.

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ja materjale.

Et saada lahti ebameeldivast I6hnast, valage anumasse, mis on kolblik mikrolaineahjus kasutamiseks, klaas vett ihe sidruni mahlaga, pange ahju.

Keerake taimer 5 minutile, té6tamise reziimide luliti maksimaalsesse asendisse. Kui ahi lulitub helisignaaliga valja, siis tdstke anum vélja ja puhkige

kambriseinad kuiva riidega.

HOIDMINE

e Veenduge, et ahi on vooluvdrgust eemaldatud ja taielikult maha jahtunud.

o Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE néudmised.

o Hoidke ahju praokil uksega kuivas puhtas kohas.

MY EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA
DROSIBAS NORADIJUMI
o Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus un lietotaja veselibas kaitéjumus.
o Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla parametriem.
UZMANIBU! Baro$anas vada kontaktdak3ai ir vads un zem&juma kontakts. lerici pieslédziet tikai pie atbilstosi sazemétam rozetém.
e Izmantot tikai sadzives noliikos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. 1zstradajums nav paredzéts ripnieciskai izmanto$anai.
¢ Neizmantot arpus telpam.
e Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai ari tad, ja JUs to neizmantojat.
UZMANIBU! Bémi bez uzraudzibas drikst izmantot krasni tikai gadijuma, ja viniem ir dotas attiecigas un saprotamas instrukcijas par drodu krasns
izmantoSanu un par bistamibam, kuras var rasties ar to nepareizi rikojoties.
o Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
¢ Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst pamatnes komplekta.
¢ Neaizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu.
UZMANIBU! Gadijuma, ja tiek bojatas durtinas vai durtinu blivéjumi, ar krasni stradat nedrikst, kamér kvalificéts specialists nenovérsis bojajumu.
UZMANIBU! Lai novérstu mikrovilnu starojuma paaugstinatu nopladi, visi remontdarbi, kas ir saistiti ar jebkuru vaku nonem$anu, ir javeic tikai
specialistiem.
o Sekojiet I1dzi, lai baroSanas vads neskartos klat asdm malam un karstam virsmam.
¢ Nevelciet aiz baroSanas vada, negrieziet un neaptiniet to ap ierici.
e Mikrovilnu krasni izmantojiet tikai produktu pagatavoSanai. Nekada gadijuma nezavéjiet taja drébes, papiru vai citus priekSmetus.
UZMANIBU! Skidrumus vai citus produktus nedrikst uzsildit slégtos traukos, lai Sie trauki neuzspragtu.
e Uzsildot dzérienus ar mikrovilnpu palidzibu, var notikt turpmaka stipra variSanas, tapéc jabat uzmanigam ar traukiem.
e Lai produkti gatavoSanas laika neplaisatu, pirms ievietoSanas krasni iegrieziet ar nazi vai sadurstiet ar dakSu biezo mizu vai apvalku, pieméram,
kartupeliem, aboliem, kastaniem, desai utml.
e Uzsildot krasnt partikas produktus traukos no viegli uzliesmojoSiem materialiem, tadiem ka plastmasa vai papirs, japieskata krasns, lai nepielautu
aizdegSanos.
e Laiizvairitos no uzliesmoSanas krasns cepSskapi nepiecieSams:
—  izvairities no produktu piededzinaSanas parak ilgas gatavoSanas rezultata;
—  ievietot produktus mikrovilnu krasn1 bez iepakojuma, t.sk. bez folijas;
— uzliesmoSanas gadijuma kamera, neveriet vala durvis, izslédziet krasni un atslédziet to no elektrotikla.
Neieslédziet krasni ar tuk§u kameru. Neizmantojiet kameru kaut ka glabasanai.
Mikrovilnu krasns nav paredzét produktu konservésanai.
Nenovietojiet produktus tie$i uz kameras pamatnes, izmantojiet nonemamo rezgi vai paliktni.
Vienmér parbaudiet gatava édiena temperatlru, Tpasi, ja tas ir paredzéts bérniem. Nepasniedziet édienu uzreiz péc ta pagatavosanas, laujiet tam
nedaudz atdzist.
o Sekojiet lidzi gatavoSanas receptém, bet atcerieties, ka dazi produkti (dzemi, pudini, piraga pildijums no mandelém, cukura vai sukadém) uzkarst |ofi
atri.
e Lai izvairitos no Tssavienojuma un krasns bojajumiem, nepielaujiet Gdens ieklGSanas ventilacijas atvérumos.
UZMANIBU:
e Produktus ieteicams gatavot specialos traukos, nevis likt tieSi uz stikla traukiem, iznemot gadijumus, kas speciali atrunati édiena pagatavo$anas
recepte.
e Izmantojiet tikai tos traukus, kas paredzéti mikrovilnu krasnim.
e Trauki, kas derigi lietoSanai mikrovilnu krasnis, jalieto atbilstosSi trauku razotaja instrukcijai.
o Atcerieties, ka mikrovilnu krasnt saturs uzkarst daudz atrak par trauku, tapéc esiet Tpasi uzmanigi iznemot trauku no krasns, uzmanigi atveriet vacinu,
lai izvairttos no tvaika raditiem apdegumiem.
o leprieks no produktiem vai to iepakojumiem nonemiet metaliskas lentas un falliju.
¢ Mikrovilnu krasni nedrikst gatavot veselas olas.
TRAUKU MIKROVILNU KRASNIM
UZMANIBU! Vadieties péc uz traukiem eso$a markéjuma un razotaja noradijumiem.
DERIGI
o Karstumizturigs stikls - vislabakais trauka materials gatavo$anai mikrovilnu krasnr.
e Termoizturiga plastmasa — $ada trauka nav ieteicams gatavot édienu ar augstu tauku vai cukura daudzumu. Nedrikst izmantot blivi aizveramus
konteinerus.
o Fajanss un porcelans - derigs gatavoSanai mikrovilnu krasni, iznemot traukus ar apzeltijumiem, apsudrabojumiem un dekorativiem metaliskiem
elementiem.
o Specials iepakojums (papira, plastmasas u.c.), paredzéts mikrovilnu krasnim — stingri sekojiet lidzi razotaja noradijumiem.
NEDERIGI
¢ Pléve produktu glabasanai, ka ari termoizturigi polietiléna maisini — nav derigi galas un jebkuru citu produktu cepSanai.
o Metaliski trauki (aluminija, neriiséjosa térauda u.c.) un partikas follija* - ekrané mikrovilnus; saskarsmé ar karstumskapja sienam var izraisit
dzirksteloSanu un Tssavienojumu gatavosanas laika.
e *Var izmantot produkta atseviSku dalu vienkartigai ietiSanai, lai izvairitos no parkarséSanas vai piedegSanas. Nepielaujiet saskari ar sienam, attalums
no tam nedrikst bat mazaks par 2 cm.
o Kistosa plastmasa - nav piemérota gatavoSanai mikrovilnu krasnr.
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Lakoti trauki - mikrovilnu iedarbibas rezultata laka var izkust.
Parastais stikls (t.sk. figlrstikls un biezais) - augstas temperatiras iedarbiba var deforméties.
Papirs, salmi, koks - augstas temperatiras iedarbiba var uzliesmot.
Melamina trauki - var absorbét mikrovilnu starojumu, kas izsauc to plaisaSanu vai termodestrukciju un butiski palielina gatavoSanas laiku..
KA NOTEIKT VAI TRAUKS IR DERIGS MIKROVILNU KRASNIM?
o leslédziet krasni un uzstadiet darba rezZimu slédzi uz maksimalo jaudu (maksimala temperatira), ievietojiet krasni uz 1 mindti testéjamo trauku un
novietojiet blakus glazi ar tdeni ( ~ 250ml).
e Trauks, kas ir derigs édiena pagatavoSanai mikrovilnu krasni paliks tada pasa temperatira, ka pirms ievietoSanas krasni, taja laikd, kad uzsils Gdens.
DERIGI PADOMI:
e Vienmérigai produktu uzsildiSanai apmaisiet tos gatavosanas laika.
o Neizmantojiet traukus ar Sauru kaklinu, pudeles, tas var uzspragt.
¢ Neizmantojiet termometrus produktu temperatiiras mériSanai. Izmantojiet tikai specialos termometrus, paredzétus mikrovilnu krasnim.
PIRMS GRIEZIETIES SERVISA
e Jakrasns neieslédzas parbaudiet:
—  vai rozete nav bojata un stravas esamibu elektrotikl3;
—  taimera uzstadi$anas pareizibu;
—  vaidurvis ir cieSi aiztaisitas.
RADIOTRAUCEJUMI
e Mikrovilni var izraistt radio un televizijas signala trauc&umus.
e Lai samazinatu traucéjumus:
—  regulari tiriet durvis un metaliskos blivétajus;
—  televizoru un radio uzstadiet péc iespéjas talak no mikrovilnu krasns;
— noregulgjiet antenu, lai sasniegtu vislabako rezultatu.
—  pieslédziet mikrovilni krasni un uztvéréju pie atsevi§kam elektrotikla ITnijam.
JUSU ELEKTRISKAS KRASNS PRIEKSROCIBAS
e Jusu mikrovilnu elektriska krasns ir papildus aprikota ar konvekcijas funkciju (gaisa cirkulacija pa visu krasns apjomu), kura sekmé visparéjas gaisi
brlinas kartinas veidoSanos uz produktu virsmas, vienlaicigi tos neparcepjot.
UZSTADISANA
o Parliecinieties, ka mikrovilnu krasnt nav iepakojama materiala un blakus priekSmetu.
e Parbaudiet, vai transportéSanas laika, nav bojats:
—  durvis vai metaliskie blivétaji;
—  korpuss un skatlodzins;
—  kameras sienas.
Jebkuru defektu konstatéSanas gadijuma neieslédziet krasni; griezieties pie pardevéja vai servisa centra.
Novietojiet mikrovilnu krasni uz Iidzenas, horizontalas virsmas, pietiekami izturigas, lai ta izturétu krasns svaru ar traukiem un produktiem.
Nenovietojiet krasni blakus siltuma avotiem.
Neko nenovietojiet uz krasns. Neaizsedziet ventilacijas atvérumus.
Normalai krasns darbibai nepiecieSams nodrosinat brivu starpu ventilacijai: ne mazaku par 20 cm no augSas, 10 cm no aizmuguréja panela puses un
ne mazak par 5 cm no saniem.
GATAVOSANAS PANEMIENI MIKROVILLNU KRASNI
Produktus lieciet péc iespéjas lielakam dalam tuvak trauka malam.
o Sekojiet ldzi gatavoSanas laikam, uzstadiet minimalako, nepiecieSamibas gadijuma pakapeniski palielinot. Parak ilgas gatavoSanas laika produkti var
sakt dimot un aizdegties.
o Apsedziet produktus — tas nodroSinas péc iespéjas vienmérigaku uzsildiSanu un novérsis $|akstiSanos.
e Péc iespé&jas vienmérigakai uzsildisSanai un gatavoSanas paatrinadSanai apgrieziet un apmaisiet produktus.
o Apalie/ovalie trauki, atSkiriba no kvadratveida/taisnstirveida, nodroSina vienmérigaku uzsildiSanu.
EKSPLUATACIJA
o Pieslédziet krasni pie elektrotikla.
o levietojiet produktus krasni un aizveriet durvis.
e Péc gatavoSanas laika uzstadiSanas (un Iidz ta iztecéSanai) péc pogas “Instant start” nospieSanas, ieslégts kameras iek$é&jais apgaismojums un
ventilacijas sistéma.
DAUDZFUNKCIONALS REGULATORS
o Paredzéts tekosa laika uzstadiSanai, gatavoSanas rezima un laika izvélei.
TEKOSA LAIKA UZSTADISANA
o Pieslédzot krasni pie elektrotikla displejs mirgo un rada «88:88», péc 3 sekundém redzams «-:-», péc tam var uzstadit tekoso laiku.
Pulkstenis darbojas B 24-pulkstena rezima.
Nospiediet pogu “Preset/clock” (LAIKS).
Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, uzstadiet tekoSas stundas (pulkstenraditaja virziena — palielina, un otradi).
Nospiediet pogu “Preset/clock” vélreiz.
Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, uzstadiet teko$as minates.
Uzstadijumu apstiprina$anai nospiediet pogu “Preset/clock” (5 sek).
AUDAS LIMENI
Nospiediet taustinu “Stop/clear”.
Vadoties péc tabulas, uzstadiet jaudu, spiezot pogu “Micro Power”, uzstadiet nepiecieSamo jaudu. Péc katras sekojosas nospieSanas displejs radis
izejoSo jaudu % no maksimalas: 100P—80P—60P—40P—20P.
e Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet apstrades ilgumu (Max 99 min. 99 sek.).

e o C_ o o o o o o

Cik reizes nospiest Displeja
pogu = Jaudas limenis
“Micro Power” radijums
1 100P Maksimals
2 80P Augsts
3 60P Vidéjs
4 40P Zems
5 20P Minimals

» Nospiediet pogu “Instant start”.

AUTOMATISKA GATAVOSANA

e Dazu produktu gatavoSanas jaudas ITmenis un laiks tiek uzstadits automatiski.
o Nospiediet taustinu “Stop/clear”.

e Spiezot pogu "Auto Cook” izvélieties piemérotu rezimu:
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Displeja Produkti, kuriem uzstadits
radijjums automatiskais rezims
Ac-1 Risi/Makaroni (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Svaigi darzeni (0.2-0.8 kg)
Ac-3 Saldéti darzeni (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Popkorns (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Zupas (250-500 mlk)
Ac-6 Kartupeli (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pica (0.15 kg)
Ac-8 Zivs (0,45 kg)

e Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet produkta svaru.

» Nospiediet “Instant start”.

ATKAUSESANA AR SVARA UZSKAITI

¢ Nospiediet taustinu “Stop/clear”.

e Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, izvélieties piemérotako rezimu:

Atkausésanas rezims Produkts Produkta svars
AD-1 gala 100 g...2 kg
AD-2 putna gala 200 g...3 kg
AD-3 juras produkti 100 g...900 g

Nospiediet pogu "Instant start" izvéles apstiprinasanai.
Ar daudzfunkcionalo regulatoru izvélieties produkta svaru gramos (redzams displeja).
Nospiediet “Instant start”.
Kad apstrades laika atskanés skanas signali, produktus nepiecieSams apgriezt.
EZIMS KONVEKCIJA / KOMBI
Nospiediet taustinu “Stop/clear”.
Spiezot pogu "Grill. Combi / Conv. Combi” izvélieties piemérotu rezimu:
Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, uzstadiet apstrades temperataru.
Nospiediet pogu "Instant start" izvéles apstiprinasanai.
Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, uzstadiet apstrades ilgumu.
Nospiediet “Instant start”.
ReZims “C“ — apstrade izmantojot tikai konvekcijas funkciju. Saja re2Tma karstais gaiss cirkulé pa visu krasns apjomu. leteicams, lai atri iegttu skaistu
krauk$kigu virskartu.
¢ Rezims “C1" — kopiga konvekcijas un mikrovilnu funkciju izmantosana. Lauj iegat suligu galu un smarzigu putnu galu ar precizu cepSanas gatavibas
pakapi. Vislabakos rezultatus var sasniegt, izmantojot specialu grila rezgiti.
e Rezims “C2“ — analogisks rezimam “C1“, bet ar pagarinatu mikrovilnu iedarbibas laiku. leteicams lielu galas un putnu galas porciju gatavo$anai.
IEPRIEKSEJA UZSILDISANA
¢ Izmantojot konvekcijas rezimu, iepriek§€ja uzsildiSana ir nepiecieSama, lai sasniegtu labaku rezultatu. lepriek$éja uzsildiSana nav ieteicama
kombinétajos reZimos.
o lepriek$éjas uzsildiSanas temperatirai jabut lielakai par krasns temperataru.
REZIMS GRILLS / KOMBI
¢ Nospiediet taustinu “Stop/clear”.
Nospiediet pogu "Grill. Combi / Conv. Combi”, izvélieties atbilstoSu rezimu.
Griezot daudzfunkcionalo regulatoru, uzstadiet apstrades ilgumu.
Nospiediet “Instant start”.
Rezims “G" — apstrade izmantojot tikai grila funkciju.
Rezims “G1“ — kopiga grila un mikrovilnu funkciju izmantosana.
ReZims “G2“ — analogisks rezimam “G 1%, bet ar pagarinatu grila izmanto$anas laiku.
ATAVOSANAS SAKUMA ATLIKSANA
Lauj ieprogrammét apstrades laika saksanu.
Spiezot taustinu “Micro Power”, izvélieties apstrades rezimu.
Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet apstrades ilgumu.
Pieméram, gatavoSanu nepiecieSams uzsakt “10:30".
Nospiediet pogu “Preset/clock” un turiet to 3 sekundes.
Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet plkst. 10.
Nospiediet pogu “Preset/clock” vél vienu reizi.
Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet 30 mindtes.
Nospiediet pogu “Preset/clock” vienu reizi gatavoSanas sakuma laika apstiprinaSanai.
“10:30” krasns automatiski ieslégsies.
Uzstadita laika apskatiSanai nospiediet un atlaidiet pogu “Preset/clock”.
Programmésanas rezima atcelSanai nospiediet pogu “Stop/clear”.
Ja ievada gatavoSanas sakuma laiku, bet neuzstada tekoSo laiku, noteiktaja laika krasns neieslégsies, atskanés tikai skanas signalu sérija.
PAKAPENISKA PROGRAMMEJAMA GATAVOSANA
e Arpogu “Micro Power” uzstadiet jaudas lTmeni ( % no maksimala).
e Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet gatavoSanas laiku.
¢ Nospiediet pogu "Grill. comb”, izvélieties atbilstoSu rezimu.
e Ar daudzfunkcionalo regulatoru uzstadiet gatavoSanas laiku.
PIEZIME: atkausé$anas stadiju iesp&ams ieslégt tikai pirms gatavo$anas.
¢ Nospiediet pogu “Instant start”, lai uzsaktu gatavoSanu, vai “Stop/clear” uzstadijumu atcelSanai. Displejs radis patreizé&jo laiku.
AUTOATGADINAJUMS
o Péc apstrades laika beigdm katras 3 mindtes atskanés skanas signals Iidz bridim, kamér netiks atvértas durvis vai nospiesta poga “Stop/clear”.
ATRAIS STARTS
e Ja gaidiSanas rezima nospiez taustinu "Instant start”, krasns ieslégsies uz 60 sekundém ar 100% jaudu. Ar katru ndkamo nospieSanu apstrades
ilgums palielinasies par 10 sek.
BLOKESANA
¢ Nelauj maziem bérniem ieslégt krasni bez pieauguso uzraudzibas.
o BlokéSanas uzstadiSanai un nonemsanai nepiecieSams nospiest un turét 3 sekundes pogu “Stop/clear”.
e Péc blokéSanas uzstadiSanas uz displeja paradisies “OFF” , un atskanés skanas signals. Visas pogas ir blokétas.
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FUNKCIJA “STOP/CLEAR” (“STOP/ATCELT")

¢ Dota funkcija paredzéta krasns darbibas apturéSanai vai uzstadijumu atcelSanai.

¢ Nospiediet pogu “Stop/clear”, lai apturétu krasns darbibu.

e Jakrasns darbojas péc programmas, nospiediet pogu “Stop/clear”, lai atceltu uzstadijumus.

PIEZIME: GatavoSanas laiks var mainities atkaribd no produktu formas, izmériem un novietojamibas. Lieli vai biezi gabali gatavojas ilgak, mazaki —
atrak.

e Produktus atkauségjiet bez iepakojuma ne dzila paliktnT vai uz rezga mikrovilnu apstradei, obligati izmantojiet rotéjosu stikla blodu. Produktus saldéjot,
piedodiet tiem péc iesp&jas kompaktaku formu.

Apsedziet produktus ar specialiem vaciniem vai plastiku, atliecot vienu no stdriem tvaika izvadei. Vacini stipri uzkarst — apejieties ar tiem |oti uzmanigi!
Attalumam starp produktiem, pieméram, darzeniem, kéksiem utml. Jabat ne mazakam par 2,5 cm, lai nodroSinatu vienmérigu apstradi.

ApmaisiSana nepiecieSama, jo produkti pie trauka malam uzkarst stiprak.

Produktus lieciet tikai viena karta, Tpasi biezus gabalus novietojiet tuvak malam.

Caurduriet biezo mizu vai apvalku, lai izvairitos no produkta spragSanas.

Sildiet tikai gatavus un atdzesétus produktus, apmaisiet tos.

Popkorns — stingri ievérojiet razotaja instrukciju un neatstajiet mikrovilnu krasni bez uzraudzibas. Ja produkts nav gatavs péc paredzéta laika, apturiet
gatavoSanu. Parak ilga apstrade var izraisit aizdegSanos.

BRIDINAJUMS: popkorna pagatavoSanai neizmantojiet iepakojumu no brina papira un necentieties izmanot graudu atlikumus. Nenovietojiet iepakojumu
ar popkornu tieSi uz stikla blodas, lieciet to uz $kivja.

UZMANIBU: Apstrades laika mikrovilnu krasnT produktus nepiecieSams apgriezt.

e Péc uzstadita laika iztecéSanas krasns automatiski atslégsies un atskanés skanas signals.

PIEZIME: Krasns nestradas, ja tas durvis bls atvértas.

TIRISANA UN APKOPE

e Pirms tiriSanas izslédziet un atslédziet krasni no elektrotikla.

Laujiet krasnij pilniba atdzist.

Noslaukiet vadibas paneli, aréjas un iek$&jas virsmas, stikla trauku ar mitru dranu un mazgajamo lidzekli.

Nepielietojiet agresivas vielas vai abrazivus materialus.

Lai novérstu nepatikamas smakas, ielejiet dzila trauka, kas ir deriga mikrovilnu krasnij, glazi ar viena citrona sulu, un ievietojiet krasni. Uzstadiet
taimeru uz 5 mindtém, darba rezZimu slédzi maksimalaja stavokll. Kad atskanés skanas signals un krasns atslégsies, iznemiet trauku un kameras
sienas noslaukiet ar sausu dranu.

GLABASANA

o Parliecinieties, ka krasns ir atslégta no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Izpildiet visus sadalas , TIRISANA un APKOPE” noradijumus.

e Glabajiet krasni ar nedaudz atvértam durvim, sausa, tira vieta.

EKSPLOATAVIMO VADOVAS
PRIEMONES
¢ Neteisingas prietaiso naudojimas gali sugadinti jj ir padaryti Zalg vartotojui.
e Pries pirma jjungima patikrinkite, at atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko, elektros tinklo parametrams.
DEMESIO! Laido $akuté turi jzeminimo laida ir kontaktg. Junkite prietaisa tik prie atitinkanciy jzeminty rozeciy.
¢ Naudoti tik buitiniais tikslais atitinkamai su duotuju Vartotojo vadovu. Prietaisas neskirtas pramoniniam naudojimui.
¢ Nenaudoti ne patalpose.
e Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, arna kai Jus jo nenaudojate.
DEMESIO! Naudotis krosnele be priezitros leidziama vaikams tik tais atvejais, jeigu jiems buvo tiksliai ir suprantamai iSaiSkinta, kaip saugiai naudotis
krosnele, o taip pat, kokie gali biti neteisingo naudijimosi pavojai.
¢ Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.
¢ Nenaudokite reikmenuy, nejeinanéiy j pristatymo komplekta.
¢ Nenaudokite prietaiso su sugadintu laidu.
DEMESIO! Jeigu krosnelés durelés arba dureliy sandarinimo elementai buvo apgadinti, krosnele negalima naudotis iki tol, kol kvalifikuotas specialistas
nepasalins gedimo.
DEMESIO! Norédami iSvengti mikrobangy spinduliavimo pavojaus, visus remonto darbus, susijusius su bet kokio dangCio nuémimu, turi atlikti tik
specialistai.
o Stebékite, kad maitinimosi laidas neliesty astriy kampy ir kar$ty pavirsiu.
o Netempkite uz maitinimosi laido, nevsukite jo ir neviniokite aplink prietaisa.
¢ Naudokite mikrobangy krosnele tik produkty paruoSimui. Jokiu badu nedziovinkite joje drabuzius, popieriy, arba kitus daiktus.
DEMESIO! Norédami i§vengti talpykliy sprogimo, nesildykite skyséius arba kitus produktus uzdarytoje talpoje.
« Sildydami mikrobangomis gérimus, turékite omenyje, kad jie gali stipriai uZvirti, todél naudokites talpyklémis atsargiai.
e Tam, kad produktai nesprogty paruosimo metu, prie$ dedant i krosnj pradirkite peiliu arba Sakute stdrig zievele arba apvalkala, pvz.: bulviy, obuoliy,
kastonuy, desros it t.t.
« Sildydami krosneléje maisto produktus induose i$§ degiy medziagy (pvz., plastikas arba popierius), stebékite krosnele, kad neleisti indams uZsidegti.
e Garo spintoje gaisro kilimo vengimui bdtina:
—  vengti produkty pridegimo kas atsitinka kaip rezultatas pernelyg ilgo paruosimo;
—  déti | mikrobangy krosnele produktus be pakuotés, taip pat be folijos;
— gaisro kilimo atvéju, neatidarant dureliy iSjunkite krosnj ir atjunkite nuo elektros tinklo.
Nejunkite krosnies su tuscia kamera. Nenaudokite kameros saugoti kam nors.
Mikrobangy krosnelé neskirta produkty konservavimui.
Nedékite produkty ant kameros dugno, naudokite nuimamas groteles arba padugne.
Visada tikrinkite paruo$to maisto temperatira, ypac, jeigu jis skirtas vaikams. Nepaduokite patiekalo prie stalo i§ karto po paruoSimo, duokite jam
truputi atvesti.
o Vadovaukités paruoSimo receptais, bet atsiminkite, kad kai kurie produktai (dzemai, pudingai, prieskoniai pyragams i§ migdoly arba cukraus) jkaista
labai greitai.
e Trumpo jungimo vengimui ir krosnies gedimo vengimui, neleiskite prasiskverbti vandeniui j ventiliacijos skyles.
DEMESIO: Produktus reikia ruoéti specialiuose induose, o nedéti tiesiai ant stiklinio bliudo, i§skirus atvejy, specialiai nurodyty patiekalo paruo$imo
recepte.
o Produktus reikia ruosti specialiuose induose, o nedéti tiesiai ant stiklinio bliudo, iSskirus atvejy, specialiai nurodyty patiekalo paruoSimo recepte.
o Naudokite indus skirtus specialiai mikrobangy krosneléms.
e Tinkamais paruoSimui mikrobangy krosneléje indais reikia naudotis tiksliai su indy gamintojo duotomis instrukcijomis.
o Atsiminkite, kad mikrobangy krosnyje turinys pasiSildo zymiai grei€iau, negu indas, todél bikite ypa¢ atidis iStraukiant indg i$ krosnies, atsargiai
atidarikite dangtj apsideginimo garu vengimui.
¢ ISanksto nuimkite nuo produkty arba ju pakuociy visas metalines juosteles ir folija.
¢ Mikrobangy krosnyje negalima ruosti nesudauzty kiausiniy.
INDAI MIKROBANGU KOROSNELEI
DEMESIO! Vadovaukites markeruotémis ant indy ir gamintojo nuorodomis.
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TINKAMI
o Karsciui atsparus stiklas — geriausia indy materialas mikrobangy krsnyje gaminti.
o Termo atsparsu plastikas — tokiuose induose neverta ruosti maista su dideliy riebaly arba cukraus tueriniu. Negalima nauodoti tankiai uzsidarancius
konteinerius.
¢ Porcelianas — tinka mikrobangy ruosti mikrobangy krosnelyje, iSskirus paauksinta, pasidabrintg arba indy su dekarativiniais metaliniais elementais.
o Speciali pakuoté (popieriné, plastikiné ir kita),skirta mikrobangy krosneléms — grieztai laikykites gaimntojo nuoroduy.
NETINKAMI
¢ Plevelé produkty saugojimui, o taip pat termoatsparus paketai — netinka mésos ir kity produkty paruoSimui.
e Metaliniaia indai (aliuminio, i$ neriidijancio plieno ir kitu) ir maisto golija* - ekranuoja mikrobangos; kontaktuojant su kepimo spintos sienomis
gali sudaryti Zieziebas ir trumpa jungima paruoSimo metu.
e *Galima nauodoti apvinioti vienu sluoksniu atskiry produkto daliy perkaitinimo ir pridegimo vengimui. Neleiskite kontaktuoti su sienomis, tarpas iki juy
turi buti ne maziau kaip 2 cm.
Lydyntys plastikai — netinka paruoSimui mikrobangy kronyje.
Lakiruoti indai — nuo mikrobangy poveikio lakas gali iSsilydyti.
Paprastas stiklas (t.p. figurinis storas) — nuo dideliy temperattry poveikio gali deformuotis.
Popierius, Siaudelis, medis — nuo dideliy temperatiiry poveikio gali uzsidegti.
Melamininiai indai — gali sugerti mikrobangy spinduliavima, kas sukelia jy sutrikinéjimg arba termodestrukcija ir zymiai padidina paruoSimo laika.
KAIP NUSPRESTI AR INDAS TINKA MIKROBANGU KROSNELEI?
e |junkite krosnj ir nustatykite darbo rezimy jungiklj i maksimalig padétj (maksimali temperatdra), jdékite | krosnj 1 minutei testuojama inda ir pastatikite
Salia vandens stikline (~ 250 ml).
¢ Indas, tinkantis maisto paruoSimui mikrbangy krosnyje liks tos pacios temperatiros kaip ir buvo prie$ dedant j krosnj, tuo metu kai vanduo kais.
NAUDINGI PATARIMAI
e Tolygiam maisto Sildymuisi sukinékite juos paruoSimo metu.
¢ Nenaudokite indy su siauru kakleliu, butelius, todél kad jie gali sprogti.
¢ Nenaudokite termometry produkty temperatiros matavimui. Naudokite tik specialius termometrus, skirtus mikrobangy krosneléms.
PRIES KREIPDAMIESI | SERVISO CENTRA
o Jeigu krosnis nejsijungia patikrinkite:
—  rozetés tvarkinguma ir ar yra elektros tinkle jtampa;
— atbulinio laikmacio nustatymo teisingumg;
—  artvirtai uzdaritos durelés.
RADIOTRUKDZIAI
e Mikrobangos gali sudaryti trukdzius priimant tele- arba radiosignalus.
e Tam kad padaryti trukdzius minimaliais:
—  pastoviai valykite dureles ir metalininius tankintuvus;
—  statykite televizoriy ir radio imtuva kuo toliau nuo mikrobanga krosnies;
—  suorentuokite priemimo anteng geriausio rezultato pasiekimui;
—  pajunkite mikrobangy krosnj ir radio bangy gavéjg prie skirtingy elektros tinklo linijy.
JUSY ELEKTRINES KROSNIES PRIVALUMAI
e  Jusy microbangy krosnis apripinta papildoma konvekcijos funkcija (oro cirkuliavimas pagal visg krosnies jtalpa), kuri padeda iStisam paraudusiam
kriaukSliui susidaryti ant produkty pavirSiaus, tuo metu juos nereikia vartyti.
NUSTATYMAS
o |[sitikinkite, kad krosnies viduje néra pakavimo materialy ir paSaliniy daikty.
o Patikrinkite, ar nepazeisti transportavimo metu :
—  durelés ir metaliniai tankintuvai;
—  korpusas ir apzidros langas;
—  kameros sienos.
Suradus bet kokius defektus nejunkite krosnies; kreipkités | pardavéja arba j serviso centra.
Nustatykite mikrobangy krosnj ant lygaus horizontalaus pavirSiaus, pakankamai tvirto, tam kad iSlaikyty krosnies svorj su indais ir produktais.
Nestatykite krosnies Salia Silumos Saltiniy.
Nieko nedékite ant krosnies. Neuzdenkite ventiliacijos skyliy.
Normaliam krosniaes darbui butina kad bity vietos ventiliacijai: ne maziau kaip: 20 cm i$ virSaus, 10 cm i$ galinio panelio pusés ir ne maziau kaip 5
cm i$ Soniniy pusiy.
RUOSIMO PRIEMONES MIKROBANGUY KROSNYJE
o Deéstikite produktus storesnémis pusémis arciau indo krasto.
o Stebékite paruosimo laik’, uzduokite jj minimaliai, po mazu didindami jeigu reikia. Jeigu labai ilgai ruosti produktai gali uzdimyti ir uzsidegti.
e Uzdenkite produktus — tai uztikrina tolyginj paSildyma ir uzkirs kelig taskymuisi.
L]
L]

Tolyginiam [aSildymui ir paruoSimo pagreitinimui sukinékite ir maisikite produktus.
Apvalius indus, atskirai nuo kvadratiniy/staciakampiy, taip apripina tolyginj pasildyma.
DARBAS
o Pajunkite krosnj prie elektros tinklo.
o Patalpinkite produktus | krosnj ir uzdarykite dureles.
e Po paruosimo laiko nustatymo (ir iki jo baigimosi) po “Instant start” mygtuko paspaudimo jjungti kameros vidinis apSvietimas ir ventiliacijos sistema.
DAUGIAFUNKCINIS REGULIATORIUS
e Skirtas einamo laiko nustatymui, rezimo ir laiko apdirbimui iSrinkti.
EINAMOJO LAIKO NUSTATYMAS
e Pajungus krosnj prie elektros tinklo displéjus mirk&ioja ir «88:88», uz 3 sekundziy atsivaizduoja «-:-», po ko galima nustatyti einamajj laika.
Laikrodis dirba 24-valandy formate.
Paspauskite mygtuka “Preset/clock” (LAIKAS).
Sukant daugiafunkcinj reguliatoriy, nustatykite einamasias valandas (pagal laikrodzio rodykle — didinimas, ir atvirksciai).
Paspauskite mygtukg “Preset/clock” dar karta.
Sukant daugiafunkcinj reguliatoriy, nustatykite einamasias minutes.
Tam, kad patvirtintuméte paspauskite mygtuka “Preset/clock” (5 sek).
GALINGUMO LAIPSNIAI.
o Paspauskite mygtuka “Stop/clear”.
¢ Vadovaudamiesi lentele, nustatykite galinguma, spaudziant mygtuka “Micro Power” nustatykite reikalaujamg galinguma. Po kiek vieno paspaudimo
displéjus rodys iSeinamg galinguma % nuo maksimalaus: 100P—80P—60P—40P—20P.
¢ Naudodami daugiafunkcinj reguliatoriy nustatykite maisto paruoSimo trukme (Maks. 99 min. 99 sek.).
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o Paspauskite mygtuka “Instant start’.
AUTOMATINIS PARUOSIMAS

Kiek karty paspausti

Displéjaus Galingumo
mygtuka s . .
“Micro Power” parodymai laipsnis

1 100P Maksimalus

2 80P Aukstas

3 60P Vidutinis

4 40P Zemas

5 20P Minimalus

e Galingumo lygis ir paruosimo laikas kai kuriy produkty uzduodamas automatiskai.

o Paspauskite mygtuka “Stop/clear”.

o Paspauskite mygtuka "Auto Cook” iSsirinkite tinkama rezima;:

Displéjaus
parodymai

Produktai, kuriems nustatytas
automatinis rezimas

Ac-1

Ryziai/Makaronai (0.1-0.3 kg)

Ac-2

SvieZios darZovés (0.2-0.8 kg)

Ac-3

UzSaldytos darzoveés (0.2-0.8 kg)

Ac-4

Popkornas (3.0-3.5) (85-100 g)

Ac-5

Sriubos (250-500 ml)

Ac-6

Bulvés (0,45-0.65 kg)

Ac-7

Pica (0.15 kg)

Ac-8

Zuvis (0,45 kg)

¢ Daugiafunkciniu reguliatoriumi nustatykite produkto svorj.

» Paspauskite “Instant start”.
ATSILDYMAS |SKAITANT SVOR|
o Paspauskite mygtuka “Stop/clear”.

o Sukant daugiafunkcinj reguliatoriy, iSsirinkite tinkama rezima;:

AtSildymo rezimas Produktas Produkto svoris
AD-1 Mésa 100 g...2 kg
AD-2 Paukstiena 200 g...3 kg
AD-3 Juros produktai 100 g...900 g

Paspauskite mygtukg "Instant start" savo pasirinkimui patvirtinti.
Paspauskite “Instant start”.
EZIMAS KONVEKCIJA/KOMBI
Paspauskite mygtuka “Stop/clear”.
Paspauskite mygtukg "Instant start" savo pasirinkimui patvirtinti.

Paspauskite “Instant start”.
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naudoti norint greitai gauti gerai apkepta traskig plutele.

¢ Rezimas "C1" — bendras konvekcijos ir mikrobangy funkcijy naudojimas. Leidzia gauti sultingg mésg ir kvapnig paukstieng, nustatant tiksly kepimo

Kai apdirbimo metu praskambés garso signalai, produktus reikia apversti.

Paspauskite mygtukg "Grill. Combi / Conv. Combi” iSsirinkite tinkamag rezima;:
Pasukdami daugiafunkcinj reguliatoriy, nustatykite paruo$imo temperatira.

Sukdami daugiafunkcinj reguliatoriy, pasirinkite maisto paruoSimo trukme.

laipsnj. Geriausi rezultatai gaunami naudojant specialias grilio groteles.

¢ Rezimas "C2" — analogiSkas rezimui "C1", bet mikrobangy naudojimo laikas yra pailgintas. Rekomenduojama naudoti ruoSiant dideles mésos ir

_ paukstienos porcijas.
ISANKSTINIS SILDYMAS

o Naudojant konvekcijos rezima, iSankstinis Sildymas reikalingas norint gauti geresnius rezultatus. ISankstinj Sildyma nerekomenduojama naudoti

kombinuotose rezimuose.

e ISankstinio Sildymo temperatira neturi biti aukStesne uz krosnelés temperatira.

REZIMAS GRIL / KOMBI
o Paspauskite mygtuka “Stop/clear”.

Paspauskite “Instant start”.
Rezimas "G" — maisto ruoSimui naudojamos tik grilio funkcijos.

PARUOSIMO PRADZIOS ATIDEJIMAS
Leidzia uzprogramuoti apdirbimo laiko pradzia.

Pavyzdziui, batina pradéti paruoSimag “10:30".

Paspauskite mygtukg “Preset/clock” ir laikykite 3 sekundziy bégyje.
Daugiafunkciniu reguliatoriumi nustatykite 10 valandy.

Paspauskite mygtukg “Preset/clock” dar vieng karta.
Daugiafunkciniu reguliatoriumi nustatykite 30 minugciy.

“10:30” krosnis automatiskai jsijungs.
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Paspauskite mygtukg "Grill. Combi / Conv. Combi”, iSsirinkite reikalingg rezima.
Sukdami daugiafunkcinj reguliatoriy, pasirinkite maisto paruo$imo trukme.

Rezimas "G1" — bendras konvekcijos ir mikrobangy funkcijy naudojimas.
Rezimas "G2" — analogiskas rezimui "G1", bet grilio naudojimo laikas yra pailgintas.

Spausdami mygtuka “Micro Power” pasirinkite maisto paruoS§imo rezima.
Naudodami daugiafunkcinj reguliatoriy nustatykite maisto paruoSimo trukme.
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Naudodami daugiafunkcinj reguliatoriy nustatykite maisto produkto svorj gramais (parodoma displéjuje).

ReZimas "C" — maisto ruo$imui naudojamos tik konvekcijos funkcijos. Siame reZime karstas oras cirkuliuoja po visa krosnele. Rekomenduojama

Paspauskite mygtukg “Preset/clock” vieng kartg tam, kad patvirtintuméte paruo$imo pradzios laika.

Tam, kad Jus galétuméte pazilréti uzduotajj laikg paspauskite ir paleiskite mygtuka “Preset/clock”.
Tam, kad nutraukti programavimo rezima paspauskite mygtuka “Stop/clear”.
Jeigu nustatyti maisto paruoSimo pradzig, bet nenustatyti esamg laikg, nustatytu laiku krosnelé nejsijungs, ir Jus iSgirsite garso signaly serija.




PROGRAMUOJAMO MAISTO PARUOSIMO ETAPAI

e Mygtuku “Micro Power” nustatykite galingumo lygj (% nuo maksimalaus).

o Daugiafunkciniy reguliatoriumi nustatykite paruoSimo laika.

o Paspauskite mygtuka "Grill. comb”, iSsirinkite reikalingg rezima.

o Daugiafunkciniy reguliatoriumi nustatykite paruoSimo laika.

PASTABA: atSildymo stadijg galima jjungti tik prie§ paruoSima.

o Paspauskite mygtuka “Instant start” maisto paruoSimui pradéti arba mygtuka “Stop/clear” nustatymams atSaukti. Displéjus rodys esama laika.

AUTOPRIMINIMAS

e Apdirbimui baigus kas 3 minutes skambés garso signalai iki tol, kol nebus atidarytos durelés arba paspaustas “Stop/clear” mygtukas.

GREITAS STARTAS

¢ Jeigu laukimo rezime paspausti mygtukg "Instant start”, krosnelé jsijungs 60 sekundéms su 100% galingumu. Kas kitas paspaudimas pratgs maisto
paruosimo trukme dar 10 sekundéms.

BLOKAVIMAS

¢ Neleidzia maziems vaikams jjungti krosnj be suaugusiujy priezidros.

e Blokavimo nustatymui ir nuémimui batina paspausti ir laikyti 3 sekundziy bégyje mygtuka “Stop/clear”.

¢ Po blokavimo nustatymo displéjuje atsiras “OFF” , ir pasigirs garso signalas. Visi mygtukai uzblokuoti.

FUNKCIJA “STOP/CLEAR” (“STOP/NUMETIMAS”)

¢ Duotoji funkcija tarnauja krosnies darbo sustabdimui arba nustatymy nutraukimui.

o Paspauskite mygtuka “Stop/clear”, tam, kad pristabdyti krosnies darba.

o Jeigu krosnis dirba pagal programa, paspauskite mygtuka “Stop/clear”, tam, kad nutraukti nustatymus.

PASTABA: ParuoSimo laikas taip pat gali bati kei¢iamas priklausant nuo formos, dydziy ir produkty iSdéstymo. Dideli ir stori gabalai ruoSiami ilgiau, o

mazi — grei€iau.

o AtSildykite produktus be pakuotés negalioje padugnéje arba ant mikrobangy apdirbimo groteliy, batinai naudojant besisukanti stiklinj indg. UzSaldant
produktus, priduokite jiems kiek galima kompaktine forma.

o Uzdenkite produktus specialiais dangCiais arba plastiku, atlenkus vieng i§ kampy pervirSinto garo i$leidimui. Dangcius labai stipriai jkaista — elkités su

jomis atsargiai!

Atstumas tarp produktu, pavyzdziui, darzoviu, keksy ir t.t. turi bati ne maziau kaip 2,5 cm, tam, kad apripinti tolyginj apdirbima.

MaiSymas bitinas, nes prie indy krasty produktai pasisildo stipriau.

Deéstikite produktus tik j viena sluoksnj, storesnius gabalus dékite arCiau krasty.

Persmeikite tankig zieve arba Zievele, tam, kad iSvengti produkto pléSymo.

Sildykite tik paruo$tus ir atSildytus produktus, mai$ant juos.

Popkornas — grieztai laikykités gamintojo instrukcijos, ir nepalikite mikrobangy krosnelés be priezidros. Jeigu protas neparuos$tas per duotaji laika,

nutraukite paruo$ima. Labai ilgas paruoSimas gali sukelti gaisra.

ISPEJIMAS: Nenaudokite popkorno paruoSimui pakety i§ rudo popieriaus ir nebandykite naudoti grady likuciy. Nedéstykite pakuotés su popkornu

betarpiSkai ant stiklinio indo, dékite jj j 1€kSte.

DEMESIO: Apdirbimo proceso metu mikrobangy krosneléje produktus riekia vartyti.

o Nustatytam laikui iSsekus krosnis automatiSkai atsijungs ir pasigirs garso signalas.

PASTABA: Kai durelés yra atidarytos, krosnis nedirbs.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Prie$ valymg iSjunkite ir atjunkite krosnj nuo elektros tinklo.

Duokite krosniai pilnai atvésti.

Nuvalykite valdymo skydg, iSorinius ir vidinius pavirSius, stiklinj indg drégnu audiniu su valymo priemone.

Nenaudokite agresivias medziagas arba abrazivines medziagas.

Tam, kad panaikinti nemalony kvapa, jpilkite j kokj nors gily indg, tinkantj mikrobangy krosniai, stikline vandens su sultimis i§ citrinos, ir padékite |

krosnj. Nustatykite atbulinj laikmatj 5 minutéms, darbo rezimy jungiklj | maksimalig padétj. Kai iSgirsite garsa ir krosnis atsijungs, iStraukite indg ir

iSvalykite kameros sienas sausa medziaga.

SAUGOJIMAS

o |[sitikinkite kad krosnis atjungta nuo elektros tinklo ir pilnai atvéso.

 Padarykite visus reikalavimus skyriaus ,VALYMAS IR PRIEZIURA".

e Saugokite krosnj su atidaromis durelémis sausoje Svarioje vietoje.

@ KEZELESI UTMUTATO
FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK
o A készilék helytelen kezelése meghibasodashoz, és a hasznald egészségkarosodasahoz vezethet.
o Akészilék els6 hasznalata el6tt, ellendrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos halézat adataival.
FIGYELEM! A csatlakozodugo vezetékkel és foldeléssel van ellatva. Csatlakoztassa a késziiléket csakis megfeleld lefoldelt konnektorhoz.
o A készilék nem val6 nagyuzemi, csak hazi hasznalatra.
e Szabadban hasznalni tilos.
e Hasznalaton kivil, vagy tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a készlléket.
FIGYELEM! Gyerekek feligyelet nélkul csak akkor hasznalhatjak a mikrohulldmu sitét, amennyiben részikre érthetd utasitasokat kaptak a sutd
biztonsagos hasznalatardl és elmagyaraztak nekik, milyen veszély érhetik ket, amennyiben nem hasznaljak megfelel6képpen a mikrohullamu sttét.
e Soha ne hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt készuléket.
¢ Ne hasznaljon készlethez nem tartoz6 tartozékot.
¢ Ne hasznalja a késziléket sériilt vezetékkel.
FIGYELEM! A mikrohullamu sitd ajtajanak, vagy ajtétdmitéjének karosodasa esetén a sitét hasznalni tilos, amig szakképzett specialista meg nem
javitja azt.
JFIG{/ELEM!A mikrohullamu kisugarzas tulzott veszteségének elkeriilése érdekében minden, barmilyen fedél levételével kapcsolatos javitasi munkat
szakembernek sziikséges végezni.
o Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forré felllettel.
¢ Ne huzza, tekerje, csavarja a vezetéket a készulék koré.
o Csak élelmiszerek elkészitéséhez hasznalja a mikrohullamu sitét. Semmi esetre sem szaritson benne ruhat, papirt, vagy egyéb targyat.
FIGYELEM! Folyadékot, vagy egyéb ételt zart edényben melegiteni tilos, az edény robbanasanak elkeriilése érdekében.
o [talok melegitése mikrohullamok segitségével tovabbi erés forrashoz vezethet, ezért az edények kezelésekor kiléndsen figyelni sziikséges.
o Az élelmiszerek, pl. alma, burgonya, gesztenye, kolbasz stb. elkészitése alatt képz6dé meghasadas elkerllése érdekében, berakas el6tt szirja meg
azok héjat villa, vagy kés segitségével.
¢ Amennyiben az élelmiszert gyulékony anyagbdl (plasztik, vagy papir) készilt edényben melegiti felligyelni sziikséges a folyamatot annak érdekében,
hogy megel6zzik a sitd kigyulasat.
o A sitd belsejében keletkezett tiiz elkeriilése érdekében, a kdvetkezbkre kell figyelni:
—  kertlje el az élelmiszer leragadasat, ami tul hosszan tarté elkészités kdvetkeztében merilhet fel;
—  csomagolas, félia nélkul rakja az élelmiszert a mikrohullamu sutébe;
— asutd belsejében keletkezett tliz esetén, bezarva tartva a sité ajtajat kapcsolja ki és aramtalanitsa a sutét.
¢ Ne kapcsolja be a siitét Gresen. Ne hasznalja a sutét tarolasra.
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e A mikrohulldmu siité nem alkalmas élelmiszerek konzervalasara.
¢ Ne rakja az élelmiszert kézvetlenul a suté aljara, hasznalja a levehetd racsot, vagy alatétet.
e Mindig ellendrizze a készétel hémérsékletét kilondsen, ha gyerekek részére készilt. Ne talalja az ételt rogtén az elkészitése utan, hagyja kissé
kihdini.
o Kovesse a receptekben talalhato utasitasokat, de emlékezzen arra, hogy némely élelmiszerek (dzsem, puding, mandulas, cukros téltelékek) nagyon
gyorsan melegednek.
o Rovidzarlat és a sité meghibasodasa elkeriilése érdekében ne engedje, hogy viz keriljon a szell6z6 nyilasokba.
FIGYELEM:
o Az élelmiszereket specidlis edényben sziikséges késziteni, nem rakni azokat kdzvetlenil iveg edényre, kivéve, ha mas van el8irva az utasitasban.
Csakis mikrohullamu suité hasznalatara tervezett edényt hasznaljon.
A mikrohullamu siitében valé elkészitésre alkalmas edényt szigortian az edényt gyarté utasitasainak megfeleléen hasznalja.
Emlékezzen arra, hogy a mikrohullamu sutében az élelmiszer sokkal gyorsabban melegszik, mint az edény, ezért legyen évatos, amikor kiveszi az
edényt, g6z okozta égések elkeriilése érdekében, dvatosan nyissa fel a fedét.
o Az élelmiszerrdl, vagy csomagolasarol el6zéleg tavolitsa el a fémpantokat és foliat.
¢ A mikrohullamu sitében egész tojast késziteni tilos.
MIKROHULLAMU SUTO RESZERE TERVEZETT EDENY
FIGYELEM! Kovesse az edény cimkéjén talalhat6 utasitasokat, és a gyartd utasitasait.
ALKALMAS
o Hoallo iiveg — legmedfelel6bb anyag a mikrohullamu suté részére készilt edény részére.
o Hoallo plasztik — ilyen edényben nem célszerii magas zsir-, és cukortartalmu ételt késziteni. Szorosan zart konténerek hasznalata tilos.
o Porcelan és fajansz - alkalmasak mikrohullamu sutében valo készitésre, kivéve az aranyozott, ezlistozott, vagy fémdiszitéssel ellatott edényeket.
e Specialis csomagolas (papir, mianyag, stb.), mikrohullamu siték részére tervezett — szigorian betartani a gyarté utmutatasait.
NEM ALKALMAS
o Elelmiszer tartésitashoz hasznalt félia, valamint h6allé zacskok — nem alkalmasak hus, és egyéb élelmiszer stutéséhez.
o Fémedény (aluminium, rozsdamentes acél, stb.) és élelmiszer folia* - visszaverik a mikrohullamokat; a sut6é falaval valé kontaktus esetén
szikrazast hivhat el6, és révidzarlathoz vezethet elkészités kdzben.
o *Tulmelegedés és leragadas elkerllése érdekében fel lehet hasznalni az élelmiszer egyes részei csomagolasara. Ne engedje a fallal valé kontaktust,
hagyjon legalabb 2 cm tavolsagot.
Olvado plasztik — nem alkalmas mikrohullamu sitében valé hasznalatra.
Lakkozott edény — a mikrohullamok hatasa alatt a lakk elolvadhat.
Szokasos liveg (beleértve a figuralis és vastag liveget) — magas hémérséklet hatasa alatt deformalédhat.
Papir, faforgacs, fa - magas hémérséklet hatasa alatt felgyulhat.
Melaminedény — magaba tudja szivni a mikrohullamu kisugarzast, ami hasadashoz, vagy termodestrukcidhoz vezet, és jelentésen ndveli az
elkészités idejét.
HOGYAN LEHET KIDERITENI, MEGFELEL-E AZ EDENY MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO HASZNALATRA?
e Kapcsolja be a siitét és allitsa a mikodési Gzemmod kapcsol6t maximalis teljesitményre (maximalis hdmérséklet), rakja be a sitébe a tesztelt edényt
1 percre és tegyen mellé egy pohar vizet (~ 250 ml).
¢ Az alkalmas edény h6mérséklete ugyan olyan marad, mint amikor be lett rakva, mikézben a viz megmelegszik.
HASZNOS TANACSOK
o Az élelmiszerek egyenletes melegitése érdekében elkészités kozben forgassa azokat.
¢ Ne hasznaljon keskeny szaju edényt, Gveget, mivel felrobbanhat.
o Az élelmiszerek hémérsékletének kideritése érdekében ne hasznaljon hémérét. Csak specialis, mikrohulldamu siitd részére tervezett héméroét.
MIELOTT SZERVIZHEZ FORDULNA
¢ Amennyiben a st nem kapcsol be, ellendrizze:
— akonnektor miikédéképességét, és van-e aram a halézatban;
— azidémérd beallitasanak helyességét;
—  szorosan van-e bezarva az ajto.
RADIOZAVAROK
¢ A mikrohullamok zavarokat hivhatnak el tele-, vagy radidjelek fogasa kézben.
e A zavarok minimalisra val6 csékkentése érdekében:
- rendszeresen tisztitsa az ajtot, és a fémtomitbket;
— ateleviziét és radiét minél messzebbre helyezze el a mikrohullamu sut6tél;
—  alegjobb eredmény érdekében allitsa be a radiéantennat.
—  a mikrohullamu sitét és radiot kiildnbézé konnektorokhoz csatlakoztassa.
VILLANYSUTOJENEK ELONYEI
. Mikrohullamu konvekcié-funkcidval van MIKROHULLAMU SUTO ellatva (a siitd belsejében torténd légkeringés), amely biztositja az ételen a piritott
héj képzbdését, mikdzben szikségtelen az élelmiszer forditasa.
BEALLITAS
e Gy6zb6djon meg arrdl, hogy a sutd belsejében nincs csomagolé anyag és idegen targy.
o Ellenérizze, szallitas kbzben, nem-e sériilt meg:
—  azajté és a fémtomits;
—  késziilékhaz és az ablak;
— afalak belsé felilete.
Barmilyen meghibasodas felmerilése esetében ne kapcsolja be a siitét; forduljon az eladéhoz, vagy szakszervizhez.
Allitsa a mikrohulldmu siitét egyenes, vizszintes, annyira stabil feliiletre, hogy kibirja a siitét az élelmiszerekkel és edénnyel egyiitt.
Ne allitsa a sutét héforras kdzelében.
Ne rakjon semmit a sut6 tetejére. Ne takarja le a szell6z6 nyilasokat.
A suté normal mikddésének biztositasa érdekében, szell6zéshez elegendd teret kell biztositani: nem kevesebbet: 20 cm-nél felllrél, 10 cm-nél a
hatsé panel feldl, és 5 cm-nél mindkét oldal felél.
MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO KESZITESI MOD
o Rakja az élelmiszert vastagabb részeivel az edény széle felé.
o Figyeljen az elkészitési id6re, allitsa minimalisra az idémérét, és ugy fokozza sziikség esetén. Tul hosszan tartd készités kdvetkeztében az élelmiszer
fustélhet és felgyulhat.
o Fedje le az élelmiszert — ez biztositja az egyenlé melegedést, és megelézi a freccsenést.
o Az egyenletesebb melegedés és gyorsabb elkészités érdekében forgassa és kavarja az élelmiszert.
o A kocka/négyszdigletes edényektdl eltéréen, a kor/ovalis edények is biztositjak az egyenletesebb melegedést.
HASZNALATI UTASITAS
e Csatlakoztassa a siitét elektromos halézathoz.
o Rakja az élelmiszert a sutébe és zarja be az ajtajat.
e Miutan meg van adva az elkészités ideje (és annak elteltéig), miutan meg lett nyomva a “Instant start” gomb, bekapcsol a siit6 belsé vilagitasa és a
szell6z6 rendszer.
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TOBBFUNKCIOS SZABALYZ0

A jelenlegi id6 beallitasat, tzemmaod és idévalasztast biztosit.

A JELENLEGI IDO BEALLITASA

© o o o 0 o o o

A sité villanyositasa k6zben a képernyd pislog és «88:88» mutat, 3 masodperc mulva «-:-» mutat, miutan be lehet allitani a jelenlegi id6t.
Az 6ra 24-6ras formatumban mikodik.

Nyomja meg a “Instant start” (IDO) gombot.

Forditva a tobbfunkcids szabalyzét allitsa be a jelenlegi érat (dramutato jarasanak iranyaba- fokozni, forditva — csdkkenteni az id6t).
Nyomja meg még egyszer a “Instant start” gombot.

Forditva a tobbfunkciés szabalyzot allitsa be a jelenlegi perceket.

A beallitdsok igazolasa érdekében nyomja meg a “Instant start” gombot (5 mas.).

ELJESITMENYSZINTEK

Nyomja meg a “Stop/clear” gombot.

Hasznalva a tablazatot allitsa be a teljesitményszintet megnyomva a “Micro Power” gombot, és adja meg a megfelel6 szintet. Minden egyes
kévetkez6 nyomasnal a képernyd a kiindulo teljesitményt %-ban fogja mutatni a maximalistél szamitva: 100P—80P—60P—40P—20P.

A tébbfunkcios szabdlyzé segitségével allitsa be az elkészités idétartamat (Max 99 perc. 99 mas.).

Nyomasok szama Képernyé Teljesitmény
“Micro Power” kimutatasa szint
1 100P Maximalis
2 80P Magas
3 60P Kodzepes
4 40P Alacsony
5 20P Minimalis

Nyomja meg a “Instant start” gombot.

AUTOMATIKUS ELKESZITES

A teljesitményszint és az egyes termékek elkészitése automatikusan allitédnak.
Nyomja meg a “Stop/clear” gombot.
Megnyomva a "Auto Cook” gombot valassza ki a megfelel6 izemmaodot:

A képernyo Az automatikusan beallitott
mutatéja tizemmoddal rendelkez6 termékek
Ac-1 Rizs/Tésztafélék (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Friss z6ldségek (0.2-0.8 kg)
Ac-3 Fagyasztott z6ldségek (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Popcorn (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Levesek (250-500 ml)
Ac-6 Burgonya (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pizza (0.15 kg)
Ac-8 Hal (0,45 kg)

A tobbfunkcios szabalyzéval dllitsa be a termék tdmegét.
Nyomja meg a “Instant start” gombot.

TOMEG SZERINTI KIFAGYASZTAS
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Nyomja meg a “Stop/clear” gombot.
Forditva a tébbfunkciés szabalyzét valassza ki a megfelel§ izemmddot:

Kifagyasi izemmod Termék Termék tomege
AD-1 Hus 100 g...2 kg
AD-2 Szarnyas 200g...3kg
AD-3 Tenger gyumodlcse 100 g...900g

Nyomja meg az "Instant start" gombot, és tamassza ala a kivalasztott paramétert.

A tobbfunkcids szabalyzé segitségével valasszon terméksulyt grammban (megjelenik a kijelzd panelen).
Nyomja meg a “Instant start” gombot.

Amikor a mivelet kdzben elhangzanak a hangjelzések a terméket sziikséges megforditani.

ONVEKCIO-UZEMMOD / KOMBI

Nyomja meg a “Stop/clear” gombot.

Megnyomva a "Grill. Combi / Conv. Combi” gombot valassza ki a megfelel izemmodot:

Elforditva a tdbbfunkcids szabalyozét, allitsa be a sziikséges hémérsékletet.

Nyomja meg az "Instant start" gombot, és tamassza ala a kivalasztott paramétert.

Forditva a tobbfunkciés szabalyzot allitsa be az elkészités id&tartamat.

Nyomja meg a “Instant start” gombot.

“C" tzemmaod — csak konvekcié-funkcioval valé feldolgozas. Ennél az Gzemmddnal a forré levegd a siité egész belsejében kering. Ropogosra siilt héj
gyors képzése érdekében ajanlatos hasznalni.

“C1“ tzemmdd — a konvekcid-funkcié és mikrohullamok egylttes hasznalata. Zamatos hust és megfeleléen atsilt szarnyast eredményez. Kitlindé
eredményeket biztosit a specialis grillracs hasznalata.

“C2" lzemmodd — megegyezik a “C1* Uzemmadddal, de a mikrohullamok hasznalati ideje novekedett. Nagy adag hus és szarnyas elkészitésére
ajanlatos.

ELOMELEGITES

A konvekcid-izemmod hasznalatakor, még jobb eredmény elérése érdekében sziikséges az elémelegités hasznalata. Az el6melegitést nem
ajanlatos kombinalt Gzemmddoknal hasznalni.
Az elémelegitésnél a h6mérséklet legyen magasabb a siité hémérsékleténél.

GRILL / KOMBI UZEMMOD

Nyomja meg a “Stop/clear” gombot.

Megnyomva a "Grill. Combi / Conv. Combi” gombot, valassza ki a megfelelé izemmodot.
Forditva a tobbfunkciés szabalyzot allitsa be az elkészités idétartamat.

Nyomja meg a “Instant start” gombot.

“G* lzemmod — csak grill funkcidval valé feldolgozas.

“G1" tzemmaod — a konvekcid funkcié és mikrohullamok egyuttes hasznalata.
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o “G2“Uzemmdd — megegyezik a “G1“Uzemmadddal, de a grill hasznalati ideje ndvekedett.

ELKESZITES KEZDETENEK ELHALASZTASA

o Engedélyezi a kezdeti id6 programozasat.

Megnyomva a “Micro Power” gombot, valasszon elkészitési Gzemmaddot.

A tobbfunkcios szabalyzé segitségével allitsa be az elkészités idétartamat.

Példaul, el kell kezdeni a készitést “10:30".

Nyomja meg a “Preset/clock” gombot és tartsa 3 masodpercig.

A tobbfunkcids szabalyzéval allitson be 10 6rat.

Nyomja meg a “Preset/clock” gombot egyszer.

A tébbfunkcios szabalyzéval allitson be 30 percet.

Nyomja meg a “Preset/clock” egyszer a betaplalt id6 igazolasa érdekében.

“10:30” a suté automatikusan bekapcsol.

A betaplalt id6 megtekintése érdekében nyomja meg és engedje ki a “Preset/clock” gombot.

A program lizemmod torlése érdekében nyomja meg a “Stop/clear” gombot.

Amennyiben az elkészités kezdete be lesz allitva, viszont a jelen id6 nem lesz megadva, a sité nem kezd el miikddni a betaplalt id6kor, csak egy sor

hangjelet fog kiadni.

LEPESSZERU PROGRAMOZOTT ELKESZITES

¢ A “Micro Power” gombbal allitsa be a teljesitményszintet (a maximalistél szamitva %-ban).

o A tobbfunkcids szabalyzé segitségével allitsa be az elkészités idejét.

¢ Megnyomva a "Grill. comb” gombot, valassza ki a megfelel§ Gzemmddot.

o A tdbbfunkcios szabalyzo segitségével allitsa be az elkészités idejét.

MEGJEGYZES: a kifagyasztasi stadiumot kizarélag az elkészités elétt szabad hasznalni.

¢« Nyomja meg a “Instant start” gombot, és kezdje el az elkészitést, vagy a “Stop/clear” gombot, amennyiben tordIni kivanja a beallitott paramétereket. A
kijelz6 elkezdi mutatni a jelenlegi id6t.

AUTOMATIKUS EMLEKEZTETO

o A megmivelés befejeztével 3 percenként hangjelek fognak elhangzani mindaddig, amig ki nem lesz nyitva az ajtd, vagy megnyomva a “Stop/clear”
gomb.

GYORS START

e Amennyiben a varakozasi izemmodban nyomja meg a "Instant start” gombot, a sité bekapcsol 60 masodpercre 100% teljesitmény mellett. Minden
egyes tovabbi gombnyomassal névelheti az elkészités idétartamat 10 masodperccel.

BLOKKOLAS

Meggatolja a siit6 kis gyermekek altali bekapcsolasat felnéttek felligyelete nélkul.

o A blokkolas bekapcsolasa és kikapcsolasa érdekében meg kell nyomni és tartani 3 masodpercig a “Stop/clear” gombot.

¢ A blokkolas beallitasa utan a képernyén megjelenik az “OFF” jelzés, és elhangzik a hangjelzés. Minden gomb leblokkolt.

“STOP/CLEAR” (“STOP/TORLES”) FUNKCIO

o Az adott funkcio a sité kikapcsolasa, vagy a beallitasok torlésére tervezett.

¢ Nyomja meg a “Stop/clear” gombot , hogy felfiiggessze a sité mikddését.

¢ Amennyiben a siité program szerint miikédik, nyomja meg a “Stop/clear” gombot, hogy t6rlédjon a beallitott adat.

MEGJEGYZES: Az elkészités ideje valtozhat a termék formaja, mérete, és elhelyezése fiiggvényében. Nagy, illetve vastag darabok tovabb késziilnek,

az aprobbak G hamarabb.

o Az élelmiszert csomagolas nélkil fagyassza ki alacsony szél( alatétben, vagy mikrohulldmd megmdivelésre szant racson, feltétlenul forgé tvegtalon.
Lefagyasztaskor lehetéleg kompakt format adjon az élelmiszernek.

o Fedje le a terméket specidlis fedével, vagy plasztikkal, feltirve egy sarkot a felesleges para kieresztésére. A fedék er6sen melegednek — legyen
Ovatos!

o A termékek kozotti tavolsagnak, példaul, a zoldségek, kekszek, stb. kozott legalabb 2,5 cm kell lennie, annak érdekében, hogy biztositva legyen az

egyenletes megmivelés.

A keverés sziikséges, mivel a tal széleinél az élelmiszer gyorsabban melegszik.

Csakis egy rétegben helyezze el az élelmiszert, a vastagabb kockakat rakja kzelebb a szélekhez.

A termék szétszakadasanak elkerllése érdekében szdrja meg azok kemény héjat.

Csakis a kész és leh(itott termékeket melegitse, kavarva azokat.

Popcorn — tartsa be a gyart6 utasitasait, és ne hagyja a mikrohullamu sitét feligyelet nélkil. Amennyiben a termék nem késziilt el a betaplalt idén

belll, szakitsa meg a készitést. Tul hosszan tart6 készités tlizhdz vezethet.

FIYELMEZTETES: a popcorn elkészitéséhez ne hasznaljon barna papiros csomagolast, és ne prébalja felhasznalni a megmaradt szemeket. Ne

helyezze a popcornt tartalmazé zacskoét kozvetleniil a forgé uvegtalra, rakja azt a tanyérra.

FIGYELEM: A megmiivelési folyamat kézben a mikrohullamu siitében 1évé terméket forditani sziikséges.

e Abeallitott id0 elteltével a siit6 automatikusan kikapcsol, és elhangzik a hangjelzes.

MEGJEGYZES: Nyitott ajtdo mellett a siité miikddni nem fog.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt kapcsolja ki és dramtalanitsa a sutét.

Hagyja teljesen kihdlni a siitét.

Toérdlje meg nedves, mosogatdszeres torlékendével a vezérlépadot, a kiilsé és belsé fellleteket.

Ne hasznaljon agressziv kémiai szert, illetve suroldszert.

A kellemetlen szag eltavolitasa érdekében, toltsén egy, a mikrohullamos siitéh6z alkalmas mély edénybe egy pohar citromos vizet, és tegye a siitébe.

Allitsa az id6mérét 5 percre, a miikddési izemmaéd kapcsoldt maximalis helyzetbe. Amikor elhangzik a hangjel és a siité kikapcsol, vegye ki az

edényt és tordlje meg a falakat szaraz torl6kendével.

TAROLAS

e Gy6zb6djon meg, hogy a suité aramtalanitva van és teljesen kihlt.

o Kbévesse a,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” rész Iépéseit.

e Tarolja a siit6ét kissé nyitott ajtéval szaraz, tiszta helyen.

4 NAWOANAHY BACLWbUIbIFbI

KAYINCI3AIK enwEeEMAEPI

e bByibimabl aypbic KongaHbay oHbIH Oy3binblyHa 9Keryi xkaHe Ci3re 3usiH KenTipyi MyMKiH.

e AnFalukbl KOCyAblH angbiHaa OyMbIMHbBIH TEXHMKATbIK CUNaTTaMmacbiHbIH, XancbipMaaarbl, ANeKTp XKynWeciHae KepCeTinreH napameTpriepiHe COMKECTIriH
TeKCepiHi3.

HA3AP! pKopeKTeHy DayblHbIH LUAHBILLKbICbIHBIH CbiMbl XaHe XepreHaipy KoHTakTici 6ap. Kypanabl Tek kaHa nanblKTbl — XepreHAipinreH po3eTkanapra

icke KOCbIHbI3.

e Ocbl ManganaHy HyckayblHa CoMKeC TEK KaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapaa kongaHbinagpl. Kypan eHepkacinTik kongaHyFa apHanMaraH.

e KaligaH Tbic KongaHbInMangbl.

o KabablKTbl Ta3anayabiH, anabiHaa Hemece Ci3 oHbl KongaHbacaHbl3 3MeKTp XXyWeciHeH apKalluaH CeHAIpin TacTaHbI3.

ECKEPTY! Oypbic KongaHbaFaH ke3fge namga 6onybel MyMKIH KayinTep »oHe newTi Kayinci3 KongaHy Typanbl TUCTI TypAe HYcKaynblK TYCiHAipinreH

XaFganga FaHa 6ananapra newTi KagaFanaycel3 KongaHyrFa pyKkcar eTinegi.
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e Kapaycbi3 KocbInFaH Kypangbl KanabipMaHbi3.
o bBepeci xnHakka eHrisinmereH kepek-xapakrapabl kongaHbaHbI3.
o KopekTeHy 6aybl 3akbiMaanfaH Kypangbl kongaHbaHbi3.
ECKEPTY! Ecikwene Hemece eciklie HbiFbi3gaybllbiHAa akay 6onfFaH xaFpanga, OinikTi MamaH akaygbl XXOKFaHFa AeMiH MeLneH XYMbIC XacayFa
6oncanabl.
ECKEPTY! KbicKka TOMKbIHAbI COyneneHy OTiMiHIH XOFapbinay KayiniHeH Kally YLiH, Ke3kenreH KaknafFbiH TycipymeH 6GannaHbicTbl 6apnbiK xeHaey
XYMbICTapbl TEK KAHA MaMaHMeEH aTKapblfyFa TUICTi.
o KopekTeHy 6ayblHbIH, OTKIp XMEKTEP XaHe bICTbIK YCTiNepre TMMeyiH KagaranaHbl3.
e KopekTeHy baybliHaH TapTnaHbl3, OHbl LUMPATNaHbI3 XKOHE KYPbIFbIHbIH TYFACchbiH aiHana opamaHpl3.
o MuKpoTOnKbIHALI NELTi TEK KaHa a3blKTapabl Aaspnayfa KongaHbiHbi3. Ew xxarganga ofaH kuiMmai, karasgbl Hemece 6acka 3aTTapabl KenTipMeH;s.
ECKEPTY! blgbicTapablH >xapbinyblH 6onasipMay YLiH CyibIK HeMece 6ackana TamaKTapabl xabblK biabicTapaa Kbi3gblpyFa 6onmangpi.
o CycblHOapAnbl KbiCKa TONMKbIHAAP KeMeriMeH Kbi3AblpFaH xarFganaa oynkingen KanHayFa ynacybl MYMKiH, COHAbIKTaH, biAbICTapabl KONaaHFaH Kkesge
bankan >xoHe cak 6ony Kepek.
e OHiMaepai Jasipnay KesiHAe >xapbiMMaybl YLUiH, Nelwke canap angblHaa Tbifbl3 KabblfblH HE TepiciH MbllakneH HeMece LUaHbILWKbIMEH TECiHi3,
MbICasibl, KAPTOMTbIH, aNMaHblH, KALITAHHBIH, LUYKbIKTHIH XaHe T.6.
e [lnacTuk Hemece KaFa3 CUsiKTbl Te3 kaHaTblH MaTtepuangapfaH xacarnFaH biobiCTa asbiKTblK TaMakTapAbl NeLwTe Kbi3ablpFaH Kesne, XaHyblH
OongpipTnay ywiH newTi 6akpinan oTbipy Kepek.
e [lewTiH yprneHeTiH Wwkadbl XaHbaybl YLUiH KaXeT:
—  eHiMAepaiH eTe y3akka Co3blfFaH AasprblK HATUXKECIHAE KYWYIiHEH KallKakTay;
—  eHiMaepai MUKPOTONKbIHAbI MELLIKe OpaMacki3 canbin, CoHaai-ak honbracbi3 nicipy;
—  Kamepa TyTaHfaH ke3fe, ecCiriH awwnan neLuTi eLwipiHi3 XKeHe OHbl 3NEKTP XyWeCiHEeH CeHAipin TacTaHpI3.
MewrTi 60c kamepameH KocnaHbl3. KamepaHbl 6ipaeHe cakTayfa kongaH6aHbI3.
MuKpOTONKBIHABI NELL a3blKTapAbl KOHCEPBINeyre apHanvaraH.
AsbIKTapapl Tikenen kamepa Ty6iHe KoiMaHbI3, anmarnbl-canMarbl LWapbakTbl HEMece TYFbIPbIKTbl KONAAaHbIHbI3.
[alibiH a3blKTblH TemnepaTypacbiH 9pKallaH TeKcepiHi3, acipece, erep on 6ananap ywiH apHanca. [aspnbikTaH kewiH TabakTbl nesge ycrenre
9KerMeH;j3, ofaH aszgan CyblHyFa MmypLua 6epiHis.
o [aspnbik peuentrepiH 6aclbinbikka anbiHpl3, Gipak ecTe cakraHbl3, kenbip eHimaep (oxemaep, nyauHrinep, iwiHe 6agam KaHT Hemece LykaTTap
carnblHFaH NMPOr) eTe XblnagaMm Kbl3ablipbinaabl.
o Kbicka TyMbIKTany xoHe newwTiH, Oy3biniMaybl YLUiH, XenaeTy TecikTepiHe Cy TUrisbexjs.
HA3AP:
o A3blkapabl Tikenen WbiHbl Tabakka emMmec, apHalbl biAbICTa Aasipriay kepek, TeK apHalbl pelenneH AasipranTbiH Ke3eH faHa.
e Tek KaHa MUKPOTOSIKbIHAbI NELITEPre MUKPOTONKbIHABI bIABICTHI KOTAaHbIHbI3.
e  MuKpOTONKbIHABI NewTe AasprnayfFa xapaMabl biAbICTbl OHbl 83ipreyLUiHiH HycKaynapbiMeH kaTan CoNKecTiKTe naviganaHy Kepek.
e EcTte cakraHbi3gap, MMKpPOTONKbIHABI NELTeri bigbiCTaH OypbIH iWiHAErici eayip Xblngam  Kbl3ablpbinaabl, COHAbIKTAH NEeLWTeH biAbICTbI LblFapap
angbiHaa 6ymeH Kywin kanmay yLiH bikblnacTbl 60MbIHbI3, KaknakTbl Cak allblHbI3.
e OHiMaepaeH angblH ana onapgblH opama 6aybliH HeMece MeTann aHe onbraHbl anbin TacTblHbI3.
e MuKpoTONKbIHAbI NeLUTe XapMaFaH XYMbIPTKaHbl Aasiprnayfa 6onmangbl.
MUKPOTOIKbIHObI NMELWWKE APHANFAH biabIC
HAS3AP! blgbicTarbl TaH6anapmMeH >xaHe eHAiIpYLUiHIH HycKaynapbliH 6acLubInbIKKa anbiHpi3.
XAPAMAObI
e KbI3yFa Te3imMAi WbIHbI - MUKPOTOMNKbIHABI NELUTE AasiprayFa apHarnfaH blAbICTbIH €H XaKCbl MaTepuarbl.
o TepMOKyLWTi NNIACTUK — COHAAN biAbICTa Malbl HEMECE KaHTbl Ken a3bikTbl AasprnayFa 6onvanapbl. TbiFbi3 xabbinaTblH KOHTENHepnepai kKongaHyra
6onmanabl.
o ®dasHc xaHe dapcop - MUKPOTONKbIHABI NeLwWTe Aankapay YLiH xapaMmabl, TeK anTblHAaHFaH, KyMIiCTENiHreH Hemece CaHAIK MeTanmn 3fieMeHTTepi
6ap bigbic bonmangbl.
e ApHaubl opama (KaFas, nnacTukanblk xaHe T.6), MMKPOTONKbIHAbI MeLUKe apHanfaH - 93ipneyLuiHiH HyckaynapblH OyKbITNan yCTaHbIHpI3.
YXAPAMCHI3
e OHiMaepaiH cakTayblHa apHanfaH KabblpliakK, COHbIMEH KaTap TePMOKYLUTI NONM3ITUINEHAIK NakeTTep — eTTi xaHe 0acka asblikrapabl KyblpyFa
Kapamchbi3.
e MeTtann bigbic (anOMUHMNANIK, TOTTaHGaWTbIH GomnaTTaH T.6.) XoHe TaMaKTblK ¢onbra* - MWKPOTONKbIHAAPAbI 3KpaHOanabl; gaspnay
DapbicbiHAa kabblpFanapra TUCE - Kyblpy LuKadTa LLOKTay XoHe KbiCka TyMblKTany xxacangbl.
o Kbi3bin kaHe Kymin keTney ywiH* a3blkTbiH Genek GenimaepiHiH Oip kabaTt kaHa opayra 6onagbl. Kabbipranapra Tuyre xon 6epmeHi3, onapra
OeniHri apa KalwbIKTblK 2 CM. KeM eMec 6onybl TUICTi.
e BankbIfbilWw NNAacTUKTap - MUKPOTOSIKbIHABI NELWTe Aasipay YLUiH )kaapamanabl.
o JlakTaHfaH bIAbIC - MUKPOTOMNKbIHAAPAbIH 8CepiHeH nak 6ankKybl MyMKiH.
e OpeTTeri WbIHbI (COHbIMEH Gipre durypanblik XKaHe XyaH) - XoFapbl Kbl3yrnapAblH, 8cepiHeH hopmachkl e3repyi MyMKiH.
o Karas, cabaH, araw - )xorapbl Kbl3y 9CepiHEH TyTaHybl MYMKiH.
e MenamuHAbl bIAbIC - MUKPOTOSKbIHALI Coynenepai xyTa anafbl, Oyn OHbIH LWbITbIHAYbIHA HEMECE TEPMOAECTPYKUMS COKTbIpadbl XaHe Aasipray
yakbITbIH efayip ynfiTagpl.
MWUKPOTONKbIHAbI MELWKE APHANFAH bIOLICThI KANAW AHBIKTAYFA BONAObI?
o bBapblHWa ken KyaTTbiNblKka XYMbIC TOpPTINTEPiHiH aybICTbIpbiN KOCKbILWbLIH MiCipy X8He opHaTyfa KocbiHbi3gap (6apbiHWwa ken TemnepaTtypa),
CbINFbI3bIHbI3AAP TECTIMEHETIH bliAbICTbI 1 MUHYTKA NICipy X8He Cy CTakaHbl KacblHAa KovbliHbI3aap (~ 250 mn).
e blabic, xxapamabl aHa MUKPOTONKbIHAB! OLLAKTap a3blk AaspribifbiHA apHanFaH Kkanagbl O TemnepaTypaHbiH, He XaHe KypyablH angbiHaa nicipy, con
yaKbITTa Cy XblfblHabI.
NANOANbI KEHECTEP
o [laspnbIK yakbITbiHa onapablH eHiMaepaiH Gipkenki XbinbiTyblHA apHanFaH TOHKepiHi3aep.
e Tap KeHipgeKneH biabICTbl KONAaHy, LWeNMEKTiH, 48N ocbinan kanarn onap xapbina anagbl.
e OHiMaepaiH TemnepaTypa eruleyiHe apHanfaH TepmomeTpriepgi kongaHy. ApHanbl TepMOMETpriep TeK KaHa KongaHblHbi3gap, apHanfaHgap
MUKPOTOJKbIHAb! OLLaKTapablH apTbiHaH.
CEPBWUCKE B¥PbIIIMAC B¥PbIH
¢ Erep nicipyre Kocbinmaca, TekcepiHisgep:
—  Po3seTka Ty3ynik xaHe anekTp XyneciHae KywTeHy 6apbichbl;
—  Tanmep Kypy OypbICTbIfbI;
—  Tbifbl3 ecik XkabblK.
PAONOTOCKAYbLINOAP
o Kabbingay xaHblHAA MUKPOTONKbIHAAP OereTTepi Wwakbipa anagbl AeHeae - HeMece paguocurHanaapabiH,.
o bBeretTep MMHMMM3aLMSA xacay YLUiH:
- Ecikrep xaHe MeTann Hblfbl3gafbilLTapabl XXy neni TazanaHpli3gap;
—  MukpoTonKbIHAbI OLIAKTaH anbicbipak 6onaapl kanan Teneanaap xaHe paamokabbinaarbIThl KOHAbIPbIHBI3AAP;
- EH aKCbl HOTMXe XKeTyiHe apHanFaH kabbingay aHTeHHaHbl biHFavibiH TabblHbI3Aap.
—  [icipy M1KpOTONKbIHABI KOCBIHBI3AAP XXaHEe ANEKTP XKYMEeCi 9pTYpPIi Cbi3blIKTapblHA KabblnaaFbILL.
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CISOEPAIH SNEKTPNIK OWAFbIHbI3AbIH APThIKLbINbIKTAPbI
o CisgepaiH MUKPOTONKbIHAbLI NeLl KOHBEKUMsiFa KocbiMlla (PyHKUUsIMEH xabablkTanFaHfa nicipy (aya avHanbin xypyi 6apnbifblHa OlaK KernemiHe),
Kauncbl eHimaepaiH 6eTTepiHe anbbiparaH kabbIKTbIH Xannaw binimre xargan xxacanabl, MblHanap XaHblHAa onapabl Kepek eMec TOHKepY.
K¥PY
o KesixeTecisgep, He owak iwiHae OybIn-TyneTiH MaTepuangapabiH xoHe 6eTeH 3aTTapAbl XOK.
o TekcepiHizaep, 3akbiMaanfaH emec Tacy XaHblHAa:
- Ecik >xaHe MeTann Hblfbi3garbILLTap;
—  [eHe xaHe bankay Tepese;
—  Kamepa kabbipranapbl.
e Tabbinyaa - akaynapgpl nicipyre KocnaHpl3aap; caTylubliFa HeMece CepBUCTI opTarnbikka bypbinacbei3gap.
e Teric ropnsoHTanbablk 6eTKe nicipy MUKPOTONKbIHABI OPHATBLIHLI3AAP, XETKINiKTI 6epikTi, eHIMAEPMEH XoHe blAbICMEH OLaK CanMarbl WbiAay YLUiH.
o KaltHapnap xakblH MaHAa nicipyre opHanacTblpMaHbi3gap Tenna.
o EwreHe Kovbin KoMMmaHbI3gap nicipy. XXengeTy Tecikrepai kavTa xannaHbi3gap.
e YWiH owaK HopMmarnbl XyMbICTapbl XenaeTyre apHanfFaH asaTt KeHIiCTiK KaXeTTi Kamcbl3gaHabipy: kemipek emec: 20 cm cBepxy, 10 cM apTKbl naHenb
XKaFblHaH XoHe KeMipek eMec 5 cM xaK akKTapaaH.
MUKPOTONKbIHAbI OLUAKTAP OAWUBIHObLIK KABbINIOAYAPDI
o JKyaH BenimaepmeH kebipek eHimaepai opHanacTbIpblHbI3Aap XakblHbipak Tabak afbIMeH.
o [laspnblK yakblTbiHbIH, ap XafblHA4a KagaranaHbl3gap, MMHUMYMMEH OHblH Cypay KOWMbIHbI3gap, KaXeTTinik enwemimeH Gipte-bipte ynkentn. OTe
y3aKKa CO3blfFaHHbIH AalblHAbIKKA OHIMAEep TyTen anafbl XoHe TyTaHy.
e OHiMaepai xxabbiHbI3aap — MblHay Gipkerki Kbidy kebipek kaMmcbi3gaHAabIpaAbl XXaHe LWallblpaTy Kaknannangbl.
o YuwiH Gipkenki XbINbITy Kebipek xaHe faspnblk Te3aeTynepi eHiMaepai TOHKePIHi3aep XoHe apanacTtbipbiHbI3aap.

o [leHrenektep | conak TabakTbiH, ambipMmallbinblkka KBagparTapdblH Tik OypbllWTbinapAblH, Oipkenki kbinbiTy Kebipek COHbIMeH kaTap
Kamcbl3gaHabipaabl.
X¥MbIC

e [lewwTi aneKTp XyneciHe KOCbIHbI3.

e OHiMaepai neLke canblHbI3 XXaHe eCiKTi XabblHpI3.

o ‘“Instant start” HokaTblH Gacbin, gasipray yakbiTblH KOWFaHHAH KeMiH (>)koHe OHblH ©TyiHe OeWiH) kaMmepaHbIH, iLLKi XapblKTaHybl XXaHe XenaeTy Xyneci
KOCbIMFaH.

Kermn KbISMETTI PETTEYILWW

o Kasipri yakbITTbl KOO, TOPTIM X8He OHAEY yaKbITbiH TaHAAy YLUiH apHarnFfaH.

e OTKIHLWI YAKbITTbI KOO

o [lewTi anekTp XyWeciHe KoCkaHAa Aucnnen XbinbinbiKTanabl xoHe «88:88» kepceTeni, 3 cekyHATaH COH, «-:-» KepiHeAi,ocblAaH KeWiH Kasipri yakbITT
KotoFa Gonagpl.

o CaraT 24-caraTTblk hopmaTTa XyMbIC iCTEWAI.

e “Preset/clock” HOKaTbIH 6acbIHbI3.

o Ken kbI3ameTTi peTTeyiwTi Oypan, eTKiHLWI caFaTTbl OPHaTbIHBI3 (CaFaT Tini 6ovbilwa - apTTbIpy, XaHe KepiciHLe).

e “Preset/clock” HokaTbIH Tafbl 6ip 6acbiHbI3.

o Ken kbI3amMeTTi peTTeyiwTi Oypan, oTKiHLWI MUHYTTapAbl OPHATbIHbI3.

o Kotonapabl pactay yuwiH “Preset/clock” HokaTbIH 6ackiHbI3 (5 cek).

KYATTbINbIK AEHTENNEPI

e “Stop/clear” 6atbipmacbiH 6acbiHpI3.

o KecTeHi Gaclbinbikka ana, KyaTTbiblKTbl OpHaTbIHbI3, “Micro Power” HokaTbiH ©ackin, KaXeTTi KyaTTbifblKTbl OpHaTbiHbI3. Opbip keneci 6acyna
Oucnnew WbiFaTbiH KyaTTbiNbIKTbIH %-TiH 6apbiHwa kenTeH kepcerteai: 100P—80P—60P—40P—20P.

o Ken xeTeni peTTeyiwTiH KOMeriMeH eHAey yakblTbiH OpHaTbIHbI3 (Makc 99 MuH. 99 cek.).

“Micro Power” Ovcnnengin KyaTTbinbik
HOKaTbIH KaHLia peT KepceTyi OeHreiii
bacy
1 100P BapblHLa ken
2 80P YKorapsbl
3 60P Opra
4 40P TemeH
5 20P EH a3

e ‘“Instant start” HokaTblH 6acbIHbI3.

ABTOMATTbI OAAPNAY

o Keinbip asbikrapabl gasipriayablH KyaTTbinblK AeHrei MEeH yakblTbl aBTOMaTTbl KOMbINaapl.
e “Stop/clear” 6aTbipmacbiH 6acbiHpbI3.

e "Auto Cook” HokaTbIH 6ackin NarbiKTbl TOPTIN TaHA4aHbI3

nﬁg:ﬂgrﬁ'“ ABTOMAaTThI TOPTIN KOMbINFaH 6HiMaep
Ac-1 Kypiw/MakapoH (0.1-0.3 kr)
Ac-2 Banayca kekeHictep (0.2-0.8 kr)
Ac-3 ToHasbITbiNFaH kekeHicTep (0.2-0.8 kr)
Ac-4 MonkopH (3.0-3.5) (85-100 1)
Ac-5 Copnanap (250-500 mn)
Ac-6 KapTton (0,45-0.65 «kr)
Ac-7 Muyua (0.15 kr)
Ac-8 Banblik (0,45 kr)

o Ken KbI3MeTTi peTTeyillneH eHiM canvarbiH OpHaTbIHbI3.

e ‘“Instant start’-Tbl 6acbIHbI3.

CAJIMAFbIH ECENMKE ANA XIBITY

e “Stop/clear” 6aTbipmacbiH 6acbiHpI3.

o Ken kbI3ameTTi peTTeyiwTi Bypan, nanblKTbl TOPTINTI TAHAAHbI3:

Xibity TopTi6i OHim OHIMHIH canmarbl
AD-1 eT 100 r...2 kr
AD-2 KyC 200 r...3 kr
AD-3 TeHi3 eHimaepi 100r..900r
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e TaHpaybiHpI3Obl KyaTTay yiiH "Instant start” 6aTbipmackiH 6acbIHbI3.

o Ken xeTeni peTTeyilTiH kKOMEriMeH TaFaMHbIH FPaMMEH OJILLIEHreH canvarbiH TaHA4aHbl3 (aMcnnerae KkepiHeai).

e ‘“Instant start’-Tbl 6acbIHbI3.
OHey yakbITbl Kesige KallaH AblObICTbl CUrHangap ectinepi, asslkTapabl TOHKEPY KaxeT.

KOHBEKL[MFI / KYPAMOAC PEXUMI

e “Stop/clear” 6aTbipmacbiH 6acbiHpI3.

e "Grill. Combi / Conv. Combi” HoKaTblH 6acbin nanbIKTbl TOPTIN TaHAAHbI3

o Ken kbI3aMeTTi peTTeriwTi anHangeipa oTbipbin, eHAey TemnepaTypacbiH KONbIHbI3.

e TaHpaybiHpI3abl KyaTTay yLiH "Instant start” 6aTbipmacbkliH 6acbIHbI3.

o Ken xeTeni peTTeyiWwTi aiHanabipa OTbIPbIN, 6HAEY yaKblTblH OPHATbIHbI3.

e ‘“Instant start’- 6acbIHbI3.

o “C" pexuMi — TeK KaHa KOHBEKUMS KbI3METIH KongaHbin eHaey. byn pexumpe biCTbiK aya newTiH, 6apnbik kenemiHe avHana Tapanagbl. KpisfbinT
KblTblpNnak kabblpliakrapabl Te3 AanbiHAay YLUiH bIHFANIbI.

o “C1“ pexxumi — KbiCKa TOMKbIHAbI XXOHE KOHBEKLMS Kbi3MeTiH bipre navgananay. [Janme-gan AeHrenai Kyblpbinbin AaibiHAANFAH XOLW WICTi KYCTbl XaHe
namMai eTTi anyfa 6onagpl. [punb TOpbIH NaAanaHFaH Xxarganga eTe Xakcbl HaTuxXenepre Kon xeTkizyre 6onagpl.

o “C2“ pexumMi — KbiCKa TONMKbIHABI NaganaHy yakbiTbl y3apTeinFaH “C1% pexuminiv 6anamackl. Kyc neH eTTiH ipi 6enikTepiH AaribiHAay YLWiH bIHFAAmbI.

ANObIH-AJNA KbI3ObIPY

e AngbiH-ana Kbl3ablpy KOHBEKLUUS PEXMMIH KONAaHy Ke3iHae eTe XakCbl HaTWKenep any yuwWiH kaxeT. AngbliH-ana Kpl3gblpyapl KypaMmaac pexuMiHae
KongaHyfa 6onmangpi.

e AngbiH —ana Kbi3ablpy OeHreri neLw Kpl3ybliHaH XofFapbl 6onyfa TUICTi.

PUNb TOPTIBI / KOMBU

e “Stop/clear” 6aTbipmacbiH 6acbiHpbI3.

e "Grill. Combi / Conv. Combi” HoKaTblH 6acbkin, navbIKTbl TOPTINTI TaHAaHbI3.

o Ken xeTeni peTTeyiwTi aiHanabipa OTbIpbIN, 6HAEY yaKblTblH OPHATBIHbI3.

e ‘“Instant start’- 6acbIHbI3.

o “G“ pexumi - Tek kaHa rpusb KbI3METIH NanganaHbin eHaey.

o “G1" pexumi — KbICKa TONKbl MEH KOHBEKLMS Kbl3MeTTepiH bipre kongaHy.

o “G2" pexumi - Kbicka TONKbIHAbI NanganaHy yakblTel y3apTbinFaHd “C1“ pexuvMiHiH 6anamacsl.

OAAPNAY[ObI BACTAYObl KEMIHIE KANAOLIPY

e OHpaey yakbITblH 6bacTayabl bargapnamanayfa myplia 6epegi.

e “Micro Power” 6aTbipmacbiH 6aca oTbIpbin, OHAEY PEXUMIH TaHOaHbI3.

o Ken xeTeni peTTeyilwTiH KOMeriMeH eHaey yakblTblH OPHATbIHbI3.

e Mbicanbl, gaspnayael “10:307-ge 6actay kaxer.

o “Preset/clock” HokaTbIH 6aCbIHbI3 XoHe OHbl 3 CEeKyHJ ilWiHAe yCTan TYPbIHbI3.

o Ken kbi3ameTTi peTTeyiwneH carart 10-Obl OpHATbIHbI3.

e “Preset/clock” HokaTbIH Gip MapTe 6acbIHbI3.

o Ken kbiameTTi peTTeyiwneH 30 MUHYTTbI OPHATbIHbI3.

o [lasipnay yakbITbliH pacTtay yuiH “Preset/clock” HokaTbIH 6ip MapTe 6acbiHbI3.

e “10:30"-pa new aBTOMAaTTHI TYpAE KOCbINaabl.

o bBepinreH yakpITThl Kapay yLwiH “Preset/clock” HokaTbiH 6acbiHbI3 XaHe XibepiHi3.

o bBargapnamanay TepTi6iH xot0 yLWiH “Stop/clear” HokaTbIH 6acbIHbI3.

o Erep panbiHgayabl 6actay yakblTel OpHaTbInbIn, Gipak afbiMablK YakblT OpHaTbiMaca, 6enrineHreH yakbiTTa new icke Kocbinmanabl, Tek bipHelle peT
ObI6bICThIK Benri 6epegi.

CATBINTAN BAFOAPNAMANAHFAH OAVBIHOAY

e “Micro Power” HokaTbIMEH KyaTTblNblK A€HreniH opHaTbIHbI3 (6apbiHwa kenTteH %).

o Ken kbI3mMeTTi peTTeyilineH gaspray yakbiTblH OPHATbIHbI3.

e "Grill. comb”HokaTbIH 6acbkin, NanbIKTbl TOPTINTI TaHAaHbI3.

o Ken kbI3mMeTTi peTTeyiluneH gaspray yakbiTblH OPHATbIHbI3.

o ECKEPTY: xi6iTy caTbiCbiH TEK KaHa Aasipnay angbiHaa KocyFa bonagpi.

o [anbiHgoayabl 6acTay yuwiH “Instant start” 6aTtbipmacbiH Hemece opHaTbinFaHabl 6ongsipmay yuwiH “Stop/clear” 6arbipmacbliH 6ackiHbI3. Jucnnenge
afbIMAbIK YaKbIT KepiHeTiH 6onaabl.

ABTOECKE CANY

e OHpaey asiKTanymeH, ecik xabbinFaHwa Hemece “Stop/clear” HokaTbl 6acbkinFanFa geviH apbip 3 MuHyTTa AbIOLICTEI cUrHangap ecrtinesi.

XbINOAM BACTAY

o Erep kyty pexumiHge "Instant start” 6ateipmace! 6acbinca, new 100% KyaTTbinbik kesiHge 60 cekyHaka icke Kocblinagbl. ©p keneci 6acbinFaH cambiH
eHaey yakbiTbl 10 cekyHAKa apTbin OTbipaabl.

BITEY

o KiwkeHTan 6ananapra epecekTepaiH KapayblHCbI3 MELTi KoCcyFa MypLua eTnengi.

o biteyai koo xoHe any Tactay yuwiH “Stop/clear” HokaTblH 3 cekyHA, apanbiFbiHAa 6acy XeHe ycTay Kaxer.

o biteyni kotoraHHaH keniH gucnnenge “OFF” kepiHedi xaHe AblbbICTbI curHan ecTineai. bapneik HokaTTap 6itenai.

“STOP/CLEAR” (“TOKTAY/TYCIPY”) KbISMETI

e Tan ocbl KbI3MET MeLUTiH, XXYMbICbIH TOKTaTy HEMece Kolonapabl oFapy YLWiH KbI3MeT eTef.

e [lewTiH XyMbICbIH TOKTaTy Typy YLWiH “Stop/clear” HOkaTbIH 6acbIHpI3.

o Erep 6armapnamameH XyMmbiC icTereHae, koonapabl e3repTy yLiH “Stop/clear” HokaTbIH 6acbIHpbI3.

ECKEPTY: [Oaspnay yakbiTbl COHbIMEH KaTap asblkTapAblH Typi, MernLwiepi XeHe OpHanacTbipbinyblHa Toyenai e3repe anagpl. YNKEH HeEMece XXyaH

KecekTep y3afblpak a3iprieHeai, an mavganapbl — Tesipek.

e A3blKTapAbl opamachi3 TEPEH EMEC TyFbIpblKTa HEMECE MUKPOTOJKbIHABI OHAEYre apHarfFaH TopAa arHanmarns WeiHbl TabakTbl MiHAETTi KonaaHbin
XibiTiHi3. ©HiMaepai ToHa3bITkaHAA, onapra MyMKIHAIMNHLWE biKWwam Typai 0epiHia.

e As3biKTapgbl apHavibl KaknakwanapMeH Hemece NnacTukneH 6ip ylibiH apTblk OyAblH LWbIFybl YLWiH Kavbipbin XabblHbI3, LWbIFApyFa apHanfaH
OypbiwTapabi eki. Kaknakwanap ete KaTTbl Kbi3agbl — OflapMeH cak 601biHbI3!

o A3bIKTapablH apa KalblKTbiFbl Gipkenki eHaeyai kaMcbi3aaHabIpy YLLUiH, Mbicarnbl, KOKOHICTEPMEH, KeKCTepMeH xaHe T.6., 2,5 cm a3 emec 6onyra Tuic.

e ApanacTbipy kaxeT, cebebi biabICTbIH epHeyiHaeri a3blkTap KaTTblpak Kbl3abipbinagbl.

e A3bIKTapabl Tek kaHa bip kabaT opHanacTbIpbiHbI3, XyaH KeCeKTep LUETIiHe XaKblHbIpaK KOMbIHbI3.

o  A3bIKTbIH XapblfiMaybl YLUiH Tbifbl3 KAObIFbIH HEMECE ThICbIH TECIHI3.

e Tek KaHa JalblH XaHe My3[arnFaH asblkTapabl ofapAbl apanacTbipa Kbl3ablpbIHbI3.

o [lonKOpH — eHAipyLiHiH HycKkaynapblH KaTan YCTaHblHbI3 XX8He MWKPOTONKbIHALI MEeLTi Kapychl3 kangblpmaHbid. Erep asbik TMIiCTi yakbiTTa AanbiH
6onmaca, nicipiyai TokTaTblHbI3. ©Te y3aKkka CO3blfFaH eHaey epTeHyre akenyi MyMKiH.

CAKTbIK: TMonkopHabl fasipriay YLWiH Kbi3bifl KOHbIP Kafa3gaH »acanfaH naketTepdi KongaHbaHbl3 >xaHe AsHAepAiH KanablKTapblH KonpaHyfFa

ThIpbiCMaHbI3. [TONKOPHHBIH, OpamacklH Tikenew LWbiHbl Tabakka opHanacTbipMaHbI3, OHbl TOPENKere KOMbIHbI3.

HA3AP: A3biKTapabl MMKPOTONKbIHALI NewTe eHAey npoueci kesiHae TOHKepy KaxeT.

o KolbinFaH yakbIT 6TKEH COH NeLl aBTOMaTTbl COHIN Kanaabl xaHe AblObICTbl curHan ectinegi.

www.scarlett-europe.com 45 SC-2501




ECKEPTY: Ecik awbIK Kke3iH4e neLu XXyMbIC icTemengi.
TA3ATIAY XOHE KYTIM
e TasanayablH angblHAa 3NeKTP XyWeciHeH nicipyre ewwipiHi3aep )eaHe ceHAipin TacTaHbli3aap.

o Ouwakrap TonbIK CyblHyFa BepiHi3.

e JKyaTblH KypanveH AblMKbIN MaTameH 6ackapy naHernb, CbipTKbl XaHe iLLKi 6eTTep, WbiHbI TabakTbl CypTiHi3aep.

e Arpeccusanblk 3aTTap Hemece kKanpak MaTepuangapabl kongaHbaHbi3gap.

o JKafbiMCbI3 MiC KalbIKTaTy YLiH, kKaHAalk 6onmacklH TepeH biabicka KyMbIHbI3Aap, XxapamabiHbl MUKPOTOMKbIHAbLI OLaKTapAblH apTbiHaH, Cy CTakaHb
6ip NMMMOHHAH LWbIPbIHMEH, X@He KOWbIHbI3gap nicipy 5 MuHyTKa TaviMep, GapblHLIA Ken >aufa >XYMbIC TOPTINTEPiHiH aybICTbIPbIN KOCKbILbIH
opHaTbiHpI3aap. KawaH AblbbICTbl curHan ecTinefi XaHe CeHin kamnyFa mnicipy, M3BMnekute biAbICTbl XOHE MaTaMeH Kyprak kamepa kabblpranapbl
CypTiHi3gep.

CAKTAY

o KesixeTtecizgep, He aNekTp XXyNeciHeH CeHAipinreHre nicipy XeaHe TonblK CybIHAbI.
o bBenim Tanantapbl 6apnbik opbiHaaHbidgap “TASAJIAY XKOHE KYTIM”.
o Kyprak Tasa opblHAa ecikneH a3gan albIKneH nicipyre cakraHbiagap.

3] BEDIENUNGSANLEITUNG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

e Unkorrekter Umgang kann Schaden am Gerat zur Folge haben bzw. Ihre Gesundheit gefahrden.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

ACHTUNG! Der Netzstecker verfiigt Uber einen Erdleitungsdraht. Stellen Sie sicher, dass das Gerat nur an die entsprechende Steckdose mit

funktionsfahigem

Erdleitungsanschluss angeschlossen wird.

e Das Gerat darf nur fur Haushaltszwecke und in Entsprechung mit der vorliegenden Bedienungsanleitung verwendet werden. Das Mikrowellengerat ist
fur Industriezwecke ungeeignet.

o Das Gerat ist nicht fir den AuRenbetrieb vorgesehen.

e Ziehen Sie den Netzstecker jedes Mal vor der Reinigeung und immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, aus der Steckdose.

ACHTUNG! Die Benutzung des Mikrowellenherdes von den Kindern ist nur in dem Falle erlaubt, wenn entsprechende und verstandliche Anweisungen

Uber die sichere Benutzung des Herdes gegeben sind sowie die Gefahren erklart sind, die bei dessen unrechtmafligen Benutzung entstehen kénnen.

o Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie ohne Aufsicht.

+ Verwenden Sie keine Teile, die im Zubehdrset nicht enthalten sind.

o Das Gerat mit beschadigtem Anschlusskabel darf keinesfalls benutzt werden.

ACHTUNG! Bei einer Beschadigung der Tur oder der Turverdichtungen darf man mit dem Herd nicht arbeiten, bis die Stérung fachmannisch beseitigt ist.

ACHTUNG! Um die Gefahr der erhdhten Leckstrahlung zu vermeiden, sollen alle Reparaturarbeiten, die mit der Abnahme eines Deckels verbunden

sind, nur von Fachleuten ausgefiihrt werden.

¢ Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit den scharfen Kanten oder heien Oberflachen nicht in Beriihrung kommt.

o Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerat gewickelt werden.

o Verwenden Sie den Mikrowellenofen grundsatzlich fir Zubereitung von Lebensmitteln. Das Gerat eignet sich auf keinen Fall fir das Trocknen von
Kleidung, Papier oder anderen Gegenstanden.

ACHTUNG! Flussigkeiten und andere Lebensmittel sollen in geschlossenen Behaltern nicht erhitzt werden, um eine Explosion dieser Behalter zu

vermeiden.

e Das Erhitzen der Getranke mittels der Mikrowellen kann zum starken Sieden fiihren, deswegen soll man mit den Behaltern aufmerksam und
vorsichtig sein.

e Um dem Platzen von Lebensmitteln wahrend des Garens vorzubeugen, stechen Sie die dichte Schale bzw. Hiille von Kartoffeln, Apfeln, Maronen,
Wairstchen usw. mit Messer oder Gabel mehrmals ein, bevor Sie Lebensmittel in die Mikrowelle geben.

e Beim Erhitzen im Herd der Lebensmittel im Geschirr aus leichtentziindbaren Stoffen, wie zum Beispiel Kunststoff oder Papier, soll auf den Herd
geachtet werden, um die Entziindung zu vermeiden.

¢ Damit kein Brand im Garraum entsteht, beachten Sie folgende Hinweise:

—  Vermeiden Sie das Anbrennen von Lebensmitteln infolge einer allzu langen Kochzeit.
—  Geben Sie die Lebensmittel in den Mikrowellenherd ohne Verpackung, unter anderem ohne Folie.
- Falls im Garraum ein Brand entstehet, schalten Sie den Mikrowellenofen vom Stromnetz ab, ohne die Tir des Garraums zu 6ffnen.

Schalten Sie die Mikrowelle nicht ein, wenn der Garraum leer ist. Verwenden Sie nie den Garraum zur Aufbewahrung von Gegenstanden.

Das Mikrowellengerat eignet sich nicht fir das Konservieren von Lebensmitteln.

Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt auf den Mikrowellenboden, benutzen Sie ein abnehmbares Grill oder eine Unterlage.

Uberpriifen Sie immer die Temperatur der garen Speisen, besonders wenn es sich um die Babynahrung handelt. Servieren Sie das Gericht nicht

gleich nach dem Garen, sondern lassen Sie es etwas abkuhlen.

e Halten Sie sich an Kochrezepte, behalten Sie jedoch immer im Auge, dass sich einige Lebensmittel (z.B. Marmelade, Puddings, Kuchenfillungen aus
Mandeln, Zucker oder Sukkaden) besonders rasch erhitzen.

e Um Kurzschlissen oder Schaden an dem Gerat vorzubeugen, stellen Sie sicher, dass Beluftungséffnungen vor dem Eindringen der Feuchtigkeit gut
geschutzt sind.

ACHTUNG!:

o Die Lebensmittel sind nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller zu legen, sondern im speziellen Geschirr zu garen, es sei denn, darauf wurde exstra im
Zubereitungsrezept hingewiesen.

e Benutzen Sie nur das mikrowellengeeignete Geschirr.

o Das mikrowellengeeignete Geschirr wird in strenger Entsprechung mit den Bedienungshinweisen des Geschirrherstellers benutzt.

e Vergessen Sie nicht, dass sich das Gargut in einem Mikrowellenofen viel schneller als das Geschirr erhitzt wird, lasse Sie deswegen beim
Entnehmen des Geschirrs aus der Mikrowelle besondere Vorsicht walten und nehmen den Deckel sehr behutsam ab, um sich vor Verbrennungen
durch Dampf zu schitzten.

o Metallstreifen bzw. Folie sollen von Lebensmitteln oder ihrer Hille entfernt werden.

¢ In der Mikrowelle diirfen nicht Eier mit Schale gekocht werden.

MIKROWELLENGESCHIRR

ACHTUNG! Lassen Sie sich von Markierungen auf dem Geschirr oder Hinweisen des Herstellers leiten.

MIKROWELLENGEEIGNET:

o Glas, feuerfest — dieser Stoff eignet sich am besten fiir Essenzubereitung in einer Mikrowelle.

¢ Hitzebestiandiger Kunststoff — es ist nicht empfehlenswert, das Essen mit hohem Fett- oder Zuckergehalt in solchem Geschirr zu garen. Luftdicht
verschlossene Behalter dirfen nicht benutzt werden.

o Steingut oder Porzelan — ist fur Garen im Mikrowellenofen geeignet unter Ausnahme von Geschirr mit Gold- oder Silberrand und
Metallverziehrungen.

o Spezielle Verpackung (Pappe, Kunststoff usw.), die fur Mikrowellen bestimmt ist — Hinweise des Herstellers bitte streng einhalten.

MIKROWELLWNUNGEEIGNET:

¢ Klarsichtfolie zur Lebensmittelaufbewahrung sowie hitzebestandige Plastiktiiten — eignen sich nicht fir Garen von Fleisch und anderen
Lebensmitteln.
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e Metallgeschirr (aus Aluminium, Nirosta u.a.) und Lebensmittelfolie* - sie schirmen elektromagnetische Wellen ab. Die Beriihrung mit den
Wanden des Garraums kann zu FunkenUberschlag bzw. einem Kurzschluss fihren.

e *Damit kénnen einzelne Teile der Lebensmittel einschichtig eingewickelt werden, um Uberhitzen oder Anbrennen auszuschlieRen. Lassen Sie dabei

keinen Kontakt mit den Wanden zu. Der Abstand bis zu Mikrowellenwanden soll mindestens 2 cm betragen.

Schmelzbare Kunststoffe — sind fir Mikrowellen nicht geeignet.

Lackgeschirr — unter Einwirkung der elektromagnetischen Wellen kann der Lack schmelzen.

Normales Glas (u.a. Dick- und Figurenglas) — kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen deformieren.

Papier-, Stroh- und Holzgeschirr - kann sich unter Einwirkung von hohen Temperaturen entziinden.

Melamingeschirr — kann Mikrowellenstrahlung aufnehmen, was zur Rissebildung und Thermodestruktion filhren kann und Kochzeiten wesentlich

verlangert.

WIE STELLT MAN; OB DAS GESCHIRR MIKROWELLEGEEIGNET IST?

e Schalten Sie den Mikrowellenofen ein und stellen Sie den Leistungstufenschalter auf die Hochstleistung (Maximaltemperatur) ein. Danach geben Sie
das getestete Geschirr fir eine Minute in die Mikrowelle und stellen Sie daneben ein Glas Wasser (~ 250 ml).

e Das Geschirr, das zur Essenszubereitung in einer Mikrowelle benutzt werden kann, wird seine urspriingliche Temperatur behalten, wahrend sich das
Wasser erwarmen wird.

NUTZLICHE BEDIENUNGSTIPPS

¢ Um gleichmaBiges Erwarmen der Lebensmittel zu erzielen, drehen Sie sie wahrend der Zubereitung gelegentlich um.

e Benutzen Sie keine Flaschen und sonstige Behalter mit schmalem Hals, da sie sich explodieren kdnnen.

e Benutzen Sie keine Thermometer zur Temperaturmessung von Lebensmitteln. Zu diesem Zweck verwenden Sie nur spezielle Thermometer, die fur
Mikrowellen vorgesehen sind.

BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST WENDEN

e Wenn es Ihnen nicht gelingt, das Gerat einzuschalten, Gberpriifen Sie:

—  Fehlerfreies Funktionieren der Steckdose und konstantes Vorhandensein der Spannung im Stromnetz;
—  Korrekte Einstellung der Zeitschaltuhr;
—  Dichtes SchlieBen der Mikrowellentr.

STORUNGEN DURCH RADIOWELLEN

e Mikrowellen kdnnen Stérungen beim Empfang von Fernseh- bzw. Funksignalen hervorrufen.

e Um Stérungen zu minimieren:

—  Tiren und Metalldichtungen sollen regelmaRig gereinigt werden;

—  Unterbringen Sie Ihren Fernsehapparat bzw. Rundfunkempfanger moglichst weit von dem Mikrowellengerat;
—  Orientieren Sie die Empfangsantenne neu, bis das optimale Ergebnis erreicht ist.

—  SchlieBen Sie den Mikrowellenofen und den Empfanger an verschiedene Stromnetzzuleitungen an.

EINSTELLUNG

o Stellen Sie sicher, dass es im Ofeninneren kein Verpackungsmaterial und fremde Gegenstande gibt.

o Uberpriifen Sie, ob bei der Beférderung keine Beschadigungen entstanden sind:

— an der Mikrowellentir und Metalldichtungen;
— am Gehéause und der Frontblende;
— an Garraumwanden.

o Beim Feststellen beliebiger Defekte schalten Sie das Gerat nicht ein, sondern wenden Sie sich an den Fachhandler oder Kundendienst.

« Stellen Sie den Mikrowellenofen auf eine ebene horizontale Oberflache, die ausreichend robust ist, um das Gewicht des Ofens samt Lebensmittel und
Geschirr zu tragen.

o Plazieren Sie das Gerat aufler Reichweite von Heizquellen.

o Legen Sie keine Gegenstande auf die Mikrowellenoberflache. Decken Sie Beluftungstéffnungen nicht ab.

e Fir normales Funktionieren des Mikrowellengerates ist freier Raum zur Durchliftung erforderlich: min. 20 cm oben, 10 cm an der Hinterwand, und
min. 5 cm an beiden Seitenteilen.

ZUBEREITUNGSMOGLICHKEITEN IM MIKROWELLENOFEN

o Verteilen sie Lebensmittel so, dass groRere Stlicke ndher zum Schisselrand sind.

o Achten Sie auf die Kochzeit, geben Sie zunachst die minimale Kochzeit an und verldngern Sie sie je nach Bedarf. Wenn Lebensmittel zu lange gegart
werden, kann es zu Rauchentwicklung bzw. Brand kommen.

e Benutzen Sie beim Kochen einen Deckel — das tragt zu einer gleichmafigeren Erwarmung bei und schitzt vor Spitzen.

e Um eine gleichmaRigere Verteilung der Hitze sowie schnellere Zubereitungszeit zu gewahrleisten, riihren Sie und drehen Lebensmittel gelegentlich
um.

e Runde bzw. ovale Schusseln im Gegensatz zu quadratischen und rechteckigen Behaltern fordern ebenfalls eine gleichmaRigere Erwarmung.

VORTELE IHRES ELEKTORHERDES

. lhr microwellenofen ist zusatzlich mit der Konvektion-Funktion (Luftumlauf innerhalb des ganzen Ofens) versehen, die gleichmafiges Braunen eines

Nahrungsmittels und Bildung von einer knusprigen Kruste fordert, ohne dass Lebensmittel dabei umgedreht werden mussen.

INBETRIEBNAHME

e Schlielen Sie den Mikrowellenofen ans Stromnetz.

e Geben Sie Lebensmittel in die Mikrowelle und schlieRen die Tir.

e Sobald die erforderliche Garzeit eingegeben (bis zu ihrem Ablauf) und der “Instant start” -Knopf betatigt ist, werden Innenbeleuchtung und
Beliiftungssystem betrieben.

MEHRFUNKTIONSREGLER

o Der Mehrfunktionsregler dient zur Einstellung von laufender Zeit, Betriebsmodus und Garzeit.

EINSTELLUNG LAUFENDER ZEIT

e Beim Anschluss des Mikrowellenofens ans Stromnetz blinzelt das Display und zeigt «88:88» an, in 3 Sekunden wird auf dem Display «-:-» abgebildet,
wonach laufende Zeit eingestellt werden kann.

e Die Uhr kann im 24-Stunden-Format betrieben werden.

e Dricken Sie auf den Knopf “Preset/clock” (UHR).

e Stellen Sie laufende Stunden ein, indem Sie den Mehrfunktionsregler drehen (im Uhrzeigersinn zur Verldngerung der Zeit und gegen den
Uhrzeigersinn — umgekehrt).

o Dricken Sie wiederholt auf den Knopf “Preset/clock”.

o Stellen Sie laufende Minuten ein, indem Sie den Mehrfunktionsregler drehen.

e Zur Bestatigung der Einstellungen driicken Sie auf den Knopf “Preset/clock” (5 Sek).

LEISTUNGSSTUFEN

o Dricken Sie auf die Taste “Stop/clear”.

o Stellen Sie die Leistung gemaR der Tabelle ein. Stellen Sie die erforderliche Leistung ein, indem Sie auf den Knopf “Micro Power” driicken. Bei jedem
nachfolgenden Dricken auf den Knopf wird auf dem Display die Ausgangsleistung in % von der Maximalleistung abgebildet:
100P—80P—60P—40P—20P.

e Geben Sie mithilfe des Mehrfunktionsreglers die Bearbeitungsdauer ein (Max 99 Min. 99 Sek.).
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Wieviel mal auf den
P(I)(vc:l'p”fgg(lil:i;zkt Displayanzeige Leistungsstufe
wird

1 100P maximale

2 80P hohe

3 60P mittlere

4 40P niedrige

5 20P minnimale

o Dricken Sie auf den Knopf “Instant start”.

AUTOMATISCHE ZUBEREITUNG

e Leistungsstufe und Garzeit einiger Lebensmittel werden automatisch eingestellt.
¢ Dricken Sie auf die Taste “Stop/clear”.

e Wahlen Sie den nétigen Modus, indem Sie auf die "Auto Cook’-Taste driicken:

Displayanzeige Lebensr.'nittel, fiir die a.ut.omati.scher
Betriebsmodus aktiviert wird

Ac-1 Reis/Nudeln (0.1-0.3 kg)
Ac-2 Frisches Gemuse (0.2-0.8 kg)
Ac-3 Gefrorenes Gemiise (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Popcorn (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Suppen (250-500 ml)
Ac-6 Kartoffeln (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pizza (0.15 kg)
Ac-8 Fisch (0,45 kg)

e Stellen Sie das Gewicht des Produktes mit Hilfe des Mehrfunktionsreglers ein.

e Driicken Sie auf “Instant start”.

AUFTAUEN UNTER BERUCKSICHTIGUNG DES GEWICHTS.

¢ Dricken Sie auf die Taste “Stop/clear”.

e Wahlen Sie den nétigen Betriebsmodus, indem Sie den Mehrfunktionsregler drehen:

Modus der Auftauung Lebensmittel Gewicht
AD-1 Fleisch 100 g...2 kg
AD-2 Gefllgel 200 g...3 kg
AD-3 Meeresfriichte 100 g...900 g

Driicken Sie auf "Instant start" zur Bestatigung der Wahl.
Wahlen Sie das Gewicht des Produktes in Gramm aus, indem Sie den Mehrfunktionsregler drehen (wird am Display angezeigt).
Driicken Sie auf “Instant start”.
Wenn wahrend des Garens Tonsignale erklingen, sollen Lebensmittel umgedreht werden.
KONVEKTIONSMODUS / KOMBI
Driicken Sie auf die Taste “Stop/clear”.
Wahlen Sie den nétigen Modus, indem Sie auf die "Grill. Combi / Conv. Combi”-Taste dricken:
Durch Drehen des Multireglers die Bearbeitungstemperatur einstellen.
Driicken Sie auf "Instant start" zur Bestatigung der Wahl.
Stellen Sie die Bearbeitungsdauer ein, indem Sie den Multifunktionsregler drehen.
Driicken Sie auf “Instant start”.
Modus ,,C* — Bearbeitung nur unter Benutzung der Konvektionsfunktion. Bei diesem Betrieb zirkuliert die Heilluft im ganzen Raum des Herdes. Es ist
empfehlenswert fir Krustebildung.
e Modus ,C1“ — gemeinsame Benutzung der Konvektions- und Mikrowellenfunktion. Dadurch wird das bestens durchgebratene Fleisch saftig und
Geflugel wohlriechend. Die hochsten Ergebnisse werden bei der Anwendung des speziellen Gitters fur Grill erhalten.
e Modus ,C2* — gleich wie Modus ,,C1%, doch mit erhéhter Zeit der Mikrowellenbenutzung. Es wird fur die Zubereitung gréRerer Portionen Fleisch und
Geflugel empfohlen.
VORAUFHEIZEN
e Bei der Anwendung des Konvektionsbetriebs ist das Voraufheizen fiir bessere Ergebnisse notwendig. Das Voraufheizen empfiehlt sich nicht bei
gemischten Modi.
o Die Temperatur des Voraufheizens soll héher sein als die Temperatur des Herdes.
GRILL / KOMBI-FUNKTION
¢ Dricken Sie auf die Taste “Stop/clear”.
Driicken Sie auf den Knopf "Grill. Combi / Conv. Combi” und wahlen Sie den geeigneten Betriebsmodus.
Stellen Sie die Bearbeitungsdauer ein, indem Sie den Multifunktionsregler drehen.
Driicken Sie auf “Instant start”.
Modus ,G* — Bearbeitung unter Benutzung nur der Grill-Funktion.
Modus ,G 1 — gemeinsame Benutzung der Konvektions- und Mikrowellenfunktion
Modus ,G2“ — gleich wie Modus ,G1%, doch mit erhéhter Zeit der Grillbenutzung.
ERLEGUNG DER ZUBEREITUNG
Diese Funktion dient zur Vorprogrammierung des Betriebsstarts.
Wahlen Sie die gewlinschte Bearbeitungsart, indem Sie die Taste “Micro Power” betatigen.
Geben Sie mithilfe des Mehrfunktionsreglers die Bearbeitungsdauer ein.
So ist es z. B. nétig, die Zubereitung um “10:30” zu starten.
Driicken Sie auf den Knopf “Preset/clock” und halten ihn 3 Sekunden lang.
Stellen Sie mit Hilfe des Mehrfunktionsreglers 10 Stunden ein.
Driicken Sie wiederholt auf den Knopf “Preset/clock”.
Stellen Sie mit Hilfe des Mehrfunktionsreglers 30 Minuten ein.
Driicken Sie einmal auf den Knopf “Preset/clock” zur Bestatigung des Bearbeitungsstarts.
Um “10:30” schaltet sich der Mikrowellenofen automatisch ein.
Zum Ansehen der eingegebenen Garzeit driicken Sie auf den Knopf “Preset/clock” und lassen ihn los.
Um die Vorprogrammierung zu l6schen, dricken Sie auf den Knopf “Stop/clear”.

® 06 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 o o0
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e Wird die Zeit des Beginns der Zubereitung eingestellt, ohne das die laufende Zeit eingegeben worden ist, so wird sich der Ofen zu der festgesetzten
Stunde nicht einschalten, sondern nur eine Reihe der Signaltdne von sich geben.

STUFENWEISE PROGRAMMIERBARE ZUBEREITUNG

o Stellen Sie die erforderliche Leistungsstufe mit dem Knopf “Micro Power” ein (in % von der Maximalleistung).

e Stellen Sie mit dem Mehrfunktionsregler die Bearbeitungszeit ein.

e Dricken Sie auf den Knopf "Grill. comb” und wahlen Sie den geeigneten Betriebsmodus.

e Stellen Sie mit dem Mehrfunktionsregler die Bearbeitungszeit ein.

BEMERKUNG: Das Auftauen kann nur vor der Zubereitung durchgefiihrt werden.

o Dricken Sie auf die Taste “Instant start”, um die Zubereitung zu starten, bzw. "Grill. comb”, um die Einstellungen zu widerrufen. Auf dem Display wird
die laufende Zeit angezeigt.

AUTOMATISCHE ERINNERUNG

o Nach dem Beenden der Bearbeitung werden alle 3 Minuten Tonsignale erklingen, solange die Tir geschlossen bleibt bzw. der Knopf "Grill. comb”
nicht betatigt wird.

SCHNELLSTART

e Wenn man im Wartemodus den Knopf "Instant start” betéatigt, schaltet sich der Ofen fir 60 Sekunden bei 100% Spannung ein. Mit jedem
nachfolgenden Driicken wird sich die Bearbeitungsdauer um 10 Sekunden verlangern.

SPERRE

e Lassen Sie kleine Kinder den Mikrowellenofen niemals ohne Aufsicht der Erwachsenen einschalten.

e Zur Aktivierung bzw. Deaktivierung der Sperre driicken Sie auf den "Grill. comb” -Knopf und halten ihn 3 Sekunden lang.

e Nach der Einstellung der Sperre wird auf dem Display “OFF” abgebildet und ein Tonsignal erklingt. Alle Tasten sind gesperrt.

“STOP/CLEAR” (“STOP/ABBRUCH”")-FUNKTION

¢ Dank dieser Funktion kénnen die Zubereitung unterbrochen bzw. Einstellungen geléscht werden.

e Um die Bearbeitung zu unterbrechen, driicken Sie auf den Knopf "Grill. comb”.

e Wenn der Betrieb der Mikrowelle vorprogrammiert ist, dricken Sie auf den Knopf "Grill. comb”, um Einstellungen zu l6schen.

BEMERKUNG: Die Zeit des Garens kann verandert werden, je nach der Form, Grife und Plazierung der Lebensmittel. GroRe oder dicke Stlicke

brauchen mehr Zeit als kleinere.

e Tauen Sie Lebensmittel ohne Verpackung auf einer flachen Unterlage bzw. einem Gitter fiir Mikrowellenbearbeitung unter obligatorischer
Verwendung des Glasdrehtellers auf. Beim Einfrieren verleihen Sie den Lebensmitteln eine mdglichst kompakte Form.

e Decken Sie Lebensmittel mit speziellen Deckeln bzw. Plastik zu, biegen Sie dabei einen Winkel nach oben, um Abgang fir uberflissigen Dampf zu
verschaffen. Seien Sie vorsichtig — Deckel erhitzen sich sehr stark!

e Der Abstand zwischen Lebensmitteln wie etwa dem Gemdse, Keksen usw. soll mindestens 2,5 cm betragen, damit eine gleichméaRige Behandlung

gewabhrleistet wird.

Lebensmittel sollen gelegentlich umgerihrt werden, da sie sich am Rand des Geschirrs schneller erwarmen.

Platzieren Sie Lebensmittel nur einschichtig, dickere Stiicke sollen dabei naher zum Rand liegen.

Stechen Sie harte Schale bzw. Hulle der Lebensmittel ein, um dem Platzen vorzubeugen.

Warmen Sie nur fertige und abgekiihlte Speisen beim gelegentlichen Umrlhren auf.

Popcorn — halten Sie Hinweise des Herstellers strikt ein und lassen den Mikrowellenofen nicht ohne Aufsicht. Wenn das Popcorn zur vorgesehenen

Zeit nicht fertig wird, unterbrechen Sie die Zubereitung. Bei einer zu langen Bearbeitungszeit besteht die Entflammungsgefahr.

WARNUNG: Benutzen Sie nicht zur Popcornzubereitung braune Papiertliten und versuchen Sie nicht, Reste der Kérne zu gebrauchen. Plazieren Sie die

Verpackung mit Popcorn nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller, sondern legen Sie sie auf einen Teller.

ACHTUNG: Wiahrend des Garens im Mikrowellenofen sollen Lebensmittel umgedreht werden.

e Nach dem Ablauf der eingegebenen Zeit schaltet sich die Mikrowelle automatisch aus und ein Tonsignal erklingt.

BEMERKUNG: Bei offener Tur kann die Mikrowelle nicht betrieben werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Vor der Reinigung schalten Sie den Ofen ab und ziehen den Netzstecker aus der Netzdose.

Warten Sie ab, bis sich die Mikrowelle endgiiltig abkuhlt.

Wischen Sie das Bedienfeld, Aulen- und Innenoberflachen und den Glasdrehteller mit einem feuchten Tuch und Reinigungsmittel ab.

Verzichten Sie auf agressive oder scheuernde Mittel.

Um unangenehme Geriiche zu beseitigen, schenken Sie in eine tiefe mikrowellengeeignete Schiissel ein Glas Wasser mit Saft einer Zitrone ein und

stellen sie in den Ofen. Stellen Sie die Zeitschaltuhr auf 5 Minuten und den Leistungsstufenschalter auf die hochste Leistungsstufe ein. Nachdem die

Hupe erklingt und sich der Ofen ausgeschaltet hat, nehmen Sie die Schiissel heraus und wischen die Wande des Garraums mit einem Tuch trocken.

AUFBEWAHRUNG

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Stromnetz abgeschaltet ist und sich vollstandig abgekdhlt hat.

o Befolgen Sie alle Vortschriften des Teils ,REINIGUNG UND PFLEGE*.

¢ Halten Sie den Mikrowellenofen mit leicht gedffneter Tlr an einem sauberen, trockenen Ort.

i UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

¢ Nepravilna uporaba moze dovesti do kvara proizvoda i nanijeti Stetu korisniku.

o Prije prvog uklju€enja provjerite da li tehni¢ke karakteristike proizvoda, nazna¢ene na naljepnici, odgovaraju parametrima elektricne mreze.

PAZITE! Utika¢ kabla napajanja ima zemljovodni kontakt i provodnik. Priklju€ujte uredaj samo odgovarajué¢im uzemljenim gnijezdima.

o Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

¢ Ne upotrjebljavati vani.

o Uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja prije ¢iS¢enja ili kad ga ne upotrebljavate.

PAZITE! Uporaba pec¢i djecom bez kontrole od strane odraslih dozvoljava se samo onda, kad su djeca dobila odgovarajuée i razumljive upute u vezi s

bezopasnom uporabom peéi i opasnostima, koje se mogu pojaviti u slu€aju njene nepravilne uporabe.

¢ Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez kontrole.

¢ Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

¢ Ne upotrebljavajte uredaj s oSte¢enim kablom.

PAZITE! Ako su oste¢ena vrata ili njihovi zaptivaci, rad s pe¢u se ne dopusta dok kvalificirano osoblje ne bude odstranilo neispravnost.

PAZITE! Kako bi se izbjegla opasnost pove¢anog mikrovalnog zrac¢enja, sve radove na popravljanju, vezani za skidanje bilo kojih poklopaca, mora vrsiti

samo struéno osoblje.

o Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vru¢e povrsine.

¢ Ne vucite kabel, ne zapetljavajte ga i ne namotavajte oko tijela uredaja.

e Upotrebljavajte mikrovalnu peénicu samo za pripremanje hrane. Nikad ne susite u njoj odjecu, papir ili druge predmete.

PAZITE! Tekué¢ine ili druge proizvode se ne mogu zagrijavati u zatvorenoj posudi, kako bi se izbjeglo eksplodiranje posude.

¢ U slu¢aju zagrijavanja napitaka pomoc¢u mikrovalova moze se poceti jako kipljenje, zato je neophodno uporabljati posude pazljivo i oprezno.

o Kako bi se izbjeglo pucanje namirnica u vrijeme kuhanja prije stavljanja u pe¢ probodite nozem ili viljuskom tvrdu kozu ili opkladu, npr., kod krumpira,
jabuka, kestena, kobasica i sl.

o U slucaju zagrijavanja u pecnici proizvoda u posudi od lakozapaljivih materijala, kao $to su plastike ili papir, neophodno je pratiti zagrijavanje, kako bi
se izbjeglo zapaljivanje.

e Kako bi se izbjeglo zapaljenje u peénici neophodno je:
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—  izbjegavati zagorijevanje namirnica u rezultatu suvi§e dugog kuhanja;
—  stavljati namirnice u pec¢nicu bez pakovanja, ukljuéujuéi foliju;
—  uslucaju zapaljenja u komori iskljucite pecnicu iz elektricne mreze, ne otvarajuéi vrata.
Ne ukljuujte praznu pecnicu. Ne upotrebljavajte je za Euvanje bilo ¢ega.
Mikrovalna peénica nije namijenjena za konzerviranje namirnica.
Ne stavljajte namirnice neposredno na dno komore, koristite reSetku na skidanje ili plo€u.
Uvijek provjeravajte temperaturu gotovih jela, narocito, ako su namijenjena za djecu. Jelo se ne sluzi odmah po pripremanju, pri¢ekajte dok se ohladi.
Sledite recepte, ali pamtite da se pojedine namirnice (dzemovi, pudinzi, nadjevi za kolace od badema, Secera ili uSe¢erenog voéa) zagrijavaju veoma
brzo.
Kako bi se izbjegao kratki spoj i oStecenje pecnice, ne dopustajte pojavljivanje vode u otvorima za ventilaciju.
PAZITE
¢ Namirnice se ne smiju stavljati neposredno na staklenu plo¢u, nego ih je potrebno kuhati u specijalnom posudu, izuzev slu¢ajeve, kad je receptom
predvideno drukgije.
e Upotrebljavajte samo posude, namijenjeno za mikrovalnu peénicu.
¢ Namijenjeno za mikrovalnu peénicu posude treba upotrebljavati u skladu s uputama proizvodaca posuda.
¢ Pamtite da se u mikrovalnoj peénici namirnice zagrijavaju mnogo brze nego posude, zato budite jako oprezni, vadeéi posude iz peénice, oprezno
otvarajte poklopac, kako se ne bi opekli parom.
e Prethodno skidajte s namirnica ili pakovanja metalne trake i foliju.
¢ U mikrovalnoj peénici se ne smiju kuhati cijela jaja.
POSUDE ZA MIKROVALNU PECNICU
PAZITE! Sledite naznake na posudu i upute proizvodaca.
ODGOVARA
¢ Staklo, otporno na toplinu — najbolji materijal posuda za kuhanje u mikrovalnoj pec¢nici.
¢ Plastike, otporne na toplinu — u takvom posudu nije preporu¢eno kuhati jela, koja sadrze dosta masti ili Secera. Ne smiju se upotrebljavati kontejneri
koji se ¢vrsto zatvaraju.
¢ Fajansai porculan — odgovaraju za mikrovalnu peénicu, izuzev pozla¢eno, posrebreno posude ili posude s ukrasnim metalnim detaljima.
¢ Specijalno pakovanje (papirno, plasti¢no i dr.), namijenjeno za mikrovalne pecénice — strogo sledite upute proizvodaca.
NE ODGOVARA
¢ Prevlaka za €uvanje namirnica, a takoder otporne na toplinu najlonske vreé¢e — ne odgovaraju za pe¢enje mesa i bilo kojih drugih namirnica.
e Metalno posude (aluminijsko,od nehrdajuceg celika i dr.) i folija za namirnice* - ekraniraju mikrovalove; u kontaktu s zidovima peénice u tijeku
kuhanja mogu izazvati iskre i kratki spoj.
e *Moze se upotrijebiti za jednoslojnu opkladu pojedinih dijelova jela kako bi se izbjeglo njihovo pregrijavanje i zagorijevanje. Ne dopustajte kontakt s
zidovima, razmak mora biti najmanje 2 cm.
Topljive plastike - ne odgovaraju za kuhanje u mikrovalnoj pec¢nici.
Lakirano posude — pod utjecajem mikrovalova lak se moze istopiti.
Obicno staklo (ukljucujuci debelo i staklo slozenog oblika) — pod utjecajem vecih temperatura moze se deformirati.
Papir, slama, drvo - pod utjecajem veéih temperatura mogu se zapaliti.
Melaminsko posude — moze upijati mikrovalno zra€enje, Sto izaziva u posudu pukotine ili toplinsko ruSenje i bitno povecava vrijeme kuhanja.
KAKO ODREDITI, DA LI POSUDE ODGOVARA MIKROVALNOJ PECNICI?
o Ukljucite pecnicu i okrenite mjenja¢ radnih rezima na maksimalnu ja¢inu (maksimalna temperatura), stavite u pe¢nicu na 1 minutu posude, koje se
ispituje, i ¢aSu vode (~ 250 ml).
e Posude, koje odgovara za kuhanje hrane u mikrovalnoj pecnici, sacuvat ¢e istu temperaturu, koju je imalo prije stavljanja u peénicu, dok voda ¢e se
zagrijati.
VRIJEDNI SAVJETI
e Kako bi se namirnice ravnomjerno zagrijavale, okreéite ih tijekom kuhanja.
¢ Ne upotrebljavajte posude s uskim grlom, boce, jer se mogu eksplodirati.
¢ Ne upotrebljavajte termometre za mjerenje temperature hrane. Upotrebljavajte samo specijalne termometre, namijenjene za mikrovalne pecnice.
PRIJE NEGO STO SE OBRATITE U SERVIS
e Ako se pec¢nica ne uklju€uje, provjerite:
— jeliispravno gnijezdo i ima li napona u elektri€noj mrezi;
— jeliispravno podesena vremenska sklopka;
—  jesu li dobro zatvorena vrata.
RADIO-SMETNJE
e Mikrovalovi mogu izazvati smetnje u prijemu televizijskih ili radijskih signala.
¢ Radi minimiziranja smetnji:
—  regularno Cistite vrata i metalne zaptivace;
—  postavite televizor i radio $to dalje od mikrovalne pecénice;
—  orijentirajte prijemnu antenu kako biste postigli najbolji rezultat.
—  ukljucite mikrovalnu pecnicu i prijemnik u razli€ite linije elektricne mreze.
INSTALACIJA
o Uvjerite se da unutar pe¢nice nema pakovanja i stranih predmeta.
e Provjerite da u vrijeme prijevoza nisu oSteceni:
—  vrata i metalni zaptivaci;
—  kutija i kontrolni prozor;
—  zidovi komore.
Ako ste nasli bilo koje nedostatke, ne uklju€ujte pecnicu, obratite se prodavacu ili servisnom centru.
Postavite mikrovalnu pec¢nicu na ravnu horizontalnu povrsinu, koja ¢e izdrzati tezinu pe¢nice s namirnicama i posudem.
Ne stavljajte pecnicu blizu izvora topline.
NiSta ne stavljajte na pec¢nicu. Ne blokirajte otvore za ventilaciju.
Radi normalnog rada peénice neophodno je osigurati slobodni prostor za ventilaciju: najmanje: 20 cm gore, 10 cm od zadnje ploce i najmanje 5 cm po
stranama.
NACINI KUHANJA U MIKROVALNOJ PECNICI
Stavljajte namirnice tako, kako bi se deblji dijelovi nasli blize krajevima posuda.
e Pazite na vrijeme kuhanja, na pocetku birajte minimalno vrijeme te ga poveéavajte, ako je neophodno. Ako kuhanje traje predugo, moze se pojaviti
dim, jelo moze zagorjeti.
o Prekrivajte namirnice — to ¢e osigurati ravnomjernije zagrijavanje i sprije€iti rasprskavanje.
¢ Radi ravnomjernijeg zagrijavanja i ubrzanja kuhanja okrecite i mijeSajte namirnice.
¢ Okruglo/ovalno posude, za razliku od kvadratnog/pravokutnog, takoder osigurava ravnomjernije zagrijavanje.
RAD
o Prikljucite peénicu elektricnoj mrezi.
e Stavite namirnice u peénicu i zatvorite vrata.
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e Nakon odredivanja vremena kuhanja (i prije njegovog isteka) nakon pritiska tipke “Instant start” uklju€eni su unutrasnje osvjetljenje komore i sustav
ventilacije.

VISENAMJENSKI REGULATOR

¢ Namijenjen je za odredivanje teku¢eg vremena, biranje rezima i vremena obrade.

PODESAVANJE TEKUCEG VREMENA

e Kad uklju€ujete pecnicu u elektricnu mrezu, pokazivac titra i prikazuje «88:88», nakon 3 sekundi pojavljuje se «-:-», nakon €ega mozete odrediti

tekuée vrijeme.

Vrijeme se prikazuje u formatu 24 ¢asova.

Pritisnite tipku “Preset/clock” (VRIJEME).

Okretanjem viSenamjenskog regulatora podesite tekuce vrijeme (u smjeru satne kazaljke — povecanje, i obrnuto).

Pritisnite tipku “Preset/clock” jo§ jednom.

Okretanjem viSenamjenskog regulatora podesite minute teku¢eg vremena.

Kako biste potvrdili parametre, pritisnite tipku “Preset/clock” (5 sek).

RAZINE JACINE

e Pritisnite tipku “Stop/clear”.

e Pridrzavajuci se tablice, odredite jacinu pritiscima tipke “Micro Power”. Kod svakog sljedeceg pritiska pokaziva¢ ¢e prikazati ulaznu jacinu u % od
maksimalne: 100P—80P—60P—40P—20P.

¢ ViSenamjenskim regulatorom odredite vrijeme trajanja obrade (Maks. 99 min. 99 sek.).

Koliko puta pritisnuti
tipku Pokazivanja Razina jacine
“Micro Power”

1 100P Maksimalna
2 80P Visoka

3 60P Srednja

4 40P Niska

5 20P Minimalna

e Pritisnite tipku “Instant start”.

AUTOMATSKO KUHANJE

e Razina jacine i vrijeme kuhanja pojedinih namirnica odreduju se automatski.
e Pritisnite tipku “Stop/clear”.

o Pritiskom tipke "Auto Cook” izaberite odgovarajuéi rezim:

T Namirnice, za koje je predviden
Pokazivanja L
automatski rezim

Ac-1 Riza/Tjestenina (100+300 g)
Ac-2 Sveze povrée (0.8-0.8 kg)
Ac-3 Zamrznuto povrée (0.2-0.8 kg)
Ac-4 Kokice (3.0-3.5) (85-100 g)
Ac-5 Juha (250-500 ml)
Ac-6 Krumpir (0,45-0.65 kg)
Ac-7 Pizza (0.15 kg)
Ac-8 Riba (0,45 kg)

¢ ViSenamjenskim regulatorom odredite tezinu namirnica.

¢ Pritisnite “Instant start”.

AUTOMATSKO OTAPANJE PREMA TEZINI

e Pritisnite tipku “Stop/clear”.

e Okretanjem viSenamjenskog regulatora izaberite odgovarajuci rezim:

Rezim otapanja Namirnice Tezina
AD-1 meso 100 g...2 kg
AD-2 ptica 100 g...3 kg
AD-3 plodovi mora 100 g...900 g

Pritisnite tipku "Instant start" kako biste potvrdili izbor.
ViSenamjenskim regulatorom izaberite teZinu proizvoda u gramima (prikazuje se na pokazivacu).
Pritisnite “Instant start”.
Kad se u vrijeme otapanja €uju zvucni signali, treba okrenuti namirnice.
EZIM KONVEKCIJA / KOMBI
Pritisnite tipku “Stop/clear”.
Pritiskom tipke "Grill. Combi / Conv. Combi” izaberite odgovarajuéi rezim:
Okretanjem viSenamjenskog regulatora odredite temperaturu obrade.
Pritisnite tipku "Instant start" kako biste potvrdili izbor.
Okretanjem viSenamjenskog regulatora odredite vrijeme obrade.
Pritisnite “Instant start”.
Rezim “C* — obrada s uporabom samo funkcije konvekcije. U ovom rezimu topli zrak cirkulira po cijeloj zapremini peénice. Preporu€uje se ako zelite
brzo dobiti rumenu koricu.
e Rezim “C1“ - istovremena uporaba funkcije konvekcije i mikrovalova. Dozvoljava dobiti soéno meso i miriSljivu pticu, isprzene u pozeljnoj mjeri.
Najbolji rezultati se postizu uporabom specijalne reSetke za gril.
e Rezim “C2" — sli€an rezimu “C1“, ali s pove¢anim vremenom uporabe mikrovalova. Preporucuje se za pripremanje velikih porcija mesa i ptice.
PRETHODNO ZAGRIJAVANJE
e U slucaju uporabe rezima konvekcije prethodno zagrijavanje je neophodno za postizanje najboljeg rezultata. Prethodno zagrijavanje nije preporucljivo
za kombinirane rezime.
e Temperatura prethodnog zagrijavanja mora biti ve¢a od temperature peénice.
REZIM GRIL / COMBI
e Pritisnite tipku “Stop/clear”.
e Pritiskom tipke "Grill. Combi / Conv. Combi” odaberite odgovarajuci rezim.
o Okretanjem viSenamjenskog regulatora odredite vrijeme obrade.
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Pritisnite “Instant start”.
Rezim “G* — obrada s uporabom samo funkcije grila.
Rezim “G1“ — istovremena uporaba funkcije konvekcije i mikrovalova.
Rezim “G2“ — sli¢an rezimu “G1%, ali s pove¢anim vremenom uporabe grila
DLAGANJE POCETKA KUHANJA
Dozvoljava programirati vrijeme pocetka obrade.
Pritiscima tipke “Micro Power” izaberite rezim obrade.
ViSenamjenskim regulatorom odredite vrijeme trajanja obrade.
Na primjer, treba poceti kuhanje u “10:30".
Pritisnite tipku “Preset/clock” i drzite je u tijeku 3 sekunde.
ViSenamjenskim regulatorom odredite vrijeme 10 satova.
Pritisnite tipku “Preset/clock” jos jednom.
Visenamjenskim regulatorom odredite vrijeme 30 minuta.
Pritisnite tipku “Preset/clock” jo§ jednom kako biste potvrdili vrijeme pocetka kuhanja.
U “10:30” peénica ¢e se automatski ukljugiti.
Kako biste pogledali zadato vrijeme, pritisnite i otpustite tipku “Preset/clock”.
Radi odmjene rezima programiranja pritisnite tipku “Stop/clear”.
Ako odrediti vrijeme pocetka kuhanja, ne unijevsi tekuée vrijeme, u odredeno vrijeme se peénica nece ukljuciti nego ¢e samo dati nekoliko zvuénih
signala.
PROGRAMIRANO KUHANJE KORAK PO KORAK
e Tipkom “Micro Power” izaberite razinu jacine (u % od maksimaine).
¢ ViSenamjenskim regulatorom odredite vrijeme kuhanja.
o Pritiskom tipke "Grill. comb” odredite odgovarajuci rezim.
¢ ViSenamjenskim regulatorom odredite vrijeme kuhanja.
NAPOMENA: otapanje se moze ukljuciti samo prije kuhanja.
o Pritisnite tipku “Instant start” kako biste poc€eli kuhanje ili “Stop/clear” kako biste ponistili podeSavanja. Pokazivac¢ ée prikazivati tekuce vrijeme.
AUTOMATSKO PODSJECANJE
e Po zavrSetku obrade svake 3 minute ¢ut ¢e se zvucni signali, dok ne budete otvorili vrata ili pritisnuli tipku “Stop/clear”.
RBZI POCETAK
e Ako u rezimu €ekanja pritisnuti tipku "Instant start”, pecnica ¢e se ukljuciti na 60 sekundi uz 100% jacine. Svakim sljedeéim pritiskom vrijeme obrade
se povecava za 10 s.
BLOKIRANJE
¢ Ne dopusta maloj djeci ukljucivati peénicu bez kontrole odraslih.
¢ Radi aktiviranja i odmjene blokiranja neophodno je pritisnuti i drzati u tijeku 3 sekunde-tipku “Stop/clear”.
¢ Nakon aktiviranja blokiranja pokaziva¢ ¢e prikazati “OFF” €ut ¢e se zvuéni signal. Sve tipke su blokirane.
FUNKCIJA “STOP/CLEAR” (STOP/ODMENA)
¢ Ova funkcija sluzi za prekidanje rada pecénice ili odmjenu parametara.
o Pritisnite tipku “Stop/clear”, kako biste zaustavili rad peénice.
o Ako pecnica radi prema programu, pritisnite tipku “Stop/clear”, kako biste odmijenili parametre.
NAPOMENA: Vrijeme kuhanja se moze takoder mijenjati u zavisnosti od oblika, veli€ine i raspolaganja namirnica. Veliki ili debeli komadi se kuhaju duze,
dok maniji — brze.
o Otapajte namirnice bez pakovanja na plitkom podmetacu ili na reSetki za mikrovalnu obradu, obavezno s okretnom staklenom plo€om. Kad
zamrzavate namirnice, trudite se da ih kompaktno oblikujete.
o Prekrivajte namirnice specijalnim poklopcima ili plastikom, zavrnuvsi jedan od kutova radi izlaska suviSne pare. Poklopci se jako zagrijavaju — budite
oprezni!
Razmak izmedu namirnica, na promjer, povréa, keksa i sl., mora biti najmanje 2,5 cm, kako bi se osigurala ravnomjerna obrada.
Neophodno je mijeSanje, jer kod krajeva posuda namirnice se zagrijavaju viSe.
Stavite namirnice samo u jedan sloj, deblje komade stavite blize krajevima.
Probodite tvrdu kozu ili opkladu, kako bi se izbjeglo pucanje namirnica.
Zagrijavajte samo gotova i ohladena jela, mijeSajuci ih.
Kokice — strogo se pridrzavajte uputa proizvodaca i ne ostavljajte mikrovalnu peénicu bez kontrole. Ako namirnice nisu gotove u zadato vrijeme,
prekinite obradu. Suvi$e trajna obrada moze dovesti do zapaljenja.
PAZITE: Ne upotrebljavajte za pripremanje kokica vre¢e od smedeg papira i ne probajte iskoristiti ostatke zrna. Ne stavljajte pakovanje s kokicama
neposredno na staklenu plo¢u, nego na tanjur.
PAZITE: U procesu obrade u mikrovalnoj peénici namirnice je neophodno okretati.
e Poisteku zadatog vremena peénica ¢e se automatski iskljuciti, ut ¢e se zvuéni signal.
NAPOMENA: Kad su vrata otvorena, pec¢nica nece raditi.
CISCENJE | ODRZAVANJE
o Prije CiS¢enja iskljucite peénicu iz elektricne mreze.
Pri¢ekajte da se ohladi.
ObriSite upravljacku plo€u, vanjske i unutra$nje povrsine, staklenu plo¢u vlaznom tkaninom s deterdzentom.
Ne upotrebljavajte agresivna ili abrazivna sredstva.
Kako bi se udaljio neprijatan miris, nalijte u neki duboki sud, odgovarajuci za mikrovalnu pecnicu, ¢aSu vode s sokom od jednog limuna i postavite u
pecnicu. Okrenite vremensku sklopku na 5 minuta, mjenja¢ radnih rezima u maksimalni polozaj. Kad se bude ¢uo zvuéni signal i pe¢nica se bude
iskljucila, izvadite sud i obriSite zidove komore suhom tkaninom.
CUVANJE
o Uvjerite se da je pecnica isklju¢ena iz elektricne mreze i da se potpuno ohladila.
« Ispunite sve zahtjeve odjeljka “CISCENJE | ODRZAVANJE”.
 Cuvajte peénicu s malo otvorenim vratima na suhom i prohladnom mjestu.
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